ОТЕЛЬ “ЛЕЙК-ПЛЭСИД”

НОМЕР ПЕНДРЕЛЛА

ПЯТЬ МИНУТ НАЗАД
А в это время Скалли, даже не подозревающая о том, что напарник куда-то ушёл, сидела в номере Пендрелла и они общими усилиями пытались выяснить, не происходило ли за последнее время и не поступало ли в больницы Вашингтона или Нью-Йорка заболевших с подобными симптомами. Пока поиски не принесли никаких результатов. В итоге Пендрелл вздохнул:

· И что вы хотите этим сказать, агент Скалли?

· Дело в том, что нам известно много, но вот пока мы не будем знать, как вирус распространяется и откуда он здесь возник, – мы ничего не сможем сделать.

· А что по этому поводу думает ваш напарник?

· Малдер… - Скалли замялась, вспоминая то, что Малдер ей говорил в номере. Потом она ответила:

· Малдер считает, что взрыв в Нью-Йорке был подстроен, чтобы скрыть следы чего-то, что никто не должен был видеть и что правительство занимается разработкой нового типа биохимического оружия.

· Собственно, ничего другого от него я и не ожидал услышать, - ответил Пендрелл, с задумчивым видом глядя в окно. 

Так они просидели ещё полтора часа, пытаясь совместно и на основе имеющихся данных составить  общую картину того, что происходило на данный момент. За это время Скалли не раз звонила в госпиталь, чтобы уточнить, не поступало ли каких-нибудь новых больных и какая обстановка на данный момент в госпитале. И вот в один из моментов Пендрелл кашлянул. Скалли обеспокоенно посмотрела него:

· Агент Пендрелл, с вами всё в порядке?

· Да, - ответил тот, прикрывая рот рукой.  - Просто в горле запершило. – Он снова сильно закашлялся. Когда же он отнял руку ото рта, Скалли увидела на руке кровавые следы. Она, стараясь не подавать виду, что испугалась, ответила, стараясь унять дрожь в голосе:

· Агент Пендрелл, лягте и не двигайтесь, я сейчас вызову “скорую”.

Достала мобильник, набрала номер 911 и после этого предприняла всё, что было в её силах для того, чтобы состояние Пендрелла продержалось стабильным. Когда приехала “скорая”, Скалли вкратце объяснила ситуацию и, когда врачи выносили тело Пендрелла, Скалли пошла за ними. То, что она увидела, когда тело Пендрелла загружали в машину, так это то, что из “скорой” вытащили что-то, напоминающее саркофаг и погрузили туда тело Пендрелла. На возмущённые вопросы Скалли, что всё это значит и в какую больницу его везут, ей ничего не ответили. Ошарашенная такой наглостью, Скалли почти бегом добралась до номера напарника. Номер не открывался. “Странно, - подумала Скалли, заходя в свой номер. – Может, он уснул или опять увлёкся работой настолько, что забыл, что закрыл дверь?” – размышляла Скалли, заходя в свой номер и подходя к двери, соединяющий её номер  с номером Малдера и поворачивая ручку двери.

· Ма…

Она не договорила, потому что напарника не было ни в комнате, ни, как выяснилось в результате проверки, в ванной. Скалли абсолютно не могла понять, куда мог деться напарник. 

А Малдер тем временем уже выезжал из Вашингтона. Он ещё не знал, что агент Пендрелл заразился этой болезнью и о том, что с ним случилось.  Бесконечные повороты, повороты…  Наконец, полтора часа спустя, Малдер добрался до того места, где он и Скалли тогда упустили Уильямсона. Тот факт, что это место как-то может подсказать ему и Скалли, в каком направлении двигаться дальше и в правильном ли они сейчас идут направлении, Малдер даже не подвергал сомнению. Но то, что это может как-то существенно помочь их со Скалли расследованию, Малдер мог подтвердить только своим честным словом. Но что-то ему подсказывало, что он на правильном пути и что он не ошибается. Остановив машину  почти у того места, где он и Скалли останавливались в прошлый раз, Малдер немного посидел, смотря на проезжающие по дороге редкие машины. Одной из проезжающих машин оказалась “скорая”, что показалось Малдеру немного странным, но спецагент тут же отмёл эту мысль, пока не заметил, что “скорая” свернула на какую-то дорогу неподалёку от того места, где стояла машина спецагента. Это показалось Малдеру не менее странным, потому что “скорая” ехала как-то даже быстро. Первое время Малдер разрывался между желанием отправиться вслед за странной “скорой” или пойти к тому месту, где он обнаружил помощника замдиректора. В результате Малдер решил, что будет лучше, если он сперва сделает то, зачем он, собственно, сюда приехал, а потом уже выяснить, что это за столь странная “скорая”.  Порешив на этом,  Малдер заглушил работающий всё это время двигатель, вышел и на всякий случай оглядевшись, словно опасаясь, что за ним могут следить, отправился вглубь леса, захватив с собой на всякий случай диктофон. Пройдя несколько метров, Малдеру показалось, что он пошёл не в ту стороне, однако позже понял, что  он на правильном пути. Дойдя же до того места, где он обнаружил замдиректора, Малдер решил осмотреться, как вдруг неподалёку от тог места, где он находился, раздался едва уловимый, но если хорошо прислушаться, то различимый. Малдер тут же потянулся к оружию, но он не успел его даже достать, потому что его оглушил сильный удар и Малдер потерял сознание, а оружие выпало и отлетело куда-то в сторону. Последнее, что Малдер смог различить перед тем, как потерять сознание, так это что-то, напоминающее силуэт.

ГДЕ-ТО НЕПОДАЛЁКУ

ОТ ВАШИНГТОНА

ВРЕМЯ НЕИЗВЕСТНО
“Скорая” остановилась неподалёку с приземистым зданием. Точнее, это была не скорая, а машина, скорее, напоминающая “скорую”. Тут же к ней подбежали люди в герметичных костюмах, больше всего напоминающие костюмы космонавтов. Из кузова “скорой” извлекли “саркофаг”, в котором находился Пендрелл. Тут же к нему подошёл Хендерсон и, глядя на него сквозь стекло в крышке, отдал приказ о помещении Пендрелла в камеру, а сам достал мобильник и, наблюдая за тем, как военные вместе с “космонавтами” заносят “саркофаг” внутрь здания, набрал номер, и, дождавшись соединения, быстро переговорил со своим собеседником и уже собрался было уходить, как к нему подошёл один из военных и произнёс, протягивая ему свёрток, напоминающий бандероль:

· Сэр… Вам пришло срочной бандеролью…

Хендерсон кивнул, чувствуя, что ничего хорошего эта бандероль ему не сулит и что из неё он не узнает ничего хорошего. С дурными предчувствиями он взял свёрток из рук и отправился к себе в кабинет. Очутившись в кабинете, он развернул свёрток, в котором оказались две кассеты – одна маленькая, которая обычно используется в автоответчиках и вторая видео. С опаской, но даже и с толикой заинтересованности Хендерсон взял для начала видеокассету, вставил её в щель видеомагнитофона, стоящего тут же на столе, но до этого момента подзабытого. То, что он увидел в дальнейшем, заставило его снова потянуться к трубке телефона, стоящего тут же на столе. Но он решил досмотреть кассету до конца и только после этого звонить. Досмотрев кассету с записями того, что происходило в номере Малдера за последнее время, Хендерсон, остановив кассету на том месте, где Малдер что-то ожесточённо доказывал Скалли,  снял телефонную трубку и, дозвонившись до своего собеседника, ответил:

· Срочно надо собраться… Возникли куда более серьёзные осложнения, чем мы предполагали…

Резко оборвав на этом разговор и не дожидаясь ответной реплики, Хендерсон ещё долго смотрел на застывшее в экране видеодвойки изображение Малдера, стоящего у окна и что-то упорно доказывающего Скалли, которая, судя по выражению её лица, никак не хотела принимать его теорию, а потом, немного устало вздохнув, уронил голову на руки.

*****

Скалли никак не могла понять, куда мог деться Малдер. В госпитале его не было, в ФБР тоже, не было его и в полицейском департаменте. Обзвонив все места, куда Малдер мог поехать для выяснения новых подробностей и не найдя его нигде, Скалли не на шутку встревожилась. Она начала мысленно перебирать все места, где она и Малдер могли побывать в последнее время. Она отбрасывала версию за версией, как вдруг вспомнилось то, как они обнаружили Скиннера. Точнее, не как, а где. Выходя из номера, Скалли ничуть не сомневалась, что это так. Поскольку машина Пендрелла после недавнего столкновения была повреждена настолько сильно, что ей требовался капитальный ремонт, Скалли пришлось добираться до того места на полицейской машине вместе с помощником шерифа и одним из полицейских, дабы ей могла понадобиться помощь. Уже на подъезде к тому месту Скалли заметила очертания авто, стоящего на обочине. Хотя Скалли и не было известно, какую именно машину взял Малдер в автопрокате, но интуиция подсказывала ей, что это машина её напарника. Остановившись в паре метров от неё, Скалли сделала знак помощнику шерифа подождать и, вынув пистолет, проверила, снят ли он с предохранителя и вместе с полицейским пошла в лес. Поскольку ни она, ни полицейский  не знали, где именно Малдер нашёл Скиннера, то им пришлось немалое количество времени проплутать по лесу, пока она случайно не наступила на оружие напарника.  Предчувствуя самое худшее, Скалли начала обыскивать окрестности, дабы подтвердить или развеять свои опасения. Когда она уже практически потеряла надежду найти Малдера живым,  она заметила среди деревьев размытый человеческий силуэт. С максимальной осторожностью Скалли подошла к тому месту и… увидела Малдера. Сперва ей показалось, что он мёртв, но, нащупав у него пульс и заметив, что он дышит, Скалли успокоилась. Тут она услышала звук приближающихся шагов и собралась было вскинуть оружие, но тут из-за деревьев вышел полицейский, с которым Скалли отправлялась на поиски Малдера. Увидев, что Скалли нашла его, полицейский подбежал к ней и спросил:

· Как он? Очень плох?

· Просто потерял сознание, - ответила Скалли, хотя на самом деле на догадывалась, что случилось с напарником.

Тут Малдер приоткрыл глаза и, увидев Скалли, немного удивлённо спросил:

· Скалли?! Что ты тут делаешь?

· Малдер, ты можешь идти? – вместо ответа спросила Скалли.

· Не знаю. – Малдер попытался встать, но у него настолько сильно закружилась голова и  потемнело в глазах, что если бы сейчас не было рядом Скалли и полицейского, вовремя подхвативших его, то он непременно стукнулся бы головой об дерево.

· Ладно, пошли, - подбодрила его Скалли. – Как-нибудь выберемся.

“Как-нибудь выберемся” растянулось почти на целый час, если не на полтора. Но Скалли это не смущало. Больше всего её сейчас беспокоило состояние напарника, который по пути к машине несколько раз терял сознание. В итоге Малдер, при помощи Скалли и сопровождающего её полицейского, вышли из леса и добрались до машины, тогда Скалли сообщила полицейскому, собиравшемуся их сопровождать:

· Нет-нет, если что надо будет, то я вам дам знать.

В пути назад Скалли несколько раз оглядывалась на заднее сиденье, чтобы знать, всё ли в порядке с напарником или нет. Один раз ей пришлось остановиться у кафе, для того, чтобы взять себе и напарнику чего-нибудь перекусить. Когда же они добрались до отеля, был уже ранний вечер. Очутившись в номере, Скалли подождала, пока напарник приведёт себя в порядок и только после этого она спросила, протягивая Малдеру мокрое полотенце, чтобы тот приложил его к виску:

· И что же ты там делал, Малдер?

· Не знаю, - отозвался тот, прикладывая полотенце к шишке, заработанной, когда он был ещё в лесу. Шишка сильно болела и Малдер ощутил это сразу, как только приложил полотенце к ней. 

Некоторое время они молчали.  Скалли просто стояла у двери, прислонившись к стене и смотрела на Малдера, сидящего на кровати в сером деловом костюме и как-то отрешённо глядя то ли в окно, то ли на потолок и с мокрым полотенцем у виска. Скалли абсолютно не понимала, что происходит с её напарником, но также она могла только лишь догадываться, что заставило его поехать туда. Наконец Скалли глубоко вздохнула и только собралась задать Малдеру вопрос о том, что так потянуло его в то место, как Малдер сам задал ей вопрос:

· Что-нибудь удалось выяснить?

· Малдер, Пендрелл заразился.

· Что?! -  Это известие настолько шокировало спецагента, что тот даже позабыл о шишке. – Где он находится? В госпитале?

· Нет. Не в больнице и даже не в госпитале. Его увезли те, кто был в полицейском департаменте. Но самое любопытное, что всё произошло быстро и проявившиеся симптомы немного отличались от тех, что проявляются обычно.

· То есть, это говорит нам о том, что вирус мутирует. Причём очень быстро. Погоди, погоди, Скалли… – Малдер замолчал, вспоминая что-то.

· Что такое, Малдер?

· Когда я приехал к тому месту, где мы нашли Скиннера, через время мимо меня проехала “скорая”.  Самое странное, что она свернула как раз неподалёку с тем местом, где мы тогда потеряли Уильямсона.

· Малдер, ты хоть понимаешь, что это значит? – Скалли села рядом с напарником и положила руку ему на плечо. – Это может дать ответ на все вопросы.

· Может быть, может быть, не спорю. – Малдер не спешил разделять энтузиазм напарницы, хотя и не отрицал этого. – Но для начала надо выяснить, происхождение этого вируса, причину его появления здесь и то, как Пендрелл мог заразиться им.

· Малдер, помнишь, как мы, а точнее, ты нашли Скиннера?

· Скалли, нам надо срочно поговорить с ним…

· Ты думаешь, что он нам что-нибудь скажет?

· Может быть – да, а может быть, что и нет.

На это Скалли не нашла ничего более разумного, кроме как пожать плечами. Ей не всегда были понятны идеи Малдера, которые он высказывал во время их расследований. Но она также не могла отрицать и того, что именно его зачастую безумные теории оказывались как раз именно тем недостающим звеном, которое помогало или нет найти им ответ. Но сейчас Скалли больше всего заботило то, что с ними происходит. Странностей во всё это добавляло ещё то, что было абсолютно неизвестно, каким именно образом заразился Пендрелл, который присоединился к её с Малдером расследованию буквально за день до этого события. Скалли не заметила, что пока она размышляла, Малдер отправился в ванную. От размышлений её оторвал звук закрывающейся двери ванной. Скалли уже начала подумывать о том, что не дай бог, ещё и Малдер заразился этим неизвестным вирусом. Но её опасения развеялись с хлопком двери, возвещающим о том, что напарник идёт назад. Когда Малдер показался в дверном проёме, Скалли спросила:

· Малдер, с тобой всё в порядке?

· Да, со мной всё в порядке, - ответил тот, делая слабую попытку улыбнуться. – Ну, так чем мы сейчас займёмся? Лично я считаю, что необходимо съездить к Скиннеру и поговорить с ним.

· Знаешь, что, Малдер… - начала Скалли, но тут телефон в её кармане разорвался звонкой трелью.

После короткого разговора, из которого Скалли узнала то, от чего у неё чуть было не отвисла челюсть, Скалли сказала Малдеру:

· Ты не поверишь, но врачи нашли вирус…

· Скалли, это шутка?! – Для Малдера это был уже третий шок за весь день.

· Нет, это не шутка. Пошли, мы едем в госпиталь.

Да Малдер и не собирался спорить. К тому же ему было не менее интересно узнать, что же это за вирус, который унёс жизни уже нескольких человек и вполне может унести жизни ещё нескольких человек. Они вышли из номера, даже не подозревая, что за их действиями наблюдали и продолжают наблюдать. 

Уже сидя в машине, Скалли спросила у Малдера:

· Малдер, ты хоть представляешь, что вообще происходит и что именно ты надеялся найти на месте обнаружения Скиннера?

· Честно говоря, сам не знаю. Почему-то мне казалось, что там можно что-то, что может помочь нашему расследованию, но, судя по всему, что ничего не нашёл.

· Не совсем. Помнишь, ты говорил про  то, что видел, как “скорая” свернула неподалёку от того места, где ты нашёл Скиннера?

· Да. И это единственное, что может нам хоть как-то помочь. А может, наоборот.

· То есть, наоборот?

· Сама посуди, фактов у нас с тобой – предостаточно, смертей много. Но мы до сих пор не можем ничего предотвратить. Значит, остаётся один из двух вариантов: или основная часть фактов липовая, либо мы просто идём не в том направлении.

· А лично по-моему, Малдер, что здесь не какой-то один из двух, а даже оба варианта. Вот только какой-то один перевешивает.

· Всё может быть, - не стал спорить Малдер. 

Как только спецагенты добрались до госпиталя, их практически сразу, едва они успели зайти, встретил один из тех докторов,  с которыми Малдер и Пендрелл общались буквально день назад. Опускаясь на лифте в подвальный этаж, где у госпиталя находились какие-то лаборатории, помимо тех, что были в самом госпитале, доктор без устали говорил:

· Когда поступил первый заболевший, мы взяли у него анализы и провели тесты, которые считали нужными, но потом, после того, как количество заболевших резко увеличилось и произошло много случаев летального исхода, мы провели более детальный анализ и в итоге выявили  то, что просто невозможно в природе.

Наконец он и спецагенты подошли к одной из дверей, которая очень резко выделялась из окружающих её других дверей – она была с несколькими кодовыми замками, а также уже один внешний вид двери говорил о том, что там находится необычная лаборатория, а что-то гораздо более серьёзное. Так и есть: когда спецагенты вместе с сопровождающим их доктором попали внутрь лаборатории, то они увидели большую просторную комнату, заставленную лабораторными столами, стеллажами с колбами, пробирками, микроскопами и мощнейшими компьютерами, судя по попискиванию которых можно было понять, что они работают практически беспрерывно. Малдер и Скалли даже не удивились, когда их попросили одеть защитные спецкостюмы. Только после этого доктор подвёл их к одному из микроскопов и, проверив, настроена или нет резкость и не сбито ли чего, он подозвал спецагентов: 

· Посмотрите на это сами. Интересно, что вы об этом думаете?

Заинтригованная, Скалли наклонилась к окулярам микроскопа. То, что она увидела, она просто не могла себе представить – маленькие частицы, даже на стёклышке под микроскопом, не прекратили своей жизнедеятельности – они то замирали, до снова двигались, изменяясь то по форме, то внешне, а также Скалли увидела, как один из микроорганизмов замер, а потом просто разделился на двое, а потом ещё на двое. 

· Господи… - только и смогла вымолвить Скалли, не в силах оторваться от окуляров.

· Что там такое, Скалли? – спросил Малдер, подходя к ней.

· Малдер, это невероятно… Посмотри.

Малдер тоже посмотрел на это и, когда Скалли вновь заняла место у микроскопа, промолвил:

· Это действительно невозможно… 

· Это бесспорно, Малдер. Именно это невозможно.

Поговорив ещё немного с доктором, напарники вышли на выход. Скалли решила что-то уточнить, а Малдер решил подождать её на улице. Малдер сидел в машине, размышляя над всем тем, что они увидели. Дверь рядом с местом водителя была приоткрыта и свежий вечерний воздух гулял по кабине, навевая прохладу после душноватого дня. Погода была отличная, а вот настроение у  Малдера было не очень-то и хорошее. После того, что он и Скалли узнали, некоторые детали встали на свои места, а у Малдера даже появилась теория, вот только Малдер сомневался, что эта теория придётся по душе его скептически настроенной напарнице. Хотя, может быть и придётся, этого Малдер предугадать не мог, дабы ему ещё было неизвестно, что узнает Скалли. Её до сих пор не было, особенно если учесть тот факт, что с того момента, как они расстались в холле госпиталя, прошло почти полчаса. Малдер уже начал беспокоиться, не случилось ли чего. Малдер также вспомнил, что пока он был в лесу, Пендрелл заразился. Именно это не совсем вписывалось в ту теорию, которая выстраивалась в мыслях спецагента. И что ещё до сих пор не было известно ни Малдеру, ни Скалли, так это то, каким путём вирус оказался в Вашингтоне и проявился только несколько лет спустя после совершения терактов в Нью-Йорке и Токио. А то, что этот вирус связан с терактами, то это Малдер даже не подвергал сомнению. К тому же ему было известно, что в теракте, совершённом в Нью-Йорке, кроме зарина было применено ещё что-то. А если учитывать ещё и то обстоятельство, что большинство из всех, кого похищали через несколько лет из теракта, через некоторое время возвращали со странными повязками около локтя на правой руке, то это добавляло ещё больше странностей. Помимо всего прочего, Малдеру и Скалли самим пришлось пережить подобное, так как у них у самих были эти самые прививки, которые в последнее время, пусть не часто, но и напоминали о своём существовании. Это обстоятельство также меняло многое из того, что уже было известно напарникам. 

Сейчас Малдер пытался отыскать связь или хотя бы возможную связь всех этих происшествий с похищением Пендрелла и с тем, что произошло с ними. Скалли до сих пор всё не было и не было. Малдер ежу вышел из машины, чтобы отправиться на поиски неизвестно куда запропастившейся напарницы, как двери госпиталя открылись и оттуда вышла Скалли, неся в руках какие-то документы. Малдер облегчённо вздохнул и подождал, пока она подойдет. Когда же Скалли подошла, Малдер спросил:

· Где ты была? Я уже начал волноваться.

· Малдер, напомни мне, сколько пострадавших было в госпитале на то момент, когда ты с Пендреллом был там?

· Хммм… - Малдер нахмурился, вспоминая. – Если одно отделение, судя по количеству палат, может вместить человек сорок, то на тот момент было инфицировано человек тридцать с лишним… вроде, тридцать пять.

· Дело в том, что люди умирают практически один за другим. И причём продолжают поступать и новые заболевшие. Мне пришлось задержаться, чтобы помочь врачам реанимировать одного из больных.

· Они уже сообщили в Центр По Контролю За Эпидемиями?

· Можно сказать, что сразу после того, как они выявили этот вирус. А после этого они позвонили нам.

· Скалли, если это не остановить, то в ближайшие дни болезнь может распространиться не только по Вашингтону, но также и за его пределы.

· Это заведомо ясно. Ладно, хватит стоять и рассуждать. Поехали.

· Куда? – Скалли ещё не совсем понимала, что пришло Малдеру в голову за время её отсутствия, но примерно она догадывалась, что именно.

· К Скиннеру. Я думаю, что он может нам помочь.

· И ещё, Малдер. Ты помнишь, что было у тех, кто заболел после теракта в Нью-Йорке?

· Да. Сперва кашель, потом при кашле инфицированный отхаркивал кровь, повышалась температура тела до 41-42 градусов,  повышалось давление, а на левой руке появлялось воспаление, потом превращающееся в гнойный волдырь, который некоторое время спустя, лопался, - без запинки, словно отвечая заранее выученный предмет на экзамене, отозвался Малдер, заводя машину и выезжая на дорогу.

· Малдер, с каких это пор ты стал хорошо разбираться в медицине? – Скалли улыбнулась, но тут же посерьёзнела. - Но заметь, что с момента обнаружения первого трупа  симптомы стали стремительно изменяться.

· С тех пор, как мы стали работать вместе. – Малдер улыбнулся в ответ. Но следующая его реплика была сказана уже на полном серьёзе. – Да, я это заметил. И знаешь, у меня есть версия, но предполагать я её пока не буду, потому что не совсем уверен. Но я считаю, что причину того, почему вирус так странно себя ведёт, мы сегодня смогли видеть под микроскопом.

· Да, это что-то необычное. Такого я ещё ни разу за всё время, что мы работаем вместе, честно сказать, не встречала.

· Тогда это объясняет то, почему симптомы проявления этого вируса каждый раз изменялись. Вирус мутирует.

· Да, это однозначно и бесспорно, но, насколько мне известно, процессы мутации не происходят так быстро. А здесь они, можно сказать, не прекращаются ни на мгновение…

· Скалли, знаешь, что я думаю? Я думаю, что именно этот вирус был применён террористами в Нью-Йорке.

· Да, но с момента теракта прошло не менее шести лет. Малдер, сейчас 2002 год…

· Я это и не отрицаю, просто пытаюсь сопоставить факты с тем, что у нас уже есть. И вот вся проблема как раз в том, что информации у нас много и с каждым разом их становится всё больше и больше, а вот предпринять мы ничего не можем.

· Теперь, я думаю, что это станет более возможным, чем несколько лет назад.

В таком духе они доехали до  штаб-квартиры ФБР и, несмотря на столь позднее время, без проблем добрались до кабинета замдиректора. Секретарши, естественно, уже не было, а сам Скиннер был в кабинете и занимался то ли пересмотром, то ли  составлением каких-то документов. Выглядел он так, словно и не скажешь, будто это его несколько дней назад напарники отыскали в лесу вблизи Вашингтона, правда следы того, что это было, всё ещё были пусть не сильно, но заметны. Услышав звук открываемой двери, он оставил своё занятие и был немного удивлён, увидев своих подчинённых в столь позднее время.

· Агент Малдер, агент Скалли… Что вы делаете здесь в столь позднее время?

· Сэр, нам надо срочно с вами поговорить.

· Ладно, садитесь. – Скиннер кивком головы указал на стулья и подождал, пока Малдер и Скалли сядут и только после этого спросил:

· Так в чём собственно дело?

Вкратце изложив шефу всё случившееся за последние три  дня, правда, опустив некоторые подробности и детали, спецагенты замолчали и стали ждать, что же он скажет.  Скиннер молчал, по выражению его лица можно было понять, что он думает. Малдер и Скалли молча ждали, что он скажет. В наступившей в этот момент в кабинете тишине было слышно, как где-то там в самом дальнем углу кабинета едва  слышно летает одинокая муха. Наконец Скиннер решил нарушить затянувшуюся паузу:

· Агент Малдер, то, что вы и агент Скалли мне сейчас рассказали, действительно более чем странно.

· Сэр, я думаю, что вы можете нам помочь, пока не пострадало ещё больше человек.

· Боюсь, что я ничем не могу вам помочь, агент Скалли.

· Сэр, что с вами случилось перед тем, как вас похитили?

· Я ничего не помню, - ответил замдиректора,  смотря на дверь. – Последнее, что я помню, это было то, что перед этими событиями я очутился в госпитале, а вот что было после этого - я не помню.

Поговорив с ним ещё минут десять и не добившись ничего конкретного, что  могло бы им помочь, напарники вернулись назад, для того чтобы отправиться в отель и внимательно осмотреть номер Пендрелла. Однако по пути в отель, Малдер вдруг резко развернул машину и поехал в направлении выезда из Вашингтона. Скалли абсолютно ничего не понимала, что же ещё взбрело в голову напарнику, но у неё всё сильнее становилось предчувствие, что Малдеру в голову пришла очередная фантастическая версия, которую он собирается проверить. На все её вопросы Малдер или не отвечал, или отвечал что-то отрывисто и даже как-то неясно. Скалли это уже начало раздражать, но в душе она уже смирилась с неизбежным и просто внимательно смотрела то на дорогу, то на напарника, с увлечённым видом следящим за дорогой, то на приборную панель. Времени уже было почти десять, но очевидно, Малдеру было безразлично, сколько сейчас времени. Когда напарники проехали довольно приличное расстояние от Вашингтона и свернули на дорогу, Скалли потихоньку начала понимать,  куда именно они едут. Она помнила эту дорогу – это было неподалёку от  того места, где Малдер тогда обнаружил Скиннера и примерно там же Скалли обнаружила напарника почти день назад. Но даже уже зная, куда они едут, Скалли никак не могла понять, зачем именно они сюда едут. Но она понимала, что, как только они будут на месте, Малдер сам скажет, зачем именно они сюда приехали. Постепенно по мере приближения к тому месту машина стала замедлять ход, а вскоре и вовсе остановилась, съехав на обочину. Малдер включил освещение в кабине и повернулся к Скалли: 

· Вот и приехали…

· Малдер, чёрт побери, ты можешь обьяснить, что мы тут делаем?

· Ради бога. – Малдер приоткрыл дверцу, собираясь выйти. – Мы пытаемся выяснить, что же именно здесь творится.

· И что мы тут собственно, собираемся выяснить?

· Скалли, помнишь, я тебе говорил, что  я видел здесь “скорую”?

· Да, помню. И что из этого?

· Знаешь, Скалли, если мне не изменяет моя память, то эта так называемая “скорая” свернула где-то здесь. И вот поэтому мы сейчас здесь.

· То есть, ты подразумеваешь, что здесь может содержаться разгадка ко всему происходящему?

· У меня такое чувство, что если не саму разгадку, то хотя бы что-то, что поможет нас к ней приблизить.

· Например?

· Например… - Малдер задумался. – Не знаю, но что-то мы, наверное, сможем найти. Я это чувствую.

На это Скалли не смогла ничего ответить, а только издала немного жалостливый вздох. Малдер вышел из машины, но тут же вынужден был схватиться за дверь, потому что у него сильно закружилась голова и, если бы он  не сделал бы этого, то упал бы на асфальт. Скалли обеспокоенно осведомилась, подходя к нему.

· Малдер, ты в порядке?

· Да, в порядке, - ответил тот, глядя на асфальт. – Просто голова закружилась.

· Малдер, поехали в отель, - попыталась отговорить напарника Скалли, сомневаясь, что ей это вообще удастся, потому что она твёрдо знала, что если Малдеру что-то взбрело в голову, то отговорить его практически невозможно, пока он сам не увидит, что это бесполезно.

· Нет, я в порядке, - повторил Малдер, смотря в тёмную даль шоссе, откуда он и Скалли приехали.

Тут их ослепил свет фар подъезжающей машины. Машина остановилась буквально в метре от бампера машины спецагентов, и оттуда вышел человек в форме охранника с фонариком в руках. Он подошёл к напарникам и, светя им в лицо, произнёс:

· Кто вы? Это частная территория. Здесь находиться строго запрещено.

· Мы агенты ФБР, - ответил Малдер, доставая удостоверение и держась одной рукой за дверь машины, поскольку голова ещё кружилась. – Я агент Малдер, а это моя напарница, агент Скалли. – Он кивком указал в сторону Скалли, немного с подозрением оглядывающей “охранника”.

· Что вы здесь делаете, агент Малдер?

· Мы здесь в целях нашего расследования, - ответил тот,  пытаясь при свете фар разглядеть получше их собеседника.

· Но даже несмотря на это вам придётся покинуть эту территорию. – Охранник был твёрд и суров.

· Но… - попыталась возразить Скалли. 

· Никаких “но”. Садитесь в машину и уезжайте.

Делать нечего, пришлось напарникам вернуться. Но, отъехав буквально полтора-два километра от этого участка, Малдер затормозил. Скалли, итак раздосадованная этой неудачей, немного сердито осведомилась у напарника, с задумчивым видом смотрящего на серую ленту дороги, убегающей вперёд:

· Что ты ещё задумал, Малдер?

Малдер молчал, будто размышлял о чём-то своём. Скалли снова переспросила:

· Так что ты задумал, Малдер?

· Скалли, здесь определённо что-то не так. Надо вернуться.

· Но там же частная территория, Малдер – попыталась умерить пыл напарника Скалли. – Ты это сам слышал.

· Да, слышал, но я сомневаюсь в правдивости этого утверждения. Причём очень сомневаюсь. Там не может быть частной территории, просто не может быть.

· …

· Скалли, вспомни, когда мы были на этом самом месте в первый раз, там не было никакой охраны, никакого упоминания о частной территории, ничего такого просто не было. К тому же, я здесь тоже был, вот только до сих пор не пойму, что именно я там делал.

· Малдер, как ты себя чувствуешь? – немного обеспокоенно осведомилась Скалли, потому что её беспокоило состояние напарника. Скалли ясно видела, что с Малдером что-то не так  и что он ведёт себя немного странно.

· Да, я в порядке, не беспокойся.

· По тебе этого не скажешь.  Твоё самочувствие, судя по тому, что случилось, когда мы приехали к тому месту, я бы не сказала, что оно было хорошим.

· Да, я это понимаю, но… Скалли, дай-ка сюда карту из бардачка.

Скалли достала карту и напарники склонились над картой Вашингтона и его окрестностей, внимательно их изучая. Вначале Скалли не совсем понимала, что задумал её напарник, но потом она догадалась, что он хочет посмотреть, есть ли шанс добраться объездом до этого места. Как выяснилось, объездных путей несколько. Взвесив все возможные варианты, напарники тронулись в путь. Парковаться им пришлось поодаль от того места, где они стояли в прошлый раз. На всякий случай выждав какое-то время, чтобы убедиться, что им ничего не угрожает и что никаких неожиданностей их не ожидает, напарники, прихватив с собой на всякий случай карту и освещая путь фонариками, стараясь не шуметь, двинулись вперёд. По пути они старались не разговаривать. Несколько раз они видели сквозь деревья по той стороне дороги смутные силуэты нескольких охранников вроде того, что встретился им несколько минут назад. Конечно из-за того, что было темно, спецагенты просто не могли видеть, что это именно охранники, но после того, как их выпроводили из этой зоны, других вариантов ни Малдер, ни Скалли предположить не могли. Пару раз Скалли чуть было не подвернула ногу, но в итоге всё было благополучно. Через примерно час утомительной ходьбы сквозь деревья и кусты, спецагенты заметили, что впереди за деревьями проглядывает какое-то неказистое строение. Окончательно сбитые с толку, напарники пошли вперёд в том направлении, где виднелось это строение. Буквально через полкилометра деревья стали редеть и взору спецагентов предстало что-то, примерно напоминающее поляну, но от обычной поляны это отличало именно то, что на этом участке земли находились какие-то постройки, чем-то напоминающие то ли какие-то ангары, то ли что-то в этом роде. Вокруг одного из таких ангаров постоянно сновали туда-сюда люди и, если бы на это можно было бы взглянуть с высоты птичьего полёта, то было бы очень похожий на один гигантский муравейник. Напарники всё ещё никак не могли в увиденное. Тут они увидели, как на одной из дорожек, ведущих к ангарам, появились лучи света, скользящие по дороге, то влево, то вправо и спустя пару минут к одному ангару подъехал фургон, из которого вылезли двое людей в форме военных, к которым подошли ещё двое и они стали о чём-то негромко совещаться. Малдер и Скалли заворожённо наблюдали за происходящим, как вдруг Скалли звонко чихнула. “Военные”, только что спокойно разговаривающие в сторонке, тотчас резко развернулись в их направлении, их же примеру последовали остальные “военные”, находящиеся неподалёку от них и в мгновение ока вся площадка перед зданием стала напоминать разворожённый муравейник.  Не теряя ни минуты, напарники бросились в обратном направлении, откуда они пришли, а вслед за ними уже напролом спешили  те, за кем они наблюдали. После долгой утомительной погони запыхавшимся от бега Малдеру и Скалли удалось добраться до машины и машина спецагентов  резко рванула по шоссе в направлении Вашингтона. Только оказавшись на довольно значительном расстоянии от этого места и убедившись, что за ними никто не следит, Малдер сбавил скорость. Скалли обессиленно закрыла глаза и спросила: 

· Ну, Малдер, ты увидел, что хотел?

· Даже больше. Скалли, я, кажется, всё понял. Здесь находится что-то типа концлагеря, где проводят испытания нового вируса.

· Откуда такая уверенность, Малдер?

· А у тебя есть другие варианты, Скалли?

· Малдер, это, пожалуй, одна из тех немногих твоих версий, в которых нет ни инопланетян, ни заговоров. И знаешь, это в данной ситуации так и есть.

· Подожди, Скалли, я не закончил. Так вот, судя по всему, что мы увидели, можно предположить, что здесь содержат тех, на ком они проводили испытания этого нового вируса.

· То есть, ты подразумеваешь, что и нас тут же держали?

· Вполне возможно, а возможно, что и нет. Только сейчас будет лучше, если мы вернёмся в отель, а завтра посмотрим, что лучше сделать в данной ситуации.

На это Скалли даже и не возражала. Наоборот, она с нетерпением ждала, когда же Малдер это скажет, потому что ей не терпелось попасть в отель. До отеля они добрались без помех, поскольку на улице была ночь. Добравшись до отеля, напарники уже на пути к своим номерам заметили, что что-то не так. Дверь номера Малдера была приоткрыта, что стало заметно на более близком расстоянии. Держа наготове оружие, напарники вошли в номер, освещая себе путь фонариком. Комната оказалась в порядке – ноутбук лежал также, как Малдер его оставил, документы тоже не пропали, всё было на месте, что ввело спецагентов в растерянность. Тут со стороны ванной раздался какой-то звук, напоминающий то ли тихие шаги, то ли словно кто-то что-то ищет. Напарники молча, не сговариваясь, пошли в направлении, откуда раздавался звук. Они увидели, что рядом с кроватью кто-то сидит и что-то ищет в кейсе Малдера. 

· Руки вверх! ФБР! 

· Агент Малдер, агент Скалли… - произнёс их незваный гость, закрывая кейс.

· Кто вы и что вы здесь делаете? – осведомился Малдер, держа гостя на мушке, пока Скалли застёгивала у гостя за спиной наручники.

· Агент Малдер, агент Скалли, мне надо с вами поговорить… Я доктор Вильям Джонс.

Вот уж чего не ожидали ни Малдер, ни Скалли, так это такого разворота событий. Их удивлению не было предела, особенно после того, как доктор сообщил им, что он хочет им помочь.

· И чем же вы можете нам помочь? – недоверчиво спросила Скалли.

· Я знаю, что здесь происходит.

· То есть, вы хотите сказать, что знаете, что или кто стоит за всем этим?

· Да, я знаю. 

· Но почему же вы пришли к нам? И откуда вы знаете, как нас зовут?

· Потому что я был одним из участников всего того, что вы сейчас видите.

· …?

· Я разработал тот вирус, от которого сейчас погибают эти люди. Я вас знаю только потому, что вы стали подопытными в этом деле. На вас проводились испытания первой версии этого вируса. Инъекция неизвестного препарата или вещества на сгибе правой руки, я ведь прав, агент Малдер?

Малдер кивнул, соглашаясь и ничего не понимая. Он хотел что-то спросить, но доктор не дал ему это сделать, потому что продолжил прерванный монолог:

· Как вам уже, наверное, стало известно, я работал вирусологом и занимался тем, что пытался понять, как устроены вирусы и генную структуру вирусов. Но однажды меня привлекли к созданию нового вируса, говорили, что это во благо, а получилось, что нет. Также потом я ещё узнал, что на самом деле та компания, которая занималась этим, работала на правительство и что на самом деле занималась разработкой нового типа оружия, проводя испытания его на людях. Я тоже был вынужден продолжать работать, иначе они меня просто убили бы или, в крайнем случае, подвергли бы тем же самым испытаниям. 

· Как именно они похищали людей? По каким-то особенным признакам или нет?

· Они отбирали людей, над которыми собирались производить опыты только по одним им известным признакам. Единственное обстоятельство, что их всех объединяло – все, кого они отбирали, были сотрудниками правоохранительных органов и правительственных организаций. Вас они похитили потому, что  вы, занимаясь расследованием этих самых похищений, подошли близко к тому, чтобы узнать то, чем они занимались и занимаются до сих пор.

· Собственно, вы хотите сказать,  что нам тоже ввели этот вирус?

· Да.

· Но тогда почему мы ещё живы?

· Вам введена одна из ранних версий этого вируса, которая не смертельна, если её к этому не подтолкнуть, приняв, введя или вдохнув активизирующее её вещество. Но вирус, введённый вам, мутирует. И вы это чувствуете. Это так отражается на вашем состоянии. А сейчас здесь неизвестно каким методом, но распространяется последняя версия этого вируса. Самая опасная.

· К чему вы это нам рассказываете?

· Только вы можете предотвратить надвигающуюся катастрофу. 

· Но почему? – Напарники были в недоумении.

· Потому что только вы можете понять, чем это может обернуться, только те, кто сами перенесли на себе, что это значит, могут понять всю опасность того, что может случиться.

· Но для чего собственно это всё происходит?

· Это я не знаю, равно как и не знаю, что за опыты проводились над похищенными, но мне известно, что одним из условий было наблюдение за испытуемыми в процессе их нахождения в заключении и после их возвращения. Но мне известно, что одной из целей этого проекта было выведение нового типа оружия на случай, если наступит Третья Мировая или будет её угроза. 

Вдруг доктор встал и отправился к двери, на выходе повторив:

· Запомните, агент Малдер, что только вы и агент Скалли можете это предотвратить.

И вышел, слегка хлопнув дверью. Малдер и Скалли молча смотрели ему вслед, переваривая то, что они услышали. От такого разворота событий они немного опешили, дабы никак не ожидали ничего подобного. Нарушил затянувшееся молчание Малдер, подходя к окну и смотря на улицу: 

· Скалли, ты ему веришь?

· Я уже не знаю, чему верить, Малдер.  У нас столько информации, что голова кругом идёт. И теперь её стало ещё больше. Но я, пожалуй, ему поверю, нежели нет.

· А вот у меня есть какие-то сомнения. Лично насчёт того, что он рассказал про нас, я склонен ему верить. Но вот насчёт того, что ему неизвестны причины того, что ему ничего неизвестно про то, какие опыты проводились, я сомневаюсь, что он сказал нам правду. Потому что каким бы врачом он не был, то он должен был хотя бы быть наслышан о тех опытах, которые проводились на подопытных.

· Но он же нам сказал, что не знает. Хотя… Стоп, Малдер, он же нам говорил, что одним из условий было наблюдение за всеми, кто был подвергнут опытам. Малдер, что ты делаешь?

· Обыскиваю номер, - невозмутимо, словно он делал это каждый день, если не час, отозвался тот.

· И какие результаты?

· Пока ничего. 

Как и следовало ожидать, они не нашли ничего, что могло бы указывать на то, что за ними наблюдают, однако это что-то было. Но ни Малдер, ни Скалли не обратили внимания на то, что в самом дальнем углу номера было что-то, напоминающее глазок миниатюрной видеокамеры, бесстрастно зафиксировавшей всё происходящее. А ни о чём не подозревающий Малдер тем временем сел рядом с напарницей и сказал, ложа руку ей на плечо: 

· Скалли, собирайся.

· Куда?

· Едем в Балтимор. Надо проверить, нет ли у остальных похищенных в домах видеокамер.

· Малдер, но ведь сейчас ночь…

· Ничего, к утру как раз доберёмся.

На это Скалли только горестно вздохнула и пошла в свой номер.  А Малдер молча глянул на дверь и вздохнул, закрыв лицо руками. Так он просидел минут пять, а потом встал и пошёл к Скалли. Он застал её за поиском чего-то в дорожной сумке. Увидев Малдера, Скалли оставила своё занятие и кивнула ему, давая понять, что она идёт. Уже на лестнице Скалли спросила, хотя точно знала, куда они едут:

· Мы в Балтимор?

· Ну а куда же ещё? Мы должны поговорить с дочерью Кристин и проверить дома всех похищенных.

Скалли кивнула, соглашаясь. Всю дорогу из Вашингтона они молчали, осмысливая всё, что они услышали от доктора Джонса и что им со всем этим делать. Только когда они выехали из Вашингтона и проехали значительное расстояние, Скалли спросила:

· Ну, Малдер, у тебя есть какие-нибудь соображения?

· Есть несколько версий. Знаешь, Скалли, если верить всему услышанному, то из этого можно сделать такой вывод, что правительство занимается производством нового типа оружия, которое даст фору и химическому, и биологическому оружию, - точнее, смесь этих двух типов оружия. Это мы можем видеть на примере теракта в Нью-Йорке в 1996 году. И до этого подобный теракт был произведён в Токио, только между ними были сильные различия. После теракта в Нью-Йорке последствия были более ужасающими, чем после теракта в Токио.

· Да, за то время, что мы занимаемся этим делом, я уже практически выучила их. В случае с Токио пострадавших было немало, но они все пострадали исключительно от зарина, а в случае с Нью-Йорком присутствовало ещё новый вирус, от которого погибло немало людей. И нам ещё известно, что большая часть из тех, кто был похищен, до этого проживали в Нью-Йорке, но тогда вопросов становится ещё больше.

· И заметь Скалли, что практически все из них, можно сказать, что это 99% от всего списка, потом переехали в Балтимор. Не очень странное ли совпадение?

· Да, это странно само по себе.  Но как это могло было быть?

· Давай попытаемся в этом разобраться, посмотрев на рамки событий. Теракт в Токио был совершён в 1995 году, а год спустя, в 1996 году,  совершён подобный теракт в Нью-Йорке, после чего, полгода спустя, начинаются таинственные похищения. В это время большинство их похищенных уже проживали в Балтиморе. А буквально несколько дней спустя нам с тобой тогда поручили расследовать дело о таинственных похищениях, помнишь?

· Да, помню. Теперь, позволь, я продолжу. Занимаясь расследованием этих похищений, мы ничего конкретного не узнали, за исключением того, что практически все жертвы были женщины и что многие из них болели раком. Но также во время этого расследования мы чуть было не докопались до истины, из-за чего наш проект чуть было не закрыли. Теперь же, когда мы сами стали подопытными, то загадок стало ещё больше. 

· А особенно после того, как мы занялись снова этим делом, всё стало более серьёзным. Вот только в этом деле чересчур много совпадений: сперва тот факт, что меня пытались подставить в сквере, потом три смерти в полицейском департаменте, потом происшествие в госпитале, а после всего этого ещё и похищение Пендрелла. И во всех происшествиях есть только одно общее: везде был использован этот новый вирус.

· Вот в этом-то вирусе и кроется вся разгадка. Мы знаем, какие симптомы при заражении этим вирусом; мы знаем, что этот вирус беспрерывно мутирует, что абсолютно не характерно для обычных вирусов; также мы узнали, что, как выяснилось, мы тоже заражены одной из разновидностей этого вируса, но мы ничего не можем предпринять, чтобы предотвратить надвигающуюся катастрофу.

Между тем они проехали указатель, что до Балтиморы уже совсем немного. Время на часах показывало семь утра. До самой Балтиморы напарники разговаривали немного, нежели в самом начале пути. По пути они также решили, кто чем собирается заниматься. Когда Малдер высадил Скалли у дома первого из похищенных, то перед тем, как уехать, он спросил:

· Ты уверена, что справишься?

Скалли кивнула без тени сомнения, хотя слабое сомнение у неё было, но она не подала виду. Глядя вслед отъезжающей машине, она вздохнула, поправила чёлку и, достав удостоверение, пошла к крыльцу дома. Открывший ей хозяин дома был поначалу не очень-то и дружелюбен с ней, но, узнав о причине столь раннего и неожиданного визита, безоговорочно и бесспорно пропустил Скалли в дом, результатом обыска  которого стало обнаружение трёх видеокамер и трёх же жучков. Для хозяина это стало полной неожиданностью, равно как и для Скалли, хотя та и предвидела что-то подобное. В дальнейшем осмотр остальных домов прошёл без проблем, стоило только заикнуться об одной лишь причине столь неожиданного и раннего визита. И вот, когда Скалли проверяла уже практически предпоследний дом, у неё закружилась голова и начало сильно подёргивать в месте, где была прививка. Естественно, это сказалось внешне на её поведении, что вызвало тревогу у хозяйки квартиры, стоящей неподалёку и наблюдающей за действиями Скалли:

· Агент Скалли, с вами всё в порядке? Вам помочь?

· Нет, спасибо. Всё в порядке. Вы не могли бы принести чуть-чуть воды?

Хозяйка понимающе кивнула и удалилась на кухню, откуда минуту спустя, раздался звук наливаемой в стакан воды. Когда она вернулась назад, Скалли стало хуже. Она взяла стакан уже в состоянии, близком к обмороку. Хозяйка собралась было звонить в “скорую”, но Скалли остановила её, доставая телефон и набирая номер телефона Пендрелла, так как знала, что его мобильник у Малдера.

А Малдер тем временем сидел на диване в гостиной у бабушки Джеймсонов и разговаривал с Кассандрой. Как это не странно, но с момента, когда Малдер разговаривал с ней на крыльце дома, она не забыла его, а наоборот, похоже, что испытывала какую-то симпатию к нему. И вот сейчас, удобно устроившись на диване неподалёку от спецагента, Кассандра рассказывала, щёлкая дистанционным пультом от телевизора в поисках чего-нибудь интересного:

· Я ничего конкретного, что могло бы оказать тебе какую-то помощь, не помню, но я постараюсь вспомнить.

Малдер лихорадочно кивнул, оглядываясь вокруг. Обстановка дома была смесью из современной и старинной мебели, но всё было подобрано так, что несмотря на эту разницу, прекрасно дополняло друг друга. Но Малдеру не было интересно то,  что находится в квартире, а именно то, что не может ли где-нибудь содержаться что-то, что могло бы хоть более менее пролить света на ту загадку, которую он и Скалли расследовали. Кэсс сперва молчала, а потом сказала, останавливаясь на  каком-то телешоу:

· Ну… она вела себя как-то странно…

· Странно, в смысле как-то не так разговаривала или что?

· Да, она как-то изменилась. Она обычно весёлая и жизнерадостная, а тут она вдруг как-то замкнулась в себе, что ли… на мои вопросы и просьбы отвечала как-то неохотно и даже отрывисто. 

Она замолчала, вспоминая ещё что-то, как вдруг в кармане пиджака Малдера зазвонил мобильник. Это было настолько неожиданно, что Кассандра даже вздрогнула от лёгкого испуга. А Малдер достал трезвонящий телефон и отошёл в сторонку. То, что он услышал, повёргло его в шок. Бросив в трубку мобильника короткое “я сейчас приеду”, он убрал телефон назад в карман и ответил Кэсс, с любопытством наблюдающей за ним:

· Извини, мне надо ехать. Если будут какие-то вопросы, то я знаю, где тебя можно найти.

Кэсс понимающе кивнула и как-то даже с сожалением смотрела из окна вслед удаляющемуся спецагенту. После этого она ещё немного постояла у окна, смотря куда-то вдаль и вернулась назад.  

БАЛТИМОР, ШТАТ ИЛЛИНОЙС

ДОМ ХЬЮИ
До дома, где находилась Скалли, Малдер добирался практически час, несколько раз по пути нарушив правила движения тем, что проскочил довольно оживлённый перекрёсток на красный свет, из-за чего его тормознул один из полицейских, заставив Малдера проехать в участок. И вот сейчас он сидел за столом и беседовал со скептически настроенным детективом, который никак не хотел поверить, что он агент ФБР:

· Да поймите же вы, наконец, что пока мы тут с вами беседуем, моей напарнице может угрожать куда большая опасность.

· Ну да, и ради этого вы, мистер Малдер, неслись на скорости 90 км/ч, рискуя в любую минуту попасть в аварию?

· Да. Поймите вы, если с моей напарницей что-то случится, я подам на вас в суд. Вы не понимаете, что пока мы тут тянем резину, моей напарницы возможно уже нет в живых.

· Вот и не будем тянуть резину, мистер Малдер. Ваше полное имя.

· Фокс Уильям Малдер.

· Дата рождения.

· Тринадцатое октября тысяча девятьсот шестьдесят первого года. – Малдер чувствовал, что в нём потихоньку начинает закипать злость и что ещё пять или десять минут и он окончательно разозлится. А детектив между тем как-то даже сонно продолжал:

· Ваша профессия и место работы.

· Спецагент ФБР, работаю в Вашингтоне, округ Колумбия.

· Это шутка? – недовольно осведомился детектив, которому это всё уже начинало изрядно надоедать, равно как и Малдеру.

· Нет. – Малдер достал из внутреннего кармана пиджака удостоверение и предъявил его детективу. – Ваши люди были настолько усердны, что не дали мне даже предъявить документы и даже не удосужились их сами проверить.

Детектив настолько опешил, что на мгновение он даже подзабыл, где именно он находится. Но это оцепенение длилось какие-то доли секунды, после чего он взял у Малдера удостоверение и, что-то пробормотав, вышел за дверь. Через пять минут он вернулся,  и ответил, возвращая Малдеру удостоверение:

· Извините, агент Малдер. Вы свободны, двое наших сотрудников проводят вас.

Малдер кивнул, вставая и убирая удостоверение назад во внутренний карман пиджака. Уже у двери детектив позвал:

· Агент Малдер!

· Что? – Малдер замер в дверях.

· В следующий раз не попадайтесь. Тогда будьте вы хоть трижды агент ФБР, вас мало что спасёт.

Малдер кивнул, уже выходя. Только когда за спецагентом захлопнулась дверь, детектив обратил внимание на бланк, который он собирался оформить, чертыхнулся и, скомкав его, отправил в мусорную корзину, стоящую под столом.

А Малдер и двое полицейских тем временем вышли из здания. По пути Малдер вкратце разъяснил двум сопровождающим его полицейским, в чём собственно заключалась такая спешка. Поэтому Малдер, под вой полицейской сирены, значительно расчищающей дорогу, добрался до  дома, где находилась Скалли, довольно быстро. Припарковавшись так, чтобы его машины не было видно из окна, Малдер чуть ли не бегом направился к крыльцу дома, на ходу вынимая удостоверение. Но не успел он постучать в дверь, как та сама отворилась и из-за неё выглянула встревоженная женщина, в которой нетрудно было угадать хозяйку этого дома.

· Вы агент Малдер? – с толикой подозрения осведомилась она.

· Да. – Малдер предъявил удостоверение, которое хозяйка почти не удостоила вниманием. – Как она?

· Пойдёмте, я вас провожу.

Вместе они поднялись на второй этаж, где в одной из комнат, судя по всему, в спальне, на диване лежала Скалли, заботливо укрытая пледом, что придавало ей какой-то даже беспомощный вид. По её безмятежному выражению лица можно было подумать, что она спит. На журнальном столике рядом с диваном лежал мобильник Скалли и стоял стакан с водой. На вопрос Малдера “что именно и как с ней случилось?”, хозяйка ответила:

· Она занималась обычным обыском, не знаю, смогла ли она обнаружить то, что она искала, но вдруг ей стало плохо и, когда я спросила у неё, что с ней она мне ответила, что просто закружилась голова и попросила принести ей воды. А потом ей стало хуже. Я собиралась позвонить в скорую, но она попросила меня не делать этого,  а позвонила вам.

Малдер внимательно выслушал её, и, когда мисс Хьюи закончила свой рассказ, кивнул в знак того, что он понял, в чём дело. Услышанное и увиденное Малдеру абсолютно не понравилось, равно как и то, что неизвестно, что именно привело к этому. Малдер опасался, что это может быть именно та болезнь, от которой пострадало уже немало человек и что то, что рассказал ему и Скалли доктор Джонс, начинает распространяться. А мисс Хьюи, видя, что прибывшему спецагенту сейчас тяжело, произнесла, идя к двери:

· Мистер Малдер, вам сделать кофе?

Малдер как-то неопределённо пожал плечами, а когда мисс Хьюи вышла и на лестнице стихли её шаги, Малдер осторожно, стараясь как можно меньше тревожить напарницу, посмотрел на рукав блузки, где им обоим сделали прививки, он увидел, что там начинают проступать кровавые пятна. Скалли по-прежнему то ли спала, то ли была без сознания. В таком томительном ожидании прошло полтора часа. Малдеру уже начинали лезть в головы различные кошмарные мысли, как вдруг, когда он уже чуть было не поверил в одну из них, Скалли слабо и еле слышно произнесла: 

· Где я?

· Как ты? – вместо ответа спросил Малдер, чувствуя, что у него камень с души свалился.

· Хорошо. Малдер, где я? – повторила она, приподнимаясь на локте и оглядываясь вокруг.

· Ты в доме мисс Хьюи. Так ты себя хорошо чувствуешь?

Скалли кивнула, садясь на диване и отпивая глоток воды. Она огляделась вокруг, постепенно вспоминая, что произошло перед этим и приходя в себя. 

· Малдер, тебе удалось выяснить что-нибудь, что может нам помочь в нашем расследовании?

· Да, некоторые подробности я выяснил, но знаешь, Скалли, твоё состояние сейчас очень нехорошее и поэтому мы сейчас возвращаемся в отель.

Они немного помолчали, а когда зашла мисс Хьюи, чтобы посмотреть, что у них происходит, напарники поговорили с ней в надежде, что она вспомнит ещё что-нибудь, что может помочь им в расследовании, но ничего конкретного, что могло пролить бы хоть чуть-чуть света на их расследование. Так ничего и не выяснив, они попрощались и ушли. На обратном пути, когда напарники проезжали мимо дома Кристин, Малдер, мельком глянув в его сторону, заметил, что с домом что-то не то и это заставило его притормозить перед домом. Подойдя к самому дому, напарники заметили, что замок на двери еле держится, а точнее крепится так, чтобы снаружи создавалось впечатление того, что с домом всё в порядке. Очутившись внутри, спецагентам предстала та же самая картина, что они наблюдали в своих квартирах  за несколько дней до того, как они были вынуждены заняться расследованием этого дела. Недолго думая напарники разделились. Малдер осматривал весь первый этаж, а Скалли второй. Закончив с осмотром первого этаже, Малдер собрался было подняться к Скалли, чтобы помочь ей, как вдруг на втором этаже раздался выстрел, а затем ещё один. От неожиданности Малдер даже вздрогнул, а когда этот секундный шок прошёл, Малдер буквально взлетел на второй этаж, держа оружие наготове. Увидев, что Скалли жива и невредима, Малдер спросил у неё, опуская пистолет и с облегчением переводя дух:

· Господи, Скалли, что здесь произошло?

· Мне показалось, что там,  - она показала в направлении двери, откуда только что появился Малдер, - кто-то был.

· В следующий раз, Скалли, перед тем, как стрелять, постарайся, чтобы тебе не мерещилось, - ответил Малдер, подходя к распахнутому настежь окну и смотря на улицу. – Ну, так тебе удалось что-либо найти?

· Нет, - ответила Скалли, смотря на оконную раму и одновременно наблюдая за действиями напарника. – Малдер, что ты там увидел интере… Погоди, погоди, а это что такое???

· Что? – Малдер оторвался от изучения дороги под окном и теперь с не меньшим интересом смотрел туда, куда показывала Скалли. – Ну, пятно как пятно, не вижу ничего необычного.

· Присмотрись повнимательнее. Оно тебе ничего не напоминает?

· А что оно мне должно напоминать? – поначалу не понял Малдер. – Хотя… Это очень напоминает то, что мы как-то обнаружили в своём номере, помнишь?

· Да. Вот только непонятно, что именно здесь искали?

· Это нам неизвестно, но нетрудно догадаться, что, а точнее, кого здесь искали. Её дочь.

· …?

· Это же просто. Если мать, заражённую неизвестным вирусом, увозят в госпиталь, то кто следующий на очереди?

· Но ведь ей только десять лет… Она же ещё ребёнок… Малдер, а ты ничего не заметил необычного, когда ты разговаривал с ней?

· Нет, в этот раз ничего. Да и в прошлый раз тоже ничего не было. Вот только…

· Что только, Малдер?

· Нет, нет, ничего, всё нормально. Пошли. Мы возвращаемся. 

· В отель?

· Да. Но по пути надо всё-таки убедиться, что мы не ошибаемся и что с Кассандрой всё в порядке.

На этом и порешили. Но, едва выйдя на крыльцо, напарники увидели, что около их машины их кто-то ждёт. С первого взгляда было не совсем чётко понятно, кто же этот незваный гость, но когда напарники подошли ближе, стало ясно, что это замдиректора. “Интересно, сколько он уже нас дожидается?” – подумала Скалли, но этого не спросила, а собиралась спросить другое, как Скиннер сообщил им такое, отчего она и Малдер оторопели:

· Агент Малдер, агент Скалли, случилось нечто из ряда вон выходящее…

· Что? Новый теракт?

· Нет… Недавно был найден агент Пендрелл…

· Что?! – Напарники оторопели, потому что они были готовы к любому сообщению, но никак не ожидали такого разворота событий. – Когда его нашли? И где?

· Неподалёку от Балтимора. Сейчас он в окружной больнице Балтимора… 

Пришлось Малдеру и Скалли снова менять свои планы. Им сейчас была важна любая деталь, которая могла пролить свет на их расследование. Несмотря на то, что им известно было не так уж и мало, а очень даже и много, но пока они не узнают, что привело к началу этой эпидемии и каким образом распространяется этот опасный вирус, они мало что смогут сделать.  И поэтому, как только они очутились у ворот окружной больницы Балтимора, все трое сразу направились на поиски палаты, где находился агент Пендрелл. Они нашли его в отделении интенсивной терапии. Что так удивило спецагентов, так это факт того, что агент Пендрелл до сих пор жив. А Скалли даже удалось поговорить с одним из врачей, хотя те сперва отказывались вообще с кем-нибудь разговаривать, но потом, после долгих уговоров один из врачей, которые видели, в каком состоянии к ним прибыл Пендрелл, согласился поговорить со Скалли. А Малдер тем временем отправился в палату, где находился агент Пендрелл. Он особенно не разочаровался, когда его не пропустили в палату, ссылаясь на то, что состояние больного ухудшается и что если больной действительно болен чем-то опасным, то к нему тем более нельзя. Но всё-таки Малдеру удалось поговорить пусть не с самими Пендреллом, но с агентом, охранявшим его на случай, если случится что-то непредвиденное, когда никого из врачей не будет рядом. Собственно, этот разговор прояснил намного больше, нежели Малдер услышал от Скиннера. Тут как раз к Малдеру подошла Скалли, держа в руках какие-то документы. Вместе они снова попытались попасть в палату Пендрелла, но дежуривший около палаты агент местного отделения ФБР, который, как выяснилось, был в спешном порядке нанят Скиннером для того, чтобы наблюдать за пострадавшим фэбээровцем, был твёрд в своём решении. В итоге, узнав некоторые из необходимых им на данный момент сведений, которые Малдеру были известны, но вот для Скалли они стали новыми, напарники ушли. На улице они ещё довольно долгое время спорили о том, что же им делать дальше, но в конце концов они решили, что будет лучше, если сейчас они вернутся в Вашингтон для того, чтобы проверить ту информацию, которой они владеют на данный момент. До Вашингтона они добрались намного быстрее, нежели обычно, т.к. основная масса добытой ими за сегодня информации была такой, что требовала не менее срочной проверки. По пути им всё же пришлось сделать несколько остановок, дабы сказывались три бессонные ночи, а состояние напарницы Малдеру было понятно, потому что после того, что произошло с ней несколько часов назад. Когда же они приехали в Вашингтон, то практически сразу направились в ФБР, потому что большая часть информации требовала более основательной проверки. Разобравшись со всем тем, что они имели на данный момент и, выяснив всё, что могли, напарники вернулись в кабинет. И вот, когда они занимались тем, что пытались выяснить, не происходило ли ещё где-нибудь в США за последнее время подобных случаев, посылая запросы в базы данных региональных отделов ФБР и полицейские участки. Практически отовсюду приходил отрицательный ответ, но вот когда ни Малдер, ни Скалли не надеялись на то, что хоть что-то удастся найти, пришло два положительных ответа. Перечитав их по несколько раз,  напарники заметили немало сходства с тем, что они расследовали сейчас. Распечатав оба документа, напарники собрались было возвращаться назад в отель, чтобы забрать там некоторые из документов, как вдруг дверь подвального кабинета распахнулась и в кабинет вошли двое полицейских, которые, судя по выражению их лиц, были очень сильно чем-то испуганы. 

· Агент Малдер, агент Скалли!

· Что? – в один голос отозвались те, глядя на вошедших. – Господи, что с вами случилось?

· Вы должны это знать, - произнёс один из полицейских,  оглядываясь вокруг.

ОКРЕСТНОСТИ ВАШИНГТОНА

ТОЧНОЕ МЕСТО НЕИЗВЕСТНО 

ПОЛЧАСА СПУСТЯ

В комнате, чем-то напоминающей кабинет, где обычно в крупных фирмах или корпорациях проходят заседания и совещания, было как-то даже тесновато. Несмотря на то, что за столом было не так уж и много народу, но всё равно создавалось впечатление того, что места явно не хватает. Все присутствующие на этом “заседании” выглядели, словно какие-нибудь деловитые бизнесмены, собравшиеся на срочное совещание, но это было абсолютно не так, как могло показаться стороннему человеку на первый взгляд. Всё внимание сидящих в этом кабинете было сосредоточено на видеомагнитофоне, где застыло изображение мужчины в тёмном деловом костюме, сидящего на кровати и что-то упорно доказывающего невысокой рыжеволосой женщине, сидящей рядом с ним и, судя по тому, как отчаянно они спорили, было понятно, что она не хочет с ним соглашаться.  Голоса спорщиков были едва слышны, но итак было понятно, что, судя по всему, спорят они о чём-то важном. Когда кассета дошла до конца, один из  сидящих прокрутил её на несколько кадров назад, и остановил на том моменте, когда Малдер вставляет дискету в дисковод ноутбука и произнёс:

· Это уже начинает становиться опасным…

· Малдера надо убрать, - подал голос один из тех, кто сидел справа.

· Нет, - отозвался с противоположного конца зачинщик этого собрания. – Попробуйте убрать Малдера и тогда появляется немалая вероятность того, что выяснение причин его смерти перерастёт в настоящий крестовый поход, если не больше.

· В таком случае надо не допустить, чтобы он или его напарница узнали правду.

· Но ведь они же уже обладают информацией.

· Практически вся та информация сильно искажена, но если они каким-то методом докопаются до истины, то тогда последствия могут быть очень и очень непредсказуемыми и плачевными.

· Также есть ещё плохие новости. Вирус с каждым разом всё больше выходит из-под контроля. – В щель видеомагнитофона въехала новая кассета.

· Вирус неконтролируемо мутирует и от этого становится только опасней. И чем больше заразившихся, тем больше шансов, что Малдер и Скалли рано или поздно докопаются до истины.

· Значит,  - ответил  инициатор собрания, - надо делать всё возможное, чтобы этого ни за что не произошло…

ШТАБ-КВАРТИРА ФБР

ВАШИНГТОН, 

ОКРУГ КОЛУМБИЯ

А ничего не подозревающие Малдер и Скалли в это время сидели в цокольном этаже здания Эдгар-Гувер-Билдинг, где собственно и располагался офис проекта “Секретные Материалы” и расспрашивали двух полицейских, пришедших к ним столь внезапно. Поначалу, когда они только начали допрашивать полицейских, которые, как выяснилось, были в хороших отношениях с теми, кто погиб тогда в полицейском участке, ничего такого, что могло бы им как-то помочь, они сначала не узнали, но то, что они услышали дальше, было вообще чем-то из ряда вон выходящим. Когда же полицейские ушли, Скалли ответила, глядя на дверь и размышляя то ли о чём-то своём, то ли о чём-то, что могло бы сейчас им очень пригодиться:

· Что ты обо всём этом думаешь, Малдер? Лично по-моему, всё это сильно расходится с тем, что мы с тобой тут натеоретизировали за последнее время.

· Знаешь, Скалли, я им верю. Потому что это многое может обьяснить из того, что мы не знали раньше.

· Значит, ты веришь тому, что этот вирус… Малдер, что с тобой? – Она подбежала к напарнику как раз вовремя для того, чтобы не дать тому упасть.

· Ничего, ничего, всё в порядке. Просто  голова закружилась. – Малдер присел на край стола, чувствуя, что в месте прививки начинает как-то подёргивать и что это намного сильнее, чем в первые дни после того, как им была сделана прививка.  Очевидно, что Скалли догадалась об этом, потому что спросила:

· Что, очень больно?

Малдер кивнул, стараясь сдерживаться. Но этот приступ закончился столь же внезапно, как и начался. После этого напарники некоторое время сидели молча, слушая еле слышное монотонное жужжание компьютера. Наконец Малдер сказал, доставая те два письма, которые они  распечатали до того, как к ним пришли полицейские:

· А что ты скажешь на это, Скалли?

· Может быть, это очередная дезинформация, а может, что и нет.

· Да, если исходить из того, что мы услышали от полицейских, то тогда стоит усомниться в том, что эта информация имеет под собой реальные основания. Но тогда из этого следует, что также и то, что нам рассказал доктор Джонс, тоже может быть дезинформацией.

· Может, но вот только его теория, Малдер, в отличие от твоей, кажется мне более реальной. 

· Да, но это мы узнаем, только если сами съездим в то место, о котором нам рассказали полицейские.

На это Скалли не нашла ничего, кроме как устало вздохнуть. Она ужасно изморилась от всех этих бесконечных разъездов, но она понимала, что если они не хотят, чтобы эта неизвестная инфекция, которая к тому же неизвестно, как попала в Вашингтон и получила здесь своё распространение, распространилась и за пределы Вашингтона, унеся тем самым ещё больше человеческих жизней, нежели уже было. Поэтому она встала и пошла вслед за напарником, уже стоявшим в дверях и поджидавшим её. Выйдя из кабинета, они пошли в сторону лифта, попутно обсуждая то, что же собственно во всём этом. Малдер считал, что очень странно то обстоятельство, что агент Пендрелл находится в больнице Балтимора, но к нему попасть абсолютно невозможно. И когда спецагенты шли к их машине, оставленной на подземной стоянке ФБР, они заметили, что около их машины то ли промелькнула чья-то тень, то ли кто-то возится с замком авто. Заметив приближающихся спецагентов, незваный гость предпринял попытку смыться, но не успел, потому что  Малдер и Скалли просто не дали ему это сделать. И вот сейчас этот взломщик сидел на заднем сидении машины с закованными в наручники руками в то время как напарники стояли  - Малдер справа,  облокотившись на крышу машины, а Скалли прямо напротив Малдера, за открытой дверью, тоже слегка облокотившись на неё. У того, кто ещё минуту назад пытался взломать машину спецагентов, при обыске был найдено устройство, содержимое которого, как выяснили напарники со слов заключённого, являлось зарином в таком количестве, чтобы агенты только на какое-то время потеряли сознание, а когда очнулись, то уже ничего не помнили бы. Узнав об этом, спецагенты поняли, что опоздай они хоть на минуту-две, и неизвестно, что было бы с ними сейчас… Но у них не было времени просто так стоять, поэтому они сели в машину и поехали. По пути Скалли продолжала расспрашивать их нового пассажира,  из-за этого им пришлось изменить свои планы, дабы пришлось заехать в полицейский участок, потому что ехать они туда, куда направлялись, с ним просто не могли. Но как только машина спецагентов остановилась на стоянке, как вдруг с заднего сиденья раздался приглушённый звук, больше всего напоминающий глуховатый хлопок, после чего и Малдер, и Скалли почувствовали сильную резь в глазах, а потом они потеряли сознание.

Всё то, что происходило после этого, никто из спецагентов уже через пару минут просто не слышал.

*****

Голова ужасно болела, словно по ней ударили чем-то тяжёлым и на каждое движение отзывалась резкой болью, ощущение было такое, словно после долгого забытья, перед глазами всё расплывалось… Когда он очнулся, он поначалу не понял, где находится, так как перед глазами всё расплывалось, но когда всё стало видно более менее отчётливо, он смог разглядеть очертания зданий, что указывало на то, что они находятся точно не в лесу и не где-то в каком-нибудь захолустье.  Также обнаружилось, что их машина стоит в нескольких метрах от них с открытой нараспашку дверцей водительского места. Тут же рядом застонала Скалли, тоже постепенно приходя в себя. Малдер спросил у неё, с трудом вставая, что стоило ему, как ни странно, немалых усилий и помог встать Скалли, которая тоже была очень слаба:  

· Ты как, в порядке?

· Где мы, Малдер? – спросила Скалли, оглядываясь вокруг.

· Понятия не имею, - ответил тот, как-то немного непонимающе оглядываясь по сторонам. – Хотя, судя по местности, мы точно не в Вашингтоне.

· Это очевидно, что нет. Знаешь, Малдер, по-моему, я знаю, где мы. Мы… - она замолчала, сосредотачиваясь. – Мы в Балтиморе.

· В Балтиморе?! – Малдер удивлённо огляделся по сторонам. – А ведь действительно. Вопрос только в том, что мы тут делаем?

· Мы вроде как в Вашингтоне были несколько часов назад. 

· Да, были, вот только непонятно, как мы здесь оказались и, самое главное, зачем. Стоп, Скалли, а ты помнишь, что произошло до этого?

· Помню, что мы сели в машину на подземной стоянке ФБР, а вот что было дальше… - Скалли нахмурилась, вспоминая. – А вот что было дальше, это я не помню. А ты сам-то уверен, что помнишь, что собственно произошло?

· Знаешь, Скалли, как это не смешно, но я, наверное, смогу вспомнить не больше тебя. А может быть, если и больше, то многого нам это всё равно не даст.

· Тогда может быть, подумаем, как нам выбраться отсюда?

· А может быть, не стоит спешить с этим?

· Малдер… - Голос Скалли начал угрожающе повышаться. – Малдер, мы уже трое суток, если не больше, на ногах. Я устала, ты тоже, я в этом не сомневаюсь. А тут ещё и это всё… Вот видишь, до чего доработались…

· Скалли, я тебя прекрасно понимаю, но по-моему, это не из-за того, что мы долго не спали… Знаешь, Скалли, похоже, что это всё смахивает на то, что нас пытаются подставить или в крайнем случае заставить нас бросить это дело. Или… - Он замолчал, собираясь с мыслями. – Или что-то нам наоборот хотят показать, но вот только что именно…

· Ага, и таким странным методом доставляют сюда… - Скалли однозначно надоела эта игра в загадки, но ничего не поделаешь, надо было довести это дело до конца.

Она помолчала, оглядываясь по сторонам, чтобы понять, а точно ли они находятся в Балтиморе. Скалли толком не могла понять, что с ней и Малдером происходит, но очевидно было то, что здесь что-то неладно. Но она ничего не помнила из того, что произошло за последние часы кроме того, что она и Малдер после разговора с полицейскими пошли на подземную стоянку и сели в машину, а вот что было после этого, Скалли не помнила, словно из памяти вырезали какой-то кусок. Из задумчивости её вывел голос напарника, прозвучавший так близко, что Скалли даже вздрогнула:

· Знаешь, Скалли, я считаю, что перед тем, как  мы выберемся отсюда, надо осмотреться вокруг… Я чувствую, что это всё неспроста.

· Малдер, ты не замечаешь ничего странного?

· Не замечаю ли я чего-либо странного? – на всякий случай переспросил Малдер, глядя на затягивающееся серыми дождевыми облаками небо. – Как же, заметил и немало. Например, те обстоятельства, при которых мы очутились сейчас здесь.

· Нет, я имею в виду, странности в нашем поведении, в том, как мы разговариваем…

· Понимаешь, Скалли, это трудно не заметить. Но всё-таки, лучше, если мы сейчас осмотрим местность, потому что если таким образом нам хотели что-то показать, то надо понять, что именно нам хотели показать.

· И знаешь ли, Малдер, я считаю, что это всё-таки из-за того, что мы долго и очень упорно работали.

· А я так не считаю, Скалли. – Малдер сел за руль, но дверь закрывать не стал. – Рассуди сама, несколько часов назад мы были в Вашингтоне и мы это точно знаем. А сейчас мы неизвестно как оказались в Балтиморе. Но вот, что же именно произошло после того, как мы выехали со стоянки, мы не помним. И я считаю, чтобы для того, чтоб вспомнить те события, которые произошли до этого с нами, кто-то из нас должен пройти сеанс гипноза, потому что это единственный способ узнать всё так, как оно было.

С этим Скалли не стала возражать, но вот с версией напарника о том, что их привезли сюда таким столь неожиданным и не совсем обычным способом специально для чего-то, она не согласилась, хотя она предполагала эту версию, но Малдеру этого не сказала. Она знала, что если Малдеру что-то взбредёт в голову, то отговорить его от этого очень сложно, если даже вообще невозможно, а уж если она даст ему понять, что она согласна с его идеей, то он это точно не забудет. 

*****

Едва только очутившись в Вашингтоне, напарники решили, несмотря на то, что дело шло к вечеру, пройти сеанс гипноза. И вот сейчас они прошли в кабинет для проведения гипнотического сеанса. В кресле для пациентов сидел Малдер – пиджак он снял, галстука тоже не было, рукава рубашки как-то небрежно закатаны, а глаза полузакрыты, хотя он не спал и даже не дремал. После того, как доктор Райхер проделала все необходимые операции, она отошла в другой конец кабинета и села так, чтобы было видно всё происходящее, уступив кресло напротив Малдера Скалли. 

Поначалу ничего не происходило, Малдер дышал всё спокойней и медленней и только после того, как доктор разрешила, Скалли спросила:

· Малдер, что ты видишь?

· Мы идём к машине… - произнёс Малдер совершенно спокойно, на лице не было никаких эмоций. – Около машины кто-то есть…

· Кто, Малдер? – Скалли вроде как даже подалась чуть-чуть вперёд.

· Какой-то парень, что ли… Он нас увидел, пытается убежать… Но…

· Что “но”, Малдер?

· Ему не удаётся. Мы, а точнее, ты, его поймали…  Он сидит на заднем сидении нашей машины… Ты стоишь около водительского места… - Он замолчал, словно думая о чём-то. После минутного молчания, показавшегося Скалли целой вечностью, Малдер добавил:

· Потом мы выезжаем с автостоянки… Ты сидишь на заднем сиденье, разговариваешь с тем, кого мы с тобой задержали, я за рулём…

· Куда мы едем, Малдер?

· В полицейский департамент… Когда мы въезжаем на стоянку, раздается хлопок и мы практически сразу теряем сознание… Дальше темнота…

Когда сеанс гипноза на всякий случай прошла и Скалли, чтобы убедиться в том, насколько одинаковы будут их показания и даже ничуть не удивились, когда Скалли рассказала практически то же самое, что и Малдер, разве что немного в большем и более подробном обьёме, нежели её напарник. Когда они шли назад к машине, Скалли спросила у Малдера:

· Малдер, и ты веришь всему этому?

· Скалли, ты рассказала практически то же самое, что и я. И ты ещё можешь в этом сомневаться?

· Малдер, когда человек находится под гипнозом, ему можно внушить всё что угодно – от приказа убить президента до чего-нибудь абсолютно безвредного.

· Да, это возможно, но не забывай, что мы сюда пришли сами, чтобы выяснить, каким образом мы оказались за несколько километров от Вашингтона.

· Да и знаешь, по-моему, мы это выяснили. И я абсолютно не сомневаюсь в правдивости того, что  мы вспомнили, хотя некоторые вещи всё-таки подвергаются сомнению. Ведь помнишь, когда мы очнулись, мы не могли понять, где мы и что с нами произошло.

· Да, и я этого не отрицаю. Я это помню. Но для того, чтобы быть уверенными в этом, надо вспомнить, что же предшествовало всему этому. Мы были в нашем кабинете, разговаривали с полицейскими, а после их ухода мы собирались куда-то поехать для того, чтобы что-то проверить.

· Да, собирались. Вот только куда. А не в полицейский ли департамент мы собирались ехать?

· Знаешь, Скалли, я считаю, что нам наверное надо вернуться в то место, где мы с тобой очнулись.

· Малдер, ты это серьёзно или ты шутишь?

· Я это абсолютно серьёзно. Я хочу понять, что же нам хотели дать понять тем, что аж даже доставили в Балтимор. 

· Малдер, а тебе не приходила в голову мысль, что нас специально туда привезли? Чтобы таким образом сбить со следу?

· Всё может быть. – Малдер завёл машину и, щёлкнув замком ремня безопасности, добавил:

· Но нельзя исключать также и тот факт, что мы что-то тогда упустили, потому что в связи с нашим тогдашним состоянием это было и понятно. Да мы и сейчас всё ещё ощущаем последствия этого. Вот только знать бы, чем именно нас тогда так усыпили, если это можно так назвать.

Машина спецагентов отъехала от здания ФБР. Ставить на подземную стоянку они её не стали, потому что когда они приехали, они очень спешили, поскольку любая минута промедления могла стоить ещё одной или нескольких жизней, если не их собственных. Когда напарники были в десяти минутах езды от госпиталя, вдалеке послышался звук сирен, постепенно приближающийся, а через полминуты-минуту мимо них проехала на огромной скорости “скорая”, завывая мигалками, а потом вслед за ней ещё три. Завершала всю эту процессию полицейская машина тоже со включенной сиреной. В обычное время напарники вполне вероятно, что не обратили бы на это внимания, если бы только кто-нибудь не сделал бы этого специально, но в данной ситуации это было как-то даже странно. И поэтому машина спецагентов резко развернулась и поехала в направлении, куда двигалась столь необычная процессия. На обычный вызов это не было похоже уже по той лишь причине, что подобная ситуация бывает очень редко и только в основном в случаях, если случается что-то из ряда вон выходящее. А то, что произошло уже у самого госпиталя, вообще поразило и Малдера, и Скалли: одна “скорая” и полицейская машина повернула в направлении госпиталя, а две другие машины развернулись и поехали мимо госпиталя. Недолго думая, напарники поехали за этими самыми “скорыми”, хотя у них было желание остаться у госпиталя и выяснить, что же собственно произошло, но столь необычный расклад сложившейся ситуации резко изменил все первоначальные планы спецагентов, что за последнее время стало для них очень даже привычным. Но тот факт, что “скорые” повернули куда-то абсолютно в противоположную сторону от госпиталя, был чем-то из ряда вон выходящим. Конечно, они могли ехать и в другую больницу, и в этом не могло быть ничего необычного, но на всякий случай напарники решили проследить за ними. И, как выяснилось, что не зря. Потому что “скорые” выехали за пределы Вашингтона. Малдер и Скалли ехали на довольно приличном от них расстоянии, чтобы не привлекать к себе особого внимания. А далее дорога, по которой ехали “скорые”, была спецагентам знакома. Это вызвало у них не очень приятные воспоминания о тех временах, когда они были в качестве подопытных где-то в этих краях. Но эти воспоминания также быстро и схлынули, равно как и появились. Когда “скорые” повернули около того места, где в прошлый раз их выгнали и как раз именно там Малдер в прошлый раз видел, что повернула “скорая”, спецагенты затормозили, чтобы решить, что им делать дальше. На вопросительный взгляд Малдера, что она обо всём этом думает, Скалли просто пожала плечами, подразумевая этим самым “поступай, как считаешь нужным”, после чего Малдер решительно повернул за поворот, куда уехали “скорые”. Проехав совсем немного, перед агентами предстала дорога, которая разветвлялась на три развилки. Малдер чуть-чуть опустил стекло, чтобы вслушаться в то, куда уехал фургон и некоторое время спустя, он услышал слева еле уловимое сквозь щебетание птиц и шелест листвы урчание мотора, дающее понять, что те, кого он и Скалли столь долгое время преследовали, поехали влево.  Недолго думая, Малдер поехал по прямой, однако проехав значительную часть пути, он вдруг резко остановился, причём настолько резко, что и его, и Скалли даже слегка тряхнуло. 

· Что такое, Малдер? – осведомилась Скалли, не понимая, почему они замерли.

· Прислушайся, - ответил он, опуская побольше стекло.

Скалли замолчала, вслушиваясь. Поначалу она ничего не слышала, кроме шелеста листвы и радостного звонкого щебетания птиц, но постепенно она услышала какой-то звук, который точно относился ни к человеческому голосу, ни к звуку автомобильного мотора, ни к хрусту веток явно не имел никакого отношения. Скорее всего, это больше напоминало звук пропеллера, создаваемого то ли вертолётом, то ли каким-нибудь самолётом либо каким-то иным летательным объектом.

· Собственно, что это такое?

Вместо ответа Малдер развернул машину и, на какой-то миг помедлив, насколько это было возможно быстро, повёл машину в обратном направлении. И довольно вовремя, потому что как только они отъехали на приличное расстояние от того места, где они стояли, показался вертолёт, летящий почти над самыми макушками деревьев. Судя по всему, пилот вертолёта заметил их, поскольку винтокрылая машина практически сразу устремилась в направлении, в котором уехали напарники. Но далеко они уехать всё же не смогли – дорогу им преградила какие-то две машины наподобие бронетранспортёров без опознавательных номерных знаков. И буквально тут же в лобовое стекло машины уткнулись три дула автоматов.  

· Выходите из машины с поднятыми руками! Живо, живо!

Делать нечего – пришлось выйти. 

· Мы агенты ФБР! – попыталась было возразить Скалли, хотя её так  подмывало выхватить пистолет из кобуры.

· Не возражать! – был грозный ответ. – Руки вверх, кому сказано!

Малдер всё же попытался достать из внутреннего кармана пиджака удостоверение, но ему в висок тут же уткнулось холодное дуло автомата. Между тем один из военных подошёл к тем, кто держал напарников под прицелом и сказал коротко и ясно:

·  Обыскать.

Собственно, этот обыск ничего не дал. Ничего особенного ни у Малдера, ни у Скалли в общем-то и не было, за исключением их удостоверений, просмотрев которые тот “военный”, который держал напарников под прицелом, был немало удивлён, что не преминул сообщить своему начальнику:

· Сэр, они действительно из ФБР. Оба.

Тот сперва задумался, молча смотря то на дорогу, то на своих подчинённых, то на стоящих с заложенными за голову руками спецагентов, а потом ответил:

· Может быть, вы всё-таки в таком случае скажете, что вы здесь делаете, агент Малдер?

· …

· Может быть вы, агент Скалли?

· …

· Мы здесь находимся в целях расследования, - наконец решил ответить Малдер, чувствуя себя немного дискомфортно, поскольку он почувствовал, что у него начинает кружиться голова и помимо этого он не очень-то любил отвечать, когда ему в висок тычут дулом автомата.

· Что ещё за расследование?

· …

· Агент Малдер!

· Может быть, вы прикажете своим людям, чтобы они убрали дуло автомата от виска? – как-то даже немного раздражённо ответил Малдер, поглядывая то на напарницу, то на деревья. Слабоватый порыв ветра взъерошил его шевелюру и от этой нахлынувшей прохлады Малдер даже еда заметно вздрогнул.

Его собеседник на мгновение задумался, а потом ответил, обращаясь к тому, кто держал спецагента на мушке:

· Стив, убери оружие.

В ответ то, кого он назвал Стивом, что-то не очень довольно пробурчал в ответ, но всё-таки убрал оружие от виска Малдера, но всё равно остался стоять в нескольких шагах от него, словно опасаясь, что кто-то из их пленников может угрожать жизни их шефа или выкинуть что-то в этом роде. И только после того, как это произошло, Малдер ответил, с облегчением вздохнув:

· Мы расследуем… - он замолчал, соображая, как бы это сказать так, чтобы не выдать истинной цели нахождения здесь его и Скалли. – Расследуем серию загадочных смертей.

· Загадочных в каком смысле?

· Точные причины расследуемых нами смертей неизвестны, - ответила вместо напарника Скалли.

· А здесь-то вы что делаете?

· …

· Агент Малдер?

· …

Эта молчаливая сцена продолжалась ещё минут пять или десять. Наконец тот, с кем разговаривали спецагенты, так и не добившись от напарников никакого ответа, в конце концов произнёс, делая жест остальным “военным”, внимательно наблюдавшим за разговором, чтобы в случае чего прийти на помощь своим коллегам, чтобы те садились в машину, а тем двоим, которые держали спецагентов под прицелом, сказал, возвращая Малдеру и Скалли их удостоверения:

· Стив, Уилл, поезжайте вместе со спецагентами и проследите, чтобы они доехали до отеля.

Стив и Уилл кивнули, наблюдая, как Малдер и Скалли с недовольным видом садятся в машину. Как только напарники завели машину, на которой они сюда приехали, Стив и Уилл сели во вторую машину и одновременно со спецагентами отъехали, постоянно держа их машину в поле зрения. Едва обе машины скрылись из виду, как из-за деревьев послышался шум пропеллера и на площадку, где всего лишь пару минут назад было такое своеобразное столпотворение, приземлился вертолёт без опознавательных знаков. Его дверца открылась и оттуда вышел Хендерсон. Подойдя к тому, кто командовал этим отрядом, державшим на протяжении часа спецагентов в “заложниках”, он спросил:

· Что здесь произошло?

· Малдер и Скалли были здесь…

· Что им было надо?

· Мы их вовремя остановили. Но они, судя по всему, много знают…

· Их надо остановить. На этот раз, скорее всего, придётся сделать это любой ценой. 

Сказав это, Хендерсон и его собеседник, оказавшийся не кем иным, как Кемпински, отправились к вертолёту, из кабины которого им уже нетерпеливо махали рукой, давая понять, чтобы они поторапливались. Как только Хендерсон и Кемпински сели в вертолёт, винтокрылая машина с раскатистым рокотом поднялась в воздух и полетела в направлении того места, откуда она появилась час назад, когда её заметили Малдер и Скалли.

А спецагенты тем временем ехали по той же самой дороге, по которой они попали сюда. Сзади них на скорости, соответствующей той, с которой ехали они, ехали сопровождающие их “военные”. Это не нравилось ни Малдеру, ни Скалли. За всё время пути они ехали молча, когда вдруг Скалли открыла бардачок и стала что-то искать там. Отыскав это, она углубилась в чтение. Малдер же, в соответствии своему нынешнему  мрачному настроению, молча смотрел на дорогу, бросая косые взгляды в зеркало заднего вида, где отражался сопровождающий их бронетранспортёр. Наконец ему что-то пришло в голову и он спросил у Скалли:

· Тебе не кажется всё это очень странным?

· Кажется не то слово, - ответила Скалли, не прекращая чтения. – Мало того, что с нами непонятно что происходит, так ещё и это… Хотя без причины они не стали бы так пытаться нас выпроводить…

· И знаешь, Скалли, похоже, что я догадываюсь, что это всё может быть одним из ключей к тому, что сейчас происходит, если не к развязке всего происходящего. 

· Может быть, – ответила та, ложа те документы, которые она доставала, назад в бардачок. Но когда она ложила их назад, она случайно заметила, что в бардачке что-то лежит и это что-то очень напоминает маленький баллончик. Тут у Скалли всплыл в памяти недавний сеанс гипноза, который она и Малдер проходили с целью выяснения того, каким именно способом они за довольно короткий промежуток времени оказались в Балтиморе. Очевидно, что Малдер заметил, что Скалли что-то заметила, поэтому спросил:

· Скалли, что случилось?

· Не знаю, что-то голова кружится, - отозвалась та, взглядом указываю напарнику на столь необычную находку.

Поначалу Малдер не понял, что же именно пытается ему сказать Скалли, но мельком посмотрев на то, что она обнаружила, кивнул, соглашаясь, что это надо обязательно проверить, а что может быть в этом контейнере. А между тем стрелка, показывающая количество бензина в баке их авто стало постепенно склоняться к нулю. По счастью, спецагенты уже были в Вашингтоне, поэтому они заехали на ближайшую автозаправку, где перекусили в кафетерии, поглядывая из окна кафетерия на их сопровождающих, которые не могли выйти из машины просто так, а только в случае крайней необходимости. Поэтому, воспользовавшись случаем, пока Малдер решил заправить машину, Скалли, несмотря на возражения напарника, что это должен он делать, а уж никак не она, Скалли отправилась в кафетерий, чтобы заказать им что-нибудь перекусить. И когда Малдер, заправив машину, подошёл к столику, за которым Скалли поджидала его, от нетерпения ковыряя вилкой салат,  а когда Малдер выдвинул стул напротив неё и сел, то он произнёс: 

· Знаешь, Скалли, а ведь та твоя находка может многое обьяснить.

· Вот только как она у нас очутилась – вот это мне больше всего интересно.

· Помнишь, Скалли, когда мы проходили сеанс гипноза, то ты рассказала, что помнишь, как мы обнаружили у того, кого ты задержала, какой-то странный предмет, по форме напоминающий баллончик?

· Погоди, погоди… - Скалли нахмурилась. – Кажется… кажется, что что-то подобное действительно было.

· Да, было. – Несмотря на то, что Малдер и разговаривал, он довольно быстро управился со своей порцией и уже принимался за кофе, наблюдая за Скалли, которая с не меньшим аппетитом доедала свою порцию. Несколько раз Малдер поглядывал на тех, кто их сопровождал. Что и говорить, сопровождающая их машина настолько странно выглядела, что у тех, кто её видел, могло создаться впечатление о том, что что-то не в порядке.

А между тем их сопровождающих начало охватывать беспокойство, почему же они так долго нет. Наблюдая из машины за напарниками, мирно беседовавшими за столиком кафетерия, у одного из охранников на лице появилось выражение сочувствия, но оно буквально тут же и исчезло, придав лицу невозмутимое выражение, которое было на нём до этого. Вместо этого тот, кто сидел за рулём, поднёс к глазам миниатюрный бинокль и направил его на столик, за которым сидели Малдер и Скалли. Пронаблюдав за ними некоторое время, на вопрос своего коллеги “что они делают?” ответил, что ничего необычного. Когда же спецагенты вышли из кафетерия и сели в машину, их наблюдатели одновременно с ними тронулись вслед за их машиной. Весь остальной отрезок пути до отеля прошёл без остановок, за исключением светофоров. Это продолжалось до того, пока спецагенты не вошли в отель. Только когда в номере Малдера зажёгся свет, то тогда их сопровождающие поехали назад.

А напарники, едва очутившись в номере, как-то даже с облегчением вздохнули. Малдер устало прислонился к стене и, глубоко вздохнув, спросил у Скалли, выключая свет:

· Скалли, а вот этот баллончик, который ты обнаружила в машине, он у тебя сейчас с собой?

· Вроде да. – Скалли открыла сумочку  и стала что-то там искать. Как только она это нашла, она протянула находку Малдеру.

· Вроде где-то я это уже видел, - ответил Малдер, осматривая этот самый баллончик.

· Знаешь, Малдер, похоже, что мы зашли в тупик. Информации у нас много, а мы ни на шаг не приблизились к разгадке. И Пендрелла мы не нашли.

· Пендрелл предположительно находится в окружной больнице Балтимора, не забывай, - ответил Малдер, отстраняясь от стены и подходя к окну и даже как-то задумчиво смотря в окно. За окном не было ничего такого, что могло бы привлечь внимание спецагента, но, похоже, что он всё-таки что-то увидел, потому что открыл окно пошире, а потом буквально сразу пошёл к двери.

· Знаешь, Малдер,  мне кажется, что всё объясняется довольно просто: мы с тобой уже целую неделю занимаемся расследованием этого дела и всё никак не можем его раскрыть, потому что фактов с каждым разом становится всё больше, а вот к чему бы эти факты привязать, мы не знаем. Мы уже до того доработались, что даже не помним, что мы делали несколько часов назад,  – ответила Скалли, с удивлением наблюдая за действиями напарника. - Куда ты, Малдер? – Это она произнесла уже вслед закрывающейся двери.

Скалли собралась было бежать вслед за напарником, чтобы выяснить, что же он собирается делать, но непонятно почему раздумала, а вместо этого она подошла к окну и увидела, что Малдер вышел из дверей отеля и зачем отправился в направлении сквера. Скалли абсолютно ничего не могла понять – они пять минут только, как приехали, а Малдер уже куда-то отправился. Скалли попыталась привлечь внимание напарника, но через несколько безрезультатных попыток привлечь хотя бы на минуту его внимание, прикрыла окно и села в кресло, включив настольную лампу.

*****

Если бы кто-нибудь сейчас спросил Малдера, что именно привело его на место, где неделю назад был обнаружен труп погибшей девушки, он, наверное, не смог бы этого обьяснить. И вот сейчас он сидел на скамейке в сквере, глядя в темнеющее небо и размышлял над тем, что же всё это значит. Где-то неподалёку проезжали редкие машины, прохладный вечерний ветерок приятно освежал, а вот настроение у спецагента Фокса Малдера было  не очень-то и хорошим. Вот Малдер сейчас и пытался понять, что же во всём этом общего, к тому же ему казалось, что в какой-то степени разгадка может содержаться здесь, на том месте, где его тогда подставили. Вдруг Малдер насторожился: позади него раздались приглушённые шаги, постепенно становящиеся всё ближе и ближе. Малдер потянулся к оружию и, выхватив его из кобуры, направил в темноту, откуда раздавались шаги. Когда незваный гость почти вышел, Малдер произнес, направляя дуло пистолета в темноту:

· Руки вверх, иначе я стреляю!

· Малдер?! Неужели ты меня пристрелишь? – было ответом на его столь резкое высказывание.

Малдер только сейчас увидел, что перед ним стоит Скалли, с поднятыми руками. 

· Скалли?! Я ведь мог бы тебя пристрелить, - ответил Малдер, с облегчением вздыхая и убирая пистолет обратно в кобуру. 

· Если бы ты сейчас нажал на курок, то ты точно пристрелил бы меня, - ответила Скалли, опуская руки и садясь рядом с напарником. – Малдер, что ты здесь делаешь?

· Сам не знаю, что-то мне подсказывает, что здесь что-то может быть такое, что мы не заметили тогда.

Они разговаривали, даже не замечая, что всё это время за ними беспрерывно наблюдали. Так они и сидели, разговаривая о том, что недавно произошло с ними. Они до того заговорились, что не услышали, как к ним кто-то подсел. Они бы может и не обратили на своего нового компаньона особого внимания, если бы тот не произнёс:

· Извините, вы агенты Малдер и Скалли?

Напарники тут же развернулись в сторону их нового компаньона, которым оказался какой-то пожилой человек, который увидев, что на него обратили внимание, повторил свой вопрос:

· Вы агенты Малдер и Скалли?

· Да, - ответила Скалли, как-то даже скептически оглядывая их нового собеседника. – Я агент Скалли, а это, - она сделала жест в сторону напарника, - агент Малдер. – А вы, собственно, кто?

· Кто я – это неважно, но важно то, что я хочу вам сказать. Дело в том, что вас используют.

· То есть, вы, говоря о том, что нас используют, подразумеваете, что мы в чём-то замешаны? – уточнила Скалли.

· Можно сказать, что вы против своей воли стали участниками широкомасштабной правительственной акции. Да что там стали, вы можно сказать, уже давно её своеобразные участники. Тогда, когда вы несколько лет назад занялись расследованием дела о странных похищениях, тогда это получило своё начало. И сейчас оно получило своё продолжение.

· Значит, то дело, которое мы сейчас расследуем…

· Да, агент Малдер, оно тесно связано с тем делом. К тому же вы сами стали теми, на ком они испытали новое  оружие. И тот взрыв в Нью-Йорке в 1996 году был не теракт, а это была попытка скрыть подопытный образец и распространить разработку.

· Но почему же вы говорите, что если они используют нас в своих целях, то почему же они пытаются нам мешать?

· Это мне неизвестно, но известно, что вас они используют для того, чтобы выйти на остальных, кто принимал участие в том эксперименте.

Сказав это, их собеседник встал и, так и не сказав больше ни слова, ушёл также быстро и тихо, как и появился. Озадаченные напарники сидели, не в силах поверить в услышанное. После недолгого раздумья Малдер встал и сказал:

· Пошли, Скалли.

· Куда?

· В отель. Здесь мы ничего не высидим.

Они встали со скамейки и отправились назад в мотель. Сперва они собирались было пойти к Малдеру в номер, но решили, что будет лучше, если они сейчас попробуют хоть немного отдохнуть и завтра они непременно отправятся в Балтимор, чтобы хоть немного прояснить всю сложившуюся ситуацию.
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Скалли лежала на кровати и печатала в ноутбуке текст для будущего отчёта или, если хотя бы не отчёта, то хотя бы в надежде на то, что это хоть как-то может помочь им с Малдером в расследовании этого не менее запутанного дела и что в дальнейшем могло пойти в отчёт, который они подадут Скиннеру по возвращении в Бюро.

“В результате нашего независимого расследования было выяснено, что причинами всех последующих событий стала разработка нового оружия. Начало этой истории, как выяснилось, было положено ещё в начале 1996 года, когда в метрополитене Нью-Йорка был совершён странный теракт, очень схожий с терактом в Токийском метрополитене за год до этого, но отличающийся от него тем, что помимо зарина там было использовано ещё какой-то новый вирус. После того, как в сквере неподалёку от отеля “Лейк-Плэсид” был найден труп девушки, в смерти которой был обвинён Малдер, в различных местах Вашингтона, а также в Балтиморе стали происходить очень странные события: в госпиталь попадает замдиректора ФБР, откуда он впоследствии был похищен, после этого через определённый промежуток времени было происшествие в полицейском департаменте, а потом через время инфицированными оказывается большая часть персонала и больных Вашингтонского Мемориального Госпиталя. По версии, предполагаемой Малдером, это всё связано с тем, что мы сами испытали на себе, когда были в заключении в неизвестном месте, где нам сделали иньекцию чего-то неизвестного. – Скалли прервала печатание и призадумалась. Курсор мигал в конце строчки в ожидании ввода текста, а Скалли думала, о том, что это всё взаимосвязано. Потом она, что-то для себя решив, продолжила набирать текст дальше: Малдер предполагает, что это всё неспроста, что правительство занимается разработкой нового типа оружия. Не химического, не биологического, а чего-то среднего между ними. И вот, если верить теории Малдера, то сейчас в Вашингтоне неизвестно, но как-то начал распространяться тот же вирус, что был применён вместе с зарином в 1996 году в метрополитене Нью-Йорка, но только очень сильно изменённый, что нам однажды довелось видеть, но то, что мы увидели, не поддавалось никакому рациональному обьяснению: вирус непрерывно делился и изменился на генном уровне, что само по себе странно. После того, как один подобный случай был замечен в Балтиморе, дело стало принимать более серьёзный оборот, нежели мы предполагали ранее. Особенно странные события начались после того, как Малдер обнаружил некий секретный обьект в лесах поблизости от Вашингтона и после того, как пропал агент Пендрелл, прикреплённый к нам для того, чтобы помогать нам в расследовании. При очень странных обстоятельствах мы перенеслись из Вашингтона в Балтимор. При прохождении сеанса регрессивного гипноза, проведённого с целью выяснения того, почему мы за такой короткий промежуток времени оказались в Балтиморе, и я, и Малдер вспомнили примерно одинаковые подробности…” – Скалли собиралась ещё что-то напечатать, но, почувствовав, что у неё кружится голова и начинает подёргивать в месте прививки, Скалли решила благоразумно лечь и подождать, покуда приступ боли не закончится, а когда он прошёл, перечитала всё, что она напечатала и  попыталась выстроить теорию, обьясняющую всё происходящее с более рациональной точки зрения, но в итоге у неё ничего не получилось. Тут ей вспомнились все события, что произошли с ней и Малдером несколько часов назад и она попыталась выстроить логическую цепочку с участием всего известного ей на данный момент. 

А Малдер в то время, пока Скалли занималась таким кропотливым делом, пытался всё то же самое проделать в уме. Он просто лежал на кровати и при свете настольной лампы перечитывал распечатки тех двух писем, которые он и Скалли успели сделать до всех этих событий. Особенно ему не давало покоя то, что произошло с ними в лесу. Малдер не сомневался в том, что все события, произошедшие с ними в течении этого дня, могут быть хоть каким-то боком связаны с тем, что произошло с ними раньше. Также Малдеру вспомнился сеанс гипноза, который он и Скалли проходили и то место, где они собственно и очнулись. Где-то там за окном прошуршала одинокая машина, вдалеке залаяла собака, где-то под окнами завыла сигнализация машины, что побудило спецагента встать и подойти к окну, чтобы посмотреть, не их ли это машина, но он ошибался, поскольку это было не их машина, а машина, стоящая через две машины от ихней, что успокоило Малдера. Малдер не знал, спит ли Скалли или же нет, но решил на всякий случай не тревожить её, потому что знал, что спросонья Скалли может быть очень сердитой. В итоге, приняв успокаивающий душ, Малдер с довольно большим удовольствием залез под одеяло. Перед сном он ещё немного почитал распечатки тех писем, сравнил их с той заметкой, от которой собственно и родилась вся та теория, которую он и Скалли в последнее время так усиленно расследовали. Но в итоге усталость взяла своё и Малдер уснул, причём настолько крепко, что не услышал, как за дверью раздались приближающиеся шаги, а затем в замке его номера тихо повернулся ключ и в дверном проёме показалась не очень высокая, но фигура, явно не принадлежащая мужчине. Посвечивая перед собой фонариком и ступая абсолютно бесшумно, чтобы не разбудить спящего спецагента, ночная гостья подошла к кейсу, открыла его и, быстро проглядев все находящиеся в нём документы и папки, закрыла его. То же самое она проделала с документами, лежащими на столе и, найдя то, что ей было нужно, заменила его на другой точно такой же, но без каких-то важных дополнений и также тихо ушла, оставив спецагенту на его одежде небольшой конверт, содержащий несколько фотографий и предмет, чем-то напоминающий то ли коробочку, то ли что-то наподобие этого. 
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Малдер проснулся оттого, что кто-то очень настойчиво стучал в дверь номера. Спросонья он вначале не понял, откуда звук, но когда же Малдер окончательно проснулся, стуки прекратились. Малдер быстро привёл себя в порядок и только уже, когда он собирался пойти к Скалли, он заметил на столике какой-то конверт, содержимое которого показалось спецагенту подозрительным. Он прекрасно помнил, что когда он вчера ложился спать, этого конверта точно не было. Малдера это ничуть не удивило, потому что такие вещи за последнее время стали нередкими. Взяв конверт, он решил не открывать его до тех пор, пока не увидится со Скалли. Зайдя к ней в номер, Малдер увидел, что она что-то то ли печатает, то ли сравнивает. Заметив Малдера, Скалли оставила своё занятие, и, когда она выслушала, что рассказал ей Малдер, она собралась было что-то ответить, как вдруг в дверь постучали как-то даже немного требовательно. 

· Кто бы это мог быть? – Малдер вопросительно посмотрел на напарницу.

· Не знаю, - честно ответила та, открывая дверь.

За дверью оказались несколько полицейских и двое агентов ЦРУ. Делать нечего, пришлось Скалли пропустить столь спонтанно прибывшую процессию внутрь.

· В чём собственно цель вашего визита?

· Дело в том, что вчера поздно вечером, можно сказать, что даже ночью, в отеле были обнаружены несколько погибших… Мы сейчас совместно с сотрудниками полицейского департамента проводим опрос постояльцев.

· От чего именно они погибли? – поинтересовалась Скалли, догадываясь, что именно она услышит в ответ.

· Простите, мисс? – Их гости как-то непонимающе посмотрели на неё.

· Мы из ФБР, - ответил молчавший до этого Малдер, доставая удостоверение и предъявляя его визитёрам. – Я агент Малдер, а это агент Скалли, моя напарница. И вполне вероятно, что это происшествие может хоть как-то помочь нам в расследовании дела, над которым мы сейчас работаем.

· ФБР?! – удивились их собеседники. – Почему нам ничего неизвестно?

· Агент Малдер и я расследуем дело о заболевании неизвестного происхождения и вполне вероятно, что этим вирусом заражена немалая часть населения Вашингтона.

· Уже зафиксировано две вспышки этого вируса – одна в мемориальном госпитале, а другая в полицейском департаменте.

· Нам об этом уже известно, агент Малдер. Но вот почему мы не знали, что вы тоже занимаетесь этим делом…

· Мы стали им заниматься после того, как однажды один из наших агентов исчез при очень странных обстоятельствах. Когда это случилось, дело передали нам, потому что это дело по нашей части.

Их собеседники понимающе кивнули, внимательно слушая рассказ спецагентов. Когда же Малдер и Скалли, говоря то по очереди, то вместе, рассказали практически всё, что им было известно, но упустив значительные детали, то один из агентов ЦРУ произнёс:

· Да, вам удалось добиться куда больших успехов, нежели нам, несмотря на то, что мы начали заниматься этим довольно давно.

Тут у одного из полицейских сработала рация и тот, выслушав всё, что сказал ему собеседник и сообщил всем присутствующим:

· Сейчас обнаружено ещё несколько погибших. Здесь же в отеле…

· Мы с вами, - ответил Малдер, вставая.

Ни ЦРУшники, ни пришедшие с ними полицейские не были против этого, наоборот, они были только за, потому что они посчитали, что присутствие тех, кто знает о том, чем они занимаются, намного больше, чем они сами, будет для них только лучше. Поэтому они только лишь кивнули и вместе с напарниками вышли из номера.
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Попасть на место преступления, если это можно было вообще назвать преступлением, Малдеру и Скалли удалось не сразу. С них затребовали какое-то разрешение, что они могут находиться тут же, но один из тех, с кем напарники разговаривали пять минут назад в номере Скалли, коротко разъяснил охраннику ситуацию, после чего тот беспрекословно пропустил напарников. Попав, наконец, в номер, чем-то даже напоминавший номер Малдера, напарники не увидели ничего необычного, что могло бы привлечь их внимание, но тут к ним подошёл один из полицейских, ведя к ним взъерошенную и даже немного перепуганного парня.  

· Не бойся, - говорил ему полицейский, перед тем, как уйти, - они всего лишь хотят с тобой поговорить. Расскажи им всё, что ты помнишь.  – И вышел, закрыв дверь номера.

Парень кивнул, как-то боязно и настороженно глядя на Малдера и Скалли, словно они могли сделать ему что-то плохое. Полицейский обратился к агентам: 

· Агент Малдер, агент Скалли, это Оливер, он находился в номере на момент совершения…  преступления…

Сказав это, он отправился к поджидавшему его у дверей другому полицейскому и они, перед уходом ещё раз глянув на новых участников расследования,  вышли, прикрыв дверь, но никуда не ушли, стоя перед дверью и пытаясь понять, о чём именно агенты будут разговаривать с Оливером. 

Оставшись наедине, Скалли предварительно представив себя и напарника, спросила, стараясь, чтобы её голос звучал, как можно мягче:

·  Оливер, что именно здесь произошло?

· …

· Оливер, тебе нечего бояться, поверь нам.

· Откуда вы знаете! – от отчаяния Оливер даже притопнул ногой, одновременно с этим шлёпнув себя по коленке. – Вы мне всё равно не поверите!!!

· Поверь, нам многое приходилось видеть и слышать, - произнёс Малдер, предпринимая всё возможное для того, чтобы разговорить Оливера, потому что понимал, что если им не удастся его разговорить, то они так и не узнают, что же именно здесь произошло, потому что те спешные обьяснения агентов ЦРУ, если они вообще были из ЦРУ, в чём Малдер сомневался,  мало чего им дали.

Оливер молчал, словно разрываясь между тем, стоит ли ему разговаривать с его новыми собеседниками, которые, похоже, даже начинали вызывать у того доверие. Потом он, глубоко вздохнув, вероятно, для того чтобы успокоиться, и начал:

· Вчера я с моим другом сидели вечером в этом самом номере, развлекались…

· Как?

· Просто: слушали музыку, смотрели телевизор, рассказывали анекдоты и всё в подобном духе. И вот, когда мы собирались пойти на улицу, чтобы развеяться, Нику вдруг стало очень плохо…

· Что именно с ним случилось?

· Мне тяжело об этом вспоминать… - голос Оливера едва заметно дрогнул. – Он вдруг побледнел, будто ему стало очень плохо, а едва я спросил, всё ли с ним в порядке, он ответил, что да, всё в порядке. Мы уже собирались, как Ник вдруг сказал, что у него сильно кружится голова и подёргивает очень сильно около локтя на правой руке, - он закатал рукав рубашки и показал место на сгибе у локтя. – Я увидел, что из волдыря, находившегося у него практически у самого локтя на правой руке, течёт кровь. После этого он начал сильно кашлять, постепенно при кашле он отхаркивал кровь.  Как только это всё случилось, я достал его мобильный и вызвал 911, но когда они приехали, они ничего не смогли сделать и Ник умер буквально у меня на глазах…

· Это всё? – спросила Скалли, осознавая, что то же самое может в любой момент произойти и с ней, и с Малдером, потому что она услышала практически тот же самый случай, что и был с ними до всех этих событий.

· Да… - ответил их собеседник, прилагая все усилия, чтобы не расплакаться.  – Вы ведь мне не верите, правда?

· Нет, мы тебе верим, - ответили напарники практически хором, тем самым вызвав слабое-слабое подобие улыбки на лице Оливера.

Когда он собрался было уходить, Скалли достала свою визитку и протянула её Оливеру, сказав, что если он что-нибудь ещё вспомнит, то чтобы непременно позвонил. Когда Оливер вышел из комнаты, Скалли спросила у Малдера, решившего осмотреть комнату на всякий случай, чтобы быть уверенным, что они ничего не упустили:

· Малдер, мне кажется, что я могу обьяснить, это всё, что здесь происходит.

· И как же?

· Я считаю, что во всех этих случаях есть нечто общее, а именно – новый вирус и, если предположить, что этот самый вирус стал… Малдер, что с тобой?

· Нет, ничего, всё в порядке, - ответил Малдер, чувствуя, что с ним на самом деле не всё в порядке, что с ним происходит что-то очень и очень странное.

· Нет, Малдер, не в порядке. Пошли.

Когда они вышли, состояние Малдера было очень изменчивым – ему то становилось лучше, то наоборот. В ответ на удивлённые вопросы полицейских Скалли отвечала, что нет, всё в порядке. И только очутившись в номере, Скалли, едва Малдер лёг на кровать, спросила, обеспокоенно поглядывая на него:

· Как ты себя чувствуешь?

· Всё хорошо, разве что голова болит и кружится. – Он попытался присесть, но даже это было сделать нелегко из-за того, что голова очень сильно болела, словно от удара. Но не оставил свои попытки встать и остался лежать, но зато сказал, поворачиваясь к Скалли:

· Знаешь ли, Скалли, как это всё подозрительно…

· Малдер, в этом расследовании я не спорю, есть детали необычного, но  попробуй хоть раз взглянуть на расследование с научной точки зрения. Без различных заговоров и пришельцев и прочих невероятных теорий.

· Но ведь признай Скалли, что именно при помощи этих теорий мы зачастую находили обьяснение самым невероятным расследованиям.

· Да, Малдер, я этого и не отрицаю, но, по-моему, сейчас абсолютно не тот случай.

· И ты это говоришь после всего того, что ты видела за всё время, которое мы занимаемся этим расследованием? – Малдер зевнул, поскольку его непонятно с чего вдруг начало клонить ко сну.

Скалли, видя, что напарнику нужен покой, встала и пошла к себе в номер. У двери она остановилась и посмотрела на напарника, то ли спящего, то ли просто дремлющего и пошла к себе в номер. Она собиралась добавить в свои записи ещё кое-какие подробности и после этого снова вернуться к Малдеру. Ничего не предвещало того, что случилось буквально через небольшой промежуток времени…

*****

Когда Малдер очнулся, он поначалу не понимал, где он находится. Он отлично помнил, что он заснул в отеле. Место, где он находился сейчас, больше всего напоминало то ли палату, то ли ещё что-то. Вместо его костюма и галстука на нём была мягкая пижама, а сам его костюм, рубашка и галстук висели на спинке стула, стоящего неподалёку от кровати. Это обстоятельство окончательно сбило спецагента с толку. Он сел на кровати, мягко спружинившей под его весом, взъерошил волосы и огляделся вокруг. Место, где он очутился, представляло из себя небольшую, почти квадратную комнату без окон, но зато с небольшим окошком в стене практически под самым потолком, таким, чтобы в него проникало хоть немного света, и где из мебели было разве что кровать, столик, кресло, стул и тумбочка, да пара вешалок, непонятно для чего приделанных здесь к самой двери этого помещения. В самой же двери был проделано небольшое квадратное окошко диаметром сантиметр на сантиметр, забранное маленькой решёткой. Вся находящаяся мебель была в двойном экземпляре, но разделённая зеркальным непробиваемым стеклом. Малдер огляделся в поисках Скалли, думая, что она тоже где-то неподалёку, но поняв, что он здесь один, он слез с кровати решил осмотреться. Больше всего его поразил тот факт, что те, кто доставили его сюда, оставили при нём мобильник и его удостоверение и что даже оружие было на месте. Это окончательно сбило Малдера с толку. Он ничегошеньки не понимал до тех пор, пока взгляд его не упал на правую руку, а точнее на то место, где у него была прививка. Он увидел, что на этом месте наложена добротная повязка, но вот боли, доставляемые этой самой прививкой, не проходили, что он ощутил уже через несколько минут после того, как очнулся. Боли были ещё сильнее, нежели до того, как ему впервые сделали эту прививку, к тому же настолько сильными, что когда они начинались, у спецагента немела правая рука и настолько сильно кружилась голова, что казалось, что если он потеряет сознание, то уже больше не очнётся. Поскольку при нём ничего не было, за исключением бумажника, мобильника, удостоверения и какого-то листка и ручки, каким-то чудом оказавшимися во внутреннем кармане пиджака, то Малдер просто лёг на кровать, прямо на одеяло и, закинув руки за голову, попытался хоть немного разобраться в сложившейся ситуации. Ему было невдомёк, что он находится не где-нибудь за пределами Вашингтона, а в одном из подвальных помещений Вашингтонского Мемориального Госпиталя. Малдер сейчас был в таком состоянии, как и тогда, когда он и Скалли неизвестно каким методом оказались в Балтиморе, хотя до этого они были в Вашингтоне, так что он сейчас просто не мог соображать, поэтому он просто лежал и смотрел на белоснежный потолок, где ярко светились люминесцентные лампы. И тут вдруг зазвонил мобильник, который Малдер положил рядом с кроватью на тумбочке. Поначалу Малдер даже вздрогнул – настолько резким был этот звонок. Но Малдер всё-таки вспомнил, что это мобильник взял его и ответил в трубку:

· Малдер.

· Чёрт побери, Малдер, где ты? – На том конце провода Скалли была чересчур встревожена, когда, зайдя в номер Малдера, не обнаружила его там. 

· Не знаю. Я не знаю, где именно я очутился, Скалли, но мне кажется, что ничего хорошего мне это не сулит… Да и тебе, скорее всего, тоже…

· Да где ты, Малдер? – спросила Скалли. – Я зашла к тебе в номер, но не обнаружила тебя нигде. Тебя ищет весь полицейский департамент, добрая часть ФБР, но Скиннер пока ещё ничего не знает. Шериф уже и меня поднял с ног на голову. Малдер, опиши хотя бы место, где ты находишься…

· Очень светлая и довольно просторная комната, больше всего напоминающая палату. Мебели немного – кровать, кресло, тумбочка и столик… А также…

Но вот что также, Скалли уже не дано было узнать, потому что Малдер выключил мобильник и в спешке положил его под подушку, потому что за дверью раздались шаги, которые постепенно становились всё ближе и ближе и вскоре совсем затихли. Малдер в спешке залез под одеяло, чтобы создать видимость того, что он ещё не пришёл в себя, если это к нему. Но это был визит в соседнюю камеру, потому что звук открываемой двери раздался рядом с палатой спецагента. Но перед тем, как те, из-за кого прервался разговор Малдера с напарницей, ушли, Малдер смог услышать короткие обрывки фраз тех, кто  стоял рядом с соседней палатой: 

· Фокс Малдер… Хммм, что-то знакомое…

· …спецагент ФБР. …подойдёт?

· Я думаю, да. …это согласится?

· …быть. Не знаю. Но…

Разговор постепенно затихал, по мере того, как двое разговаривавших удалялись. Малдер ещё полежал, вслушиваясь в тишину коридора и его нового жилища, если то место, где он очутился, можно было назвать жилищем и, только убедившись в том, что никого нет, осторожно встал и подошёл к окошку на двери и посмотрел. Ничего особенного он не увидел, за исключением того, что на двери напротив его камеры была табличка с надписью, от которой у Малдера похолодело сердце: “Уолтер Скиннер, замдиректора ФБР”. Тут за дверью раздались шаги, на этот раз в направлении двери, где держали Малдера. Чтобы не вызывать у пришедших подозрений, Малдер вернулся на кровать. И вовремя, поскольку едва он успел сесть, как дверь его палаты распахнулась и вошли двое в белых халатах и с респираторами. Вначале они стояли в проёме двери, не проходя вглубь палаты, глядя на спецагента, сидящего на кровати, а потом подошли к нему. 

· Мистер Малдер, как вы себя чувствуете?

· Кто вы? – вместо ответа спросил Малдер, ловя себя на мысли, что голоса его собеседников кажутся ему знакомыми.

· Это не столь уж важно, мистер Малдер, - как-то даже вкрадчиво отозвался один из визитёров. – Как вы себя чувствуете?

· Нормально. Что вам от меня надо?

· Вы очень много знаете, мистер Малдер, - ответил тот, кто сидел слева от него. – К тому же с вами хочет поговорить наш шеф.

· Кто-кто? – не понял Малдер, потому что голоса из-под респираторов звучали как-то глухо и не всё было понятно.

· Шеф, - повторил его собеседник, вставая.

Уже выходя из кабинета он ответил что-то своему собеседнику на каком-то непонятном языке и потом повернувшись к Малдеру, ответил уже по-английски:

· Будьте готовы, мистер Малдер…

И вышел, слегка хлопнув дверью, оставив Малдера в ещё большей растерянности, нежели он был до этого не менее спонтанного визита. Если учитывать ещё и тот факт, что один из голосов визитёров показался спецагенту смутно знакомым, вот только он никак не мог понять, где же именно он его слышал. Сейчас Малдер просто лежал на кровати и смотрел то на дверь, то на стул, где лежала его одежда. У него никак не выходила из головы та фраза, сказанная одним из приходивших к нему врачей “Будьте готовы, мистер Малдер…” Готов к чему? Тут Малдер вспомнил за тот листок, что он отыскал в кармане пиджака. Он достал его и развернул. Лист оказался распечаткой одного из писем, которое Малдер и Скалли распечатали за день до всех этих событий, а также и ещё один листок, оказавшийся той газетной  заметкой, которую Малдеру и Скалли тогда дал Гарри. Это подтолкнуло Малдера на то, чтобы сравнить их, чем он и занялся. Его занятие было прервано тем, что к нему в камеру зашли те же двое и, заломив руки за спину, завязали глаза и куда-то повели. Вели его довольно долго, но когда его наконец довели до места, его усадили, защёлкнув у него на запястьях наручники, повязку у него с глаз снимать не стали, что исключало возможность того, чтобы увидеть всё происходящее. После этого Малдер почувствовал, что рядом с местом первой прививки ему делают новый укол. После этого у Малдера перед глазами, несмотря на то, что они были завязаны, стало как-то мутно, а в месте прививки стало как-то пульсировать, причём эта пульсация очень напоминала какой-то ритм. Потом Малдер услышал, что напротив него кто-то сел и произнёс:

· Так вот вы какой, агент Малдер…

· Что вам от меня надо? – спросил Малдер, замечая, что его голос звучит как-то неестественно глухо…

· Это вы не узнаете, агент Малдер. Но нам надо, чтобы  вы нам помогли.

Потом он ещё что-то говорил и  о чём-то спрашивал Малдера, а потом спецагента снова куда-то повели, а вот что с ним там делали – это Малдеру узнать не удалось.

*****

Скалли никак не могла понять, где Малдер. Она же вышла всего лишь на пятнадцать минут, а напарника уже не было. Она отлично помнила, что состояние Малдера было таким, что и не позавидуешь. Но она на всякий случай позвонила в полицейский департамент, где, как только узнали, что пропал агент ФБР, буквально сразу зашевелились и пообещали взволнованной Скалли о том, что они предпримут все меры, чтобы найти его. Скалли была в полной растерянности, она даже не знала, что и думать, что и делать. На всякий случай она  съездила и в госпиталь, где Малдера тоже не оказалось, и в ФБР, где его тоже никто не видел. Но после того, как Скалли позвонила на мобильник Пендрелла, находившийся на данный момент у Малдера, и то, что она услышала от напарника, ввело её в состояние шока. Она мысленно перебирала в голове все события последних нескольких дней, начиная с того момента, как она и Малдер увидели тот секретный обьект в окрестностях Вашингтона и до сегодняшнего дня. Она ничего не могла предположить, когда ей вдруг вспомнилось, что за несколько минут до всех этих событий, к ней в номер приходили два агента ЦРУ и  трое полицейских. Это обстоятельство и заставило её вернуться в кабинет проекта “Секретные Материалы”, где она, включив компьютер, сделала запрос в базу данных ЦРУ на агентов Эрика Симмонса и Габриэля Клайна, приходивших к ней в номер. Каково же было её удивление, когда ей пришёл ответ, что эти сотрудники уже полтора года как не работают в ЦРУ, из чего можно было предположить, что они были подставными лицами или же их кто-то использовал. Её внимание привлёк едва слышный звук, характеризующий то, что дверь кабинета открылась. Скалли  с надеждой взглянула на дверь, рассчитывая увидеть Малдера, но вошедшим оказался Скиннер.

· Агент Скалли, где агент Малдер?

· Его здесь нет, а собственно, что случилось, сэр?

· Я вижу, что его здесь нет, но он мне срочно нужен.

· Подождите, сэр, - ответила Скалли, вставая и подходя к двери. Только убедившись, что рядом с кабинетом никого нету и поблизости тоже никого нет, Скалли закрыла дверь изнутри и только после этого ответила:

· Сэр, мне надо с вами поговорить.

· Что всё это значит, агент Скалли?

· Сэр, агент Малдер исчез.

· Исчез? Это как? Агент Скалли, что вы говорите?

· Да, он исчез, но вот что привело к тому, что он исчез – это мне неизвестно. Сэр, вы должны мне помочь.

· Чем же я могу вам помочь?

· Сейчас, сэр, - ответила Скалли, доставая пистолет и поворачивая ключ в замке.

Открыв дверь, Скалли увидела, что перед ней стоит один из тех лжеагентов ЦРУ, а именно агент Клайн. 

· Агент Скалли, я хотел…

· Руки вверх! – жёстко произнесла Скалли, направляя пистолет на него. – Я что сказала, руки вверх! Иначе я не отвечаю за дальнейшие действия.

· Агент Скалли, что вы делаете? – Замдиректора недоумённо посмотрел на неё.

· Я вам сейчас обьясню, сэр, - сердито произнесла Скалли, заламывая Клайну руки за спину и защёлкивая наручники. – Он и ещё один агент пришёл ко мне в номер, представившись агентом ЦРУ…

· Удостоверение в кармане… - ответил Клайн, отходя от первоначального шока.

· Агент Скалли, что всё это значит? – повторил свой вопрос Скиннер.

· Никакой он не агент ЦРУ, - ответила Скалли, доставая пистолет своего пленника и разряжая его. – Он уже полтора года, как не работает в ЦРУ.

· …?

· Вот, посмотрите на это, сэр. - Скалли указала Скиннеру на монитор компьютера, где было открыто досье на Габриэля Клайна, сидевшего сейчас с закованными в наручники руками и переводившим взгляд то на Скиннера, то на Скалли.

Через время Скалли повернулась к своему пленнику и произнесла, стараясь придать голосу как можно больше жёсткости, хотя на самом деле у неё было огромное желание сделать тому, кто сидел перед ней,  что-то такое, что он не забыл бы никогда, но она подавила в себе это желание. Ей было главное узнать, где находится Малдер. Через минут сорок безрезультатных попыток добиться от пленника хоть чего-то большего, нежели то, что он агент ЦРУ, когда терпение Скалли постепенно начинало подходить к концу, Клайн промолвил:

· Ладно, я сделаю то, что вы хотите…

*****

Малдер не мог понять, что же собственно, от него требуют. Последнее, что он помнил, так это то, что его куда-то увели. В том месте, где у него была повязка, сейчас было забинтовано и к тому же болело настолько сильно, что пошевелить рукой было абсолютно невозможно. За общим обедом, когда все заключённые обедали, сосед Малдера, когда никто из охранников не видел, что-то передал Малдеру и сообщил ему, что здесь на всех проводят испытания нового типа оружия и что почти все, кто здесь находятся, работники правоохранительных органов и правительственных организаций с сомнительной репутацией и что сбежать отсюда не представляется возможным до тех пор, пока они сами не решат кого-то отпустить. Но как только охранник посмотрел в их сторону, его сосед, который, как выяснилось, один из полицейских, замолчал. И вот после того, как Малдер вернулся в свою палату, чувствовал он себя прескверно – голова кружилась, боли в руке то становились сильней, то наоборот, ослабевали, да ещё к тому же перед глазами то и дело появлялась мутная пелена.  И вот Малдер, переодевшись из пижамы в то, во что он был одет до похищения, сейчас лежал на кровати, изнывая от собственного бессилия и смотрел на то, что дал ему его сосед за обедом, параллельно читая уже неизвестно в который раз заметку, с которой собственно, всё и началось. За время его отсутствия в камере прибавилось не много, но и не мало вещей: на столе появился кувшин с водой и стакан. В 22.30 во всех палатах вырубили свет и из малюсенького окошка на двери пробивалось слабое дежурное освещение, горящее в коридоре, которого было явно недостаточно для того, чтобы хоть что-то разглядеть. Поэтому Малдер  от нечего делать достал из-под подушки мобильник и набрал на нём номер Скалли. Номер не отвечал. Попытавшись ещё несколько раз дозвониться до напарницы, Малдер оставил безрезультатные попытки и, выключив телефон, подошёл к окошку в двери и попытался разглядеть немного больше, нежели у него это получилось в первый раз. Из этого ничего не получилось, потому что того освещения, что было в коридоре, хватало только на то, чтобы хорошо разглядеть то, что было только  напротив окна двери, но не больше. Больше не давало возможности увидеть решётка на окне. Постояв немного у двери и посмотрев в коридор, Малдер вернулся назад к кровати. Приступы боли стали повторяться всё чаще и чаще. 

И в то время, когда Малдер в очередной раз потерял сознание, то, когда он пришёл в себя, он понял, что он находится не где-нибудь, а в сквере около отеля Лейк-Плэсид. Он встал и огляделся. Отсюда хорошо был виден отель, в общем, всё было как бы безобидно, ничего не говорило о том, что произошло с ним полтора-два дня назад, но только тот факт, что под рубашкой на правой руке чувствовался довольно толстый слой бинта и при малейшем прикосновении к этому месту по всей руке растекалась резкая колющая боль, не давал ни малейшего сомнения в том, что всё произошедшее до этого имело место. Малдер постоял ещё немного и пошёл в направлении отеля. Поднявшись по лестнице к своему номеру,  Малдер не удивился тому, что он заперт. Он догадался, что ключ у Скалли, поэтому воспользовался отмычкой и, только попав в номер, он как-то облегчённо вздохнул. Приведя себя в порядок, Малдер глянул на часы и, убедившись, что в номере всё в порядке, решил, что будет лучше, если он сходит к Скалли.

Дверь, соединяющая их номера, оказалась не заперта, как он и предполагал. Осторожно войдя в номер, Малдер увидел, что Скалли спит, а рядом с ней на кровати стоит открытый ноутбук. Малдер не захотел её будить, но едва он подошёл к двери, как его остановил грозный голос его напарницы:

· Я агент ФБР! Стой или я стреляю!

· Скалли, это же я! Скалли!

· Что? Малдер?! – Скалли помотала головой, чтобы понять, сон это или нет. Она села на кровати, всё ещё держа пистолет направленным на него и зажгла лампу на столе. Да, она увидела именно Малдера, в немного примятых брюках и рубашке, без пиджака и галстука, но всё-таки Малдера. – Это сон?

· Нет, Скалли, это не сон. Или ты уже зачислила моё исчезновение в раздел

· “Секретные Материалы”? – Он слабо усмехнулся.

· Господи, Малдер, где ты был?

· Не знаю, - честно ответил Малдер, опуская оружие Скалли, всё ещё направленное на него. 

· То есть, это как – не знаешь? По телефону ты мне сказал очень странные вещи.

· Может быть, - ответил Малдер, садясь рядом со Скалли и осторожно приобняв её. – Скалли, ты мне лучше скажи: что-нибудь удалось выяснить?

· Да, - ответила Скалли, доставая из-под ноутбука лист формата А4 и протягивая его Малдеру.

Удивлению Малдера не было предела, когда он прочитал то, что содержалось в протянутом Скалли документе. Но внешне он был абсолютно спокоен. Только сейчас Скалли заметила, что Малдер старается как-то очень осторожно двигать правой рукой.

· Малдер…

· Что? – Он оторвался от изучения документа.

· Что у тебя с рукой?

· Ничего, - ответил тот, снова принимаясь читать документ.

Вполне возможно, что на данный момент это было и так, но что-то в голосе напарника насторожило Скалли. То ли это были какие-то нотки, то ли что-то иное, но Скалли села и, несмотря на все заверения Малдера, что он в порядке, осторожно закатала правый рукав его рубашки. Она увидела, что локоть Малдера перебинтован. Скалли вопросительно посмотрела на напарника и только после того, как тот кивнул, Скалли осторожно сняла повязку и увидела, что рядом с той прививкой, которая была у них обоих, буквально даже впритык к прививке, было ещё одно красное пятно, а из центра самой первой прививки начала течь кровь. Скалли хотела было что-то спросить у Малдера, но, видя, что напарник чувствует себя неважно, то решила не беспокоить  его, а вместо этого ответила:

· В таком случае понятно, почему с тобой это случилось. – Скалли опустила рукав рубашки.

· Так что там случилось? – спросил Малдер. – Насколько я понял из этих документов, что ты мне дала, эти два агента, с которыми мы разговаривали, подставные.

· Ну, не совсем подставные, - решила уточнить Скалли. – Одного из них уже задержали.

· Это что, шутка? – От удивления Малдер даже забыл, о чём он ещё хотел спросить Скалли. – Где он сейчас?

· Он в КПЗ полицейского департамента. Но я сомневаюсь, что он нам что-то скажет.

· Ничего, скажет. – Малдер был настроен очень решительно. – Собирайся, Скалли…

· Малдер, на улице ночь…

· Неважно… У нас фактов много, а вот каких применить, мы не знаем. Это может быть одним из шансов…

Бесспорно, это могло бы ниточкой ко всему происходящему, Скалли в этом не сомневалась, а  особенно после того, что тот рассказал ей в присутствии Скиннера в офисе проекта “Секретные Материалы”. Но также Скалли беспокоилась за Малдера, потому что в связи с тем, что его полтора дня не было и в связи с его состоянием незадолго до исчезновения, её беспокойство имело все основания для существования.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ ДЕПАРТАМЕНТ

ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ

Как только машина спецагентов остановилась у практически тёмного здания полицейского департамента и, едва они вдвоём вошли в здание департамента, полицейские были  сильно удивлены появлением агента Малдера, так странно пропавшего полтора дня назад. На их вопросы Малдер ответил, что с ним всё в порядке и что его не было по сугубо личным делам. И только у комнаты для допросов, где уже были двое полицейских и тот, ради кого собственно, напарники сюда и приехали. Как только Малдер и Скалли вошли в комнату для допросов, полицейские буквально тут же вышли из комнаты, сказав спецагентам, что если им что-то будет надо, то чтобы они сразу их вызвали. Малдер и Скалли понимающе кивнули, и, как только за полицейскими закрылась дверь, агенты, сев напротив Клайна, сперва молчали, после чего Малдер спросил:

· Мистер Клайн, что вы скрываете?

· Я уже говорил много чего агенту Скалли, но…

· Вы понимаете, мистер Клайн, что та информация, которую вы мне тогда рассказали, - вставила Скалли, - абсолютно бессмысленна?

· Что ещё за информация, Скалли? Что ты мне не сказала? – Малдер встал и отошёл к стене.

· Всё то, что вы сейчас расследуете, это на самом деле является прикрытием для чего-то большего, нежели вы думаете. Они готовят людей, отбираемых ими только по им одним известным меркам для того, чтобы потом их использовать, как своих агентов. И тот теракт в Нью-Йорке в 1996 году был только лишь прикрытием, а на самом деле он был совершён правительственной организацией.

· Но это же ерунда… - ответила Скалли, глядя на стену. – Я не верила вам ни тогда, в ФБР, ни сейчас не верю. К тому же кто эти “они”?

· Агент Малдер вынес некоторые из их испытаний на себе лично… 

Теперь настал черёд Скалли непонимающе посмотреть на напарника. То, что она увидела, повёргло её в изумление – Малдер стоял, прислонившись к стене и стараясь не выдавать того, что ему очень больно, но Скалли всё равно догадалась, что ему нехорошо. Когда приступ прошёл, Скалли встала, отошла к двери и позвала напарника:

· Малдер, подойди сюда на минутку.

Когда же Малдер подошёл, Скалли посмотрела  напарнику в лицо и спросила:

· Малдер, что всё это значит?

· Скалли, подожди за дверью немного, - ответил тот, прислоняясь к стене комнаты.

· Малдер, ты хоть понимаешь, что с тобой происходит?

· Скалли, я тебя прошу, подожди за дверью, - повторил Малдер, чувствуя, что начинает злиться непонятно отчего.

Скалли в недоумении пожала плечами и вышла за дверь. После этого Малдер с минуту посмотрел на закрывшуюся за напарницей дверь и вернулся за стол к Клайну, всё это время наблюдавшему за действиями напарников и спросил, садясь напротив него:

· Мистер Клайн, что вы хотите этим сказать?

· Агент Малдер, я знаю об этом абсолютно всё.

· О чём, об этом?

· О том, что случилось с вами день назад, что произошло в Нью-Йорке в 1996 году. Я знаю всё, потому что сам принимал в этом участие.

· И?

· Знаете, агент Малдер, я могу рассказать вам всё, что я знаю, потому что меня всё равно скоро не станет.

· Почему? И чем именно они занимаются?

· Я вам уже говорил, что они занимаются разработкой нового типа оружия – пытаются вывести идеальное оружие – то есть оружие, превосходящее по своей силе ядерное, химическое и биологическое. Несколько лет назад начались попытки скрестить некоторые типы химического оружия, а потом и биологического. В настоящее же время в этой области достигнуты значительные успехи.

· Значит, те похищенные, которые потом были возвращены назад, принимали какое-то участие в эксперименте?

· Да. И сейчас за ними ведётся непрерывное скрытое наблюдение. И вы с агентом Скалли только помогаете тем опытам, которые они проводят.

· Я вам не верю, - произнёс Малдер, хотя в глубине души он не сомневался в том, что ему говорят пусть если не абсолютную правду, то правду хотя бы наполовину. 

· Послушайте меня, агент Малдер. У вас на правой руке в области локтя была сделана прививка, после чего вы довольно сильно изменились. У агента Скалли то же самое, только её инфицировали раньше. Вам обоим введена ранняя версия этого вируса и для того, чтобы её активировать, необходимо ввести вещество, которое при определённых условиях должно начать действовать. Вы под контролем, агент Малдер. И агент Скалли тоже.

· Я повторяю, я вам не верю, - снова произнёс Малдер, хотя он мимоходом в процессе их беседы поймал себя на мысли, что он начинает сомневаться в том, что это не так. Слишком уж точно Клайн описывал всё, что  случилось с ним и Скалли, несмотря на то, что за последнюю неделю они это слышали несколько раз, причём от разных людей.

· Агент Малдер, засуньте руку в левый карман пиджака. Там что-нибудь есть?

· Да, - ответил Малдер, осторожно доставая на свет то, что находилось в кармане. Извлечённый наружу предмет оказался чем-то наподобие колбы, где плескалась какая-то жидкость, по виду напоминающая воду. – Что это?

· Это то, из-за чего погибли большинство людей в метрополитене Нью-Йорка. Вам они дали его для того, чтобы вы распространили его дальше.

· Но почему именно я?

· Из-за вашей репутации, агент Малдер. – Клайн замолчал, а потом сказал, смотря в лицо спецагента:

· Вы тот, кто им нужен.

И замкнулся в себе. Как Малдер не пытался узнать у внезапно разоткровенничавшегося Клайна ещё хоть что-нибудь, его собеседник как воды в рот набрал. Пришлось вызывать полицейских, чтобы те его увели. Когда Клайна увели, Малдер молча смотрел на пустующее кресло, где сидел его собеседник, а потом его взгляд упал на пробирку, которую он держал в руках и Малдер почувствовал, как по спине пробегает неприятный холодок. Малдер, что-то пробормотав себе под нос, положил пробирку назад в карман и, закрыв лицо руками, просидел так до тех пор, пока не послышался стук каблучков по полу кабинета и пару минут спустя ему кто-то взъерошил волосы, после чего раздался мягкий встревоженный голос его напарницы:

· Малдер, да что с тобой происходит? Малдер…

· Что? – Он взглянул на Скалли, которая озабоченно смотрела на него, ероша его каштановые волосы.

· Пошли, Малдер. Ещё одно происшествие.

Это сообщение вывело спецагента из того состояния, в котором он находился последние пять минут и заставило его буквально вскочить от услышанного от Скалли ответа на вопрос о месте происшествия:

· В ФБР…

ШТАБ-КВАРТИРА ФБР

ВАШИНГТОН, 

ОКРУГ КОЛУМБИЯ

До штаб-квартиры ФБР напарники мчались, почти как на пожар. Уже на подъезде к зданию они заметили, что от здания видны клубы серого дыма, возвещающего об одном из трёх вариантов: теракт, пожар или просто взрыв. Подъехав практически к самому зданию, Малдер и Скалли увидели, что из окон здания на уровне этажа, где находился кабинет замдиректора, валит не серый, как им показалось издалека, а коричневый дым, постепенно переходящий в чёрный. У самого же здания Эдгар-Гувер-билдинг стояло не менее десяти пожарных машин и несколько машин ясно указывающих на то, что это сапёрская служба. Буквально одновременно с приездом спецагентов приехали, завывая мигалками, несколько полицейских машин, а также спецагентов насторожило то, что практически все спасатели, полицейские и сапёры были в защитных костюмах. Прибытие спецагентов не осталось незамеченным, потому что буквально сразу, как только напарники вышли из машины, к ним подошёл один из тех, кто руководил группой сапёров, по крайней мере, это предполагало то, что по пути он сказал одному из сапёров и те, взяв под козырёк, срочно поспешили к пожарным. Он не дал Малдеру и Скалли дойти до здания, а преградил им дорогу, правда, пропустив мини-эскорт приехавших полицейских.

· Извините, но вам сюда нельзя. Кто вы?

· Мы агенты ФБР. Собственно, мы здесь работаем. – Малдер высунул своё удостоверение, Скалли последовала его примеру. – Нам позвонили и сообщили, что здесь случилось что-то экстренное. Что собственно здесь случилось?

· Теракт с использованием зарина. 

· Насколько сильно поражение?

· Большая часть сотрудников эвакуирована в безопасное место. Есть много пострадавших. 

· Насколько серьёзны травмы пострадавших?

· Несколько из сотрудников были госпитализированы со странными симптомами.

· Какие именно симптомы? – переспросила Скалли, хотя она уже догадывалась, какие именно симптомы она услышит.

· Неизвестно, несколько бомб ещё не найде…

И тут прогремел новый оглушительный взрыв. Малдеру и Скалли повезло, что они находились на довольно приличном расстоянии от здания штаб-квартиры, а иначе сейчас их, вполне возможно, уже не было бы в живых. Всех троих отбросило звуковой волной на асфальт и одновременно с этим завыли сигнализации стоящих поблизости машин, у некоторых, в том числе и у машины спецагентов, вылетели некоторые стёкла. При падении Малдеру чудом удалось не упасть тем местом, где у него была прививка, но всё равно, отдача была. Когда дым рассеялся, Малдер увидел, что ещё, как минимум, два этажа штаб-квартиры охвачено пламенем. Тут же рядом застонали Скалли и шеф сапёрной службы. Малдер помог встать Скалли, а потом они вдвоём подняли начальника сапёрной службы, который, отряхнувшись, промолвил:

· Где-то в здании заложены ещё две бомбы…

И пошёл в том же направлении, откуда он и пришёл. Напарники проводили его недоумённым взглядом, после чего Скалли ответила:

· Малдер, ты что-то от меня скрываешь?

Малдер не ответил, потому что он увидел, что к ним идёт Скиннер, прижимая ко лбу какую-то тряпку и поэтому решил благоразумно промолчать. Скиннер выглядел не лучше, чем они. Увидев, что Малдер появился, Скиннер первым делом обратился именно к нему:

· Агент Малдер, где вы пропадали полтора дня? И что это значит?

· Что здесь произошло, сэр? – вместо ответа спросил Малдер, немного скептически оглядывая замдиректора.

· Теракт, - ответил Скиннер, поворачивая тряпку другим боком. – Так где вы были, агент Малдер?

Малдер что-то сказал ему в ответ, но вот что именно он сказал, понял, наверное, только один замдиректора, но Скалли твёрдо решила, что обязательно поговорит с напарником, когда обстановка станет более менее благоприятной, потому что в данной ситуации он ей всё равно ничего не сказал бы. Но сейчас обстановка была немного другая, поэтому Скалли спросила, поворачиваясь к Скиннеру:

· То, что здесь произошёл теракт, это нам уже известно. Но как же вам всё же удалось выжить? Ведь один из взрывов был в вашем кабинете.

· Меня в это время там не было. – Замдиректора произнёс это как-то даже с облегчением. 

· Нам стало известно, что здесь кроме зарина было применено что-то ещё, - добавил Малдер, засовывая руку в левый карман пиджака и проверяя, цела ли та колба или нет. Только нащупав её и убедившись, что колба цела и не повреждена, Малдер успокоился.

· Да, вот только что именно было применено – это неизвестно. Судя по всему, там смешаны самые опасные заболевания… Агент Малдер, что с вами?

· Простите, сэр, - ответил Малдер, доставая из кармана ключи от машины. – Я сейчас приду. – Это он произнёс, уже идя к машине.

· Агент Скалли, вы понимаете, что происходит с агентом Малдером?

· Нет, - честно ответила та, наблюдя за действиями напарника.

А Малдер тем временем сел в машину, снял пиджак, немного ослабил галстук и, придав сиденью полулежащее положение, прикрыл дверь и откинулся на спинку кресла, закрыв глаза. Малдер осознавал, что с ним происходит что-то не то, что его состояние оставляет желать лучшего. После того происшествия в парке Малдер заметил, что он чаще вспоминал о том, что произошло с ним полтора дня назад. Причём эти воспоминания возникали по большей части тогда, когда кто-то упоминал о его исчезновении или что-то, примерно напоминающем это происшествие. И ещё к тому же эти странные слова Клайна насчёт этой загадочной колбы в кармане пиджака спецагента не давали тому покоя. Он так сильно задумался, что не услышал, как рядом с ним села Скалли и произнесла, закрывая дверь:

· Малдер, да что с тобой такое? Ты ведёшь себя как-то не так…

· …

· Малдер…

· Что?

· Ответь мне, что с тобой происходит?

· Честное слово, не знаю. Скалли, мы едем в Балтимор.

· Зачем?

· Надо кое-что проверить. – Малдер вернул кресло в его первоначальное положение и, закрыв дверь, повернул ключ в замке зажигания.

БАЛТИМОР, 

ШТАТ ИЛЛИНОЙС

До Балтимора спецагенты добирались в полном молчании. Правда изредка Скалли пыталась узнать у Малдера хоть что-нибудь, что могла бы прояснить происходящую ситуацию, но Малдер или молчал, или просто уходил от ответа на вопрос. И только, когда они добрались до того места, где они были в последний раз, Малдер остановил машину практически на том самом месте, где стояла их машина в тот раз, открыл дверцу, вышел и внимательно огляделся вокруг. Скалли, у которой голова начинала идти кругом от всех этих непонятных событий, тоже вышла и поспешила вслед за напарником, куда-то направившемуся. Скалли его окликнула, но Малдер её не слышал. Его действия были как будто во сне или словно под гипнозом. Скалли хотела его окликнуть, но передумала и решила посмотреть, что же будет далее. Так они шли минут двадцать, а потом Скалли увидела, что к Малдеру кто-то подошёл, что-то у него спросил, а потом что-то передал спецагенту. После этого они ещё о чём-то поговорили и собеседник Малдера ушёл. Малдер, проводив того взглядом, немного постоял и пошёл назад, по-прежнему не замечая Скалли. Сев в машину, Малдер сперва сидел молча, а потом резко хлопнул себя по коленке и, пробормотав что-то не очень приятное под нос, завёл мотор и только сейчас заметил Скалли, выходящую из леса. У Малдера моментально появилось предположение, которое он  не преминул проверить, а особенно после того, как Скалли села рядом с ним:

· Малдер…

· Скалли, ты что, следила за мной? Как ты могла?

· Малдер, успокойся. Ты сам на себя не похож…

· …

· Малдер, да что с тобой происходит? 

· Скалли, давай лучше заниматься делом, - резко переменил тему разговора Малдер.

· Мы этим и занимаемся, Малдер. Точнее, мы им занимались, но сейчас ты сам на себя не похож. Малдер, что ты скрываешь?

Он молчал, глядя сквозь стекло на серые коробки домов, словно размышляя, стоит ли говорить это напарнице или не стоит.

· Малдер… - Скалли умоляюще посмотрела на напарника и положила ему руку на плечо.

· Я сам не знаю, что со мной происходит, Скалли, - произнёс Малдер, снимая пиджак и как-то осторожно ложа его на заднее сиденье. – Всё будто во сне…

· Что ещё, Малдер?

· И постоянно эти картины перед глазами…

· Какие картины? – Скалли предвидеть этого даже не могла, что всё так обернётся

· Что… - Малдер замолчал, потому что новый приступ боли был настолько сильным, что это отдалось и на его поведении. – Ладно, Скалли, поехали.

· Куда?

· К дочери Кристин. Надо некоторые вещи уточнить.

Скалли хотела что-то возразить, но передумала и согласилась. О том, что происходит с напарником, она решила выяснить в другой раз. А сейчас она внимательно наблюдала за дорогой, пытаясь понять, что же именно происходит с её напарником. Безусловно, после того, как он вернулся после полуторадневного исчезновения, он капитально изменился, к тому же этот сегодняшний случай несколько минут назад подталкивал Скалли к мысли, что Малдер может быть замешан в чём-то таком,  но Скалли не стала поддаваться на эту мысль, а просто посмотрела на напарника, сосредоточившегося на дороге, серой лентой убегающей вперёд. Скалли даже не подозревала, что имеется у Малдера. Если бы ей было бы это известно, то наверняка они уже были бы практически у самой разгадки этого дела. За окном пролетали магазины, дома, машины, различные здания деловых корпораций, люди, куда-то спешащие. Скоро они въехали в уже знакомый им район и, когда машина затормозила у дома, где сейчас жила дочка Кристин, то они уже издалека увидели, что здесь что-то неладно. И так оно и было: когда спецагенты вошли, то они увидели примерно такую же картину, как и в доме Кристин несколько дней тому назад. После тщательнейшего обыска им удалось найти то, что могло бы помочь в поиске пропавшей девочки – вещь, которая явно не принадлежала ни девочке, ни её бабушке. И вот, когда они, осмотрев весь дом и не найдя нигде никого, уже собрались уезжать, они увидели, что слева от дома промелькнула какая-то тень, направляющаяся к окну. Это обозначало то, что отъезд приходится отложить. Агенты, стараясь не шуметь, вышли и пошли к незваному гостю, которым, как выяснилось, был всего лишь мелким жуликом. Однако в процессе разговора выяснилось, что он здесь уже бывал и что успел некоторые вещи оттуда стянуть и когда спецагенты спросили у него, что же это было, жулик достал из кармана небольшую колбу, напоминающую ту, что неизвестно каким способом оказалась у Малдера в кармане. Один лишь только вид этой колбы вызвал у спецагента воспоминания о том, что произошло с ним полтора дня назад и ему вспомнились слова Клайна о том, что тот сказал ему об этом веществе. Из задумчивости его вывел только обеспокоенный голос его напарницы. Забрав у их собеседника колбу и поговорив с ним ещё какое-то время, напарники вернулись назад в машину. Несмотря на то, что мотор был заведён, уезжать они не спешили, а просто спорили:

· Малдер, ты хоть понимаешь, что с тобой происходит?

· Не совсем… Скалли, а вот эта колба, которую мы забрали… - он замолчал, думая, как бы это сообщить Скалли, - …видишь ли, похоже, что я знаю, что там.

· Знаешь?! – Скалли была удивлена настолько, что если бы она сейчас стояла, то непременно упала бы. – И что же это, по-твоему?

· Я точно не уверен, но, по-моему, это именно то, отчего погибло немало людей в мемориальном госпитале и в полицейском участке.

· Откуда такая уверенность, Малдер?

· Я просто чувствую, что это то самое, от чего было столько смертей. И неизвестно, может быть мы им заражены. – Он кашлянул.

· Малдер, что с тобой?  - Скалли вспомнилось, что точно также было и с Пендреллом, перед тем, как он пропал.

· Нет, всё в порядке. Просто в горле запершило, - отозвался Малдер, выруливая на дорогу. – Но для того, чтобы быть стопроцентно уверенными в том, что это именно то, что мы так долго и упорно пытались отыскать, то для этого надо это проверить, для чего надо сдать это вещество в центр по контролю за эпидемиями, но перед этим мы должны поговорить с Пендреллом.

· Ты уверен, что он ещё здесь?

· В прошлый раз нас к нему даже не пустили тогда, аргументировав это тем, что он в очень тяжёлом состоянии, а если мы утверждаем, что он к тому же ещё чем-то и заражён, то в таком случае тем более…

· Малдер, с этого момента прошло уже три или четыре дня. Может быть, его там уже нет.

· Вот это мы сейчас и выясним, - было ей в ответ.

*****

После столь продолжительной поездки по Балтиморе, а особенно после того, что спецагенты узнали, что никакого пациента по фамилии Пендрелл за последние пять дней не поступало, они были не то слово, что удивлены. Это просто не вписывалось в ту версию, что на данный момент была у спецагентов, но ничего не поделаешь – нету, так нету. И вот, когда озадаченные спецагенты вернулись назад в Вашингтон, то они буквально сразу же отправили обнаруженное вещество в пробирке в Центр Контроля За Эпидемиями, после чего они поехали в полицейский участок, надеясь выяснить, есть ли у них досье на некого Хейнса Брукса, с которым они и разговаривали около дома Кристин. Как обнаружилось, этот некий Хейнс Брукс имел несколько судимостей, одна из которых была именно за кражу штаммов лихорадки Эбола, за что он получил довольно большой срок, но он его уже два года как отсидел и ещё несколько мелких краж после этого, за что его несколько раз осуждали условно или на довольно маленький срок, но не больше. Больше ничего такого, что могло бы помочь спецагентам в открывшемся им досье не было, кроме разве что того, что их собеседник был участником кражи штаммов лихорадки Эбола.  Раздобыв довольно подробную информацию про этот случай, напарники внимательнейшим образом пересмотрели всё, что было у них об этом деле и, сравнив с тем, что они расследовали, также обнаружили немало сходства. И добравшись до отеля, то уже поднимаясь по лестнице, Скалли спросила у Малдера:

· Ты что, всерьёз считаешь, что всё это действительно так, как тебе сказал Клайн?

· Я в этом и не сомневаюсь, Скалли. И всё происходящее меня в этом только убеждает. 

· За всё последнее время, у нас появилось много различных фактов, но достоверными из них оказались только некоторые.

· Вот мы и посмотрим, что покажет анализ того вещества, которое мы обнаружили у Брукса, - отозвался Малдер, открывая номер.

· Это само собой разумеется, но…

· Что “но”, Скалли?

· Твоё поведение после того  таинственного исчезновения очень резко изменилось. И твоё здоровье тоже неотвратимо изменяется, причём не в лучшую сторону.

· Ты что, подразумеваешь, что я ненормален? – Похоже было, что Малдер даже немного обиделся на это довольно неожиданное заявление.

· Нет, просто я считаю, что тебе необходимо хорошо отдохнуть.

· Я не могу сидеть и смотреть, как неизвестный вирус убивает людей, а мы, занимаясь этим делом, ничего не можем предпринять, имея довольно большое количество фактов на руках. – Малдер сам не заметил, что он почти кричит.

· Малдер, ради бога, успокойся и давай мыслить спокойно и трезво.

· Я спокоен, ещё как спокоен, - было ей ответом. – Вот только я не могу понять, для чего это всё.

· Что всё?

· Когда я разговаривал с Клайном, он мне сказал, что я им для чего-то нужен… А также он ещё рассказал очень странные вещи…

· И я даже могу сказать тебе про что именно. – Скалли села напротив Малдера и сочувствующе посмотрела ему в глаза. – Он тебе сказал про то, что некая организация похищает служащих из правительственных органов с сомнительной репутацией для того, чтобы потом использовать их для распространения нового типа оружия…

· Знаешь, Скалли тебе это, конечно, наверняка покажется бредом, но я ему верю. Понимаешь ли, он рассказал то, чего кто-то другой не мог просто знать… И дело ещё в том, что… - Он запнулся, словно не зная, как бы это более точно сказать да и стоит ли это говорить вообще, - …всё дело вертится вокруг этого таинственного вируса. Так или иначе, но с каждым новым фактом мы или возвращались в самое начало нашего расследования, или всё упиралось именно в этот вирус. И ведь доля правды, причём немалая, в словах Клайна есть. 

· Да, есть. Например, то, что он сказал про нас. Да, мы знаем, что нам что-то ввели, но вот что именно… Действительно ли это ранняя версия того вируса, уносящего сейчас сотни жизней, или нет. Но вот твои слова о том, что мы находимся под постоянным контролем… это что-то новое…

· Самое интересное, что все анализы, которые мы прошли, ничего отрицательного не показали. Напротив, они показали, что с нами всё в порядке, что мы не инфицированы. Тогда из этого можно предположить, что этот вирус ещё может и маскироваться под то, в каком состоянии находится организм, куда он попал…

· Малдер, с каких это пор ты стал так хорошо разбираться в медицине?

· После девяти лет нашей совместной работы можно начать хорошо разбираться и не только в медицине. – Малдер усмехнулся, но тут же посерьёзнел. – Так на чём мы остановились?

· Если я не ошибаюсь, то мы остановились на том, что… - И тут у Скалли зазвонил телефон. Выслушав всё, что ей сообщили, Скалли сообщила напарнику крайне ошарашивающие новости: 

· В той пробирке, которую мы с тобой отправили на анализ, действительно содержался тот самый вирус, о котором мы с тобой говорили.

· Что?! Это тот самый вирус?

· Да, как выяснилось, то, что было содержимым пробирки… - Ход её мыслей прервал кашель её напарника. - Малдер, что с тобой?

· Ничего. Просто в горле запершило, - ответил Малдер, откашливаясь и с удивлением, смешанным с ужасом заметил, что на рукав рубашки и на руку попали пятна крови…

*****

Когда спецагента доставили в госпиталь, его состояние было очень нестабильным – ему то становилось лучше, то хуже. Уже в самом госпитале Малдер впал в кому. Всё время Скалли не отходила от напарника ни на шаг, словно опасаясь, что стоит ей куда-нибудь отойти или хоть на коротенькое время отлучиться, Малдер умрёт. И вот, когда Скалли сидела, уже отчаявшись и не надеясь на то, что напарник подаст хоть что-нибудь, что даёт понять, что он живой, Малдер приоткрыл глаза и как-то непонимающе осведомился:

· Где я?

· В госпитале, - отозвалась Скалли, чувствуя, что уже от этого у неё с души словно камень свалился. – Как ты себя чувствуешь?

· Пока ничего. – Малдер предпринял слабую попытку изобразить на лице что-то вроде улыбки. – Вот только разве что голова сильно болит… А собственно, что я здесь делаю?

· Тебе стало плохо… - начала было Скалли, но её отвлёк звук открываемой двери и Скалли увидела, что к ним идёт Скиннер.

Скиннер, видя, что Скалли его заметила, сделал ей жест, подразумевающий, чтобы она вышла. Скалли кивнула и, сделав Малдеру знак, что она сейчас придёт, вышла. И только, стоя за дверью, Скиннер сказал, как-то немного подозрительно косясь в сторону палаты:

· Агент Скалли, я должен с вами поговорить…

· Да, сэр?

· Это касается того странного исчезновения агента Малдера и его нынешнего состояния…

· Что-то не так, сэр?

· Всё дело в том, что сегодня мне стало известно, что агент Малдер может быть замешан частично в том, что сейчас происходит.

· Но этого просто не может быть, сэр…

· Я согласен, что да – это выглядит как-то подозрительно, но и отрицать это нельзя никак… Дело в том, что первая жертва вируса – девушка в сквере около отеля, где вы остановились, была убита из оружия Малдера и во время нашего последнего разговора агент Малдер вёл себя очень странно.

· Я это и не отрицаю, сэр… - Скалли взялась за ручку двери, намереваясь пойти назад, но тут к ней подошёл врач с какими-то бумагами в руках, которые оказались анализами крови Малдера. Взглянув на них, Скалли обомлела: то, что она увидела, это было вне сомнения, нечто поразительное. Что-то уточнив у врача, Скалли пробормотала извинения Скиннеру и зашла в палату к напарнику. На его вопрос о том, что случилось, Скалли ответила, что ничего особенного, хотя от того, что она услышала от Скиннера, ей стало как-то не по себе.

· Скалли, я же вижу, что ты чего-то не договариваешь… - тем временем произнёс Малдер, заметив, что Скалли значительно погрустнела, нежели до того, как зашёл Скиннер. Видя, что напарница колеблется между тем, говорить или не говорить ей правду, Малдер добавил:

· Скалли, если ты делаешь это из жалости ко мне, то не бойся. Меня уже ничем не удивишь.

· Нет, Малдер. Ещё точно ничего неизвестно, поэтому я тебе пока ничего не скажу, - ответила Скалли, собираясь и идя к двери.

Когда за напарницей закрылась дверь и стих стук её каблучков, Малдер только как-то даже печально вздохнув, закрыл глаза. Ему было абсолютно неизвестно, что же будет с ним дальше, но он примерно догадывался. Сейчас единственная надежда у него была на Скалли и на довольно благоприятное стечение обстоятельств.

*****

Вернувшись в отель, Скалли буквально сразу отправилась в номер Малдера. Она не сомневалась, что хотя бы часть разгадки может находиться в номере Малдера. Но то, что она услышала в госпитале от Скиннера, да ещё и итоги этого столь странного анализа крови Малдера… Скалли не могла понять только одного: почему же вирус не убивает Малдера. Хотя, если предположить, что вирус постоянно мутирует, то тогда это могло бы обьяснить нынешнее состояние Малдера. Скалли отказывалась верить всему увиденному и услышанному, но для того, чтобы расследовать это дело и спасти напарника, ей надо было, как бы это не было тяжело, принять и проработать также и эту неприятную версию. Поэтому Скалли не жалела о том, что ей приходится обыскивать личные вещи напарника. И вот, когда Скалли уже начинала сомневаться, она вообще хоть что-то сможет отыскать, в кармане пиджака Скалли обнаружила какую-то то ли ампулу, то ли колбу, наподобие той, содержимое которой они отправили в Центр Контроля За Эпидемиями. Скалли поверить в это не могла. Но самое главное, она не могла понять, откуда у Малдера эта колба. Тут ей вспомнилось, что она наблюдала в Балтиморе и вспомнила, что ей сказал Скиннер в госпитале. И всё же, несмотря на столь очевидные  доказательства, Скалли не верила в это. Скалли уже догадывалась, что это то же самое вещество, но для неё оставалось загадкой то, где пропадал Малдер полтора дня и с чего бы столь резкая смена в его поведении после этого возвращения. И тут же ей вспомнился взрыв в ФБР. Вот это была ещё одна странность во всём этом деле. Но сейчас Скалли, несмотря на то, что она была уверена в том, что это то, что она и предполагала, она всё равно решила съездить и отдать это на дополнительную экспертизу. Но первым делом она решила съездить в госпиталь посмотреть, каково состояние Малдера. И вот на почти полпути она почувствовала, что ей в затылок уткнулось холодное дуло пистолета, а вслед за этим послышался ровный и спокойный голос, свидетельствующий о том, что её новый пассажир уверен в своих действиях и что ему абсолютно нечего бояться:

· Агент Скалли, медленно поворачивайте назад или съедьте на обочину…

· Агент Пендрелл?! – Скалли только сейчас заметила в зеркале заднего вида отражение своего нового пассажира и была шокирована увиденным.

· Съедьте хотя бы на обочину… - Пендрелл даже не думал убирать пистолет.

· В чём дело? – не понимала Скалли.

· Это насчёт агента Малдера…

*****

Между тем в палате госпиталя, где лежал Малдер, всё было как обычно – тихо и спокойно и ничего необычного не намечалось, но на самом деле это было не так. После того, как за напарницей закрылась дверь и как только стих стук её удаляющихся каблучков, как-то даже печально и с толикой тоски и сожаления посмотрел на дверь. Малдер, несмотря на тот факт, что за всё время их совместной работы им обоим довелось побывать в очень запутанных и рискованных ситуациях,  откуда они, пусть даже и с огромным трудом, всё равно выпутывались, сейчас сам удивлялся своей беспомощности. Все события, произошедшие до этого, спецагент особенно сильно не помнил, а если что и помнил, то это всё было, как в тумане. Но одно он помнил очень хорошо. Это были слова Клайна, которые тот произнёс незадолго до окончания их разговора и до всех этих событий. Что-то в них подсказывало спецагенту, что разгадка этого головоломного дела, над которым он и Скалли работали уже довольно долгое время, рядом, стоит только её увидеть. Даже оказавшись на больничной койке, Малдер не мог не думать об этом деле. Но в итоге усталость взяла своё и Малдер уснул. Он не слышал, как дверь в его палату тихо, даже практически бесшумно, отворилась и в палату вошёл какой-то человек в халате врача. Подойдя к спящему спецагенту, таинственный посетитель сперва молча стоял, глядя на него, а потом, просто покачав головой и, еле слышно произнеся что-то вроде “Эх, агент Малдер…”, достал что-то из кармана пузырёк с каким-то веществом и просто капнул пару его капель в стакан с водой, стоящий на тумбочке рядом с кроватью и после этого, бросив немного жалостливый взгляд на спящего и ни о чём не подозревающего Малдера, хмыкнул и также тихо, как и вошёл, вышел. Только выйдя из здания госпиталя, этот столь таинственный посетитель достал из кармана сотовый и, быстро набрав один только ему одному заведомо известный номер, произнёс, поглядывая на парадный вход госпиталя, произнёс:

· Он у нас под контролем… Нет, доза не смертельна, но в случае чего она может пагубно сказаться на его здоровье и поведении. 

Перекинувшись ещё парой фраз со своим собеседником, незнакомец убрал телефон в карман и, как ни в чём не бывало, сел на скамейку и принялся внимательно наблюдать за входом госпиталя, словно вот-вот должно было случиться что-то экстраординарное.

*****

Между тем, ничего не подозревающая Скалли была вынуждена отложить все намеченные на ближайшие время планы, потому что странное поведение Пендрелла, появившегося столь необычно и даже неожиданно, ясно указывало на то, что  в его исчезновении и в странностях, происходящих с Малдером, есть что-то общее. Особенно её подозрения усилились после того, как Пендрелл протянул ей какую-то видеокассету. И вот сейчас Скалли сидела абсолютно одна в отдельной комнате полицейского департамента, где находился видеомагнитофон. Кассету она уже вынула из футляра, но вставить в стоящую на столе видеодвойку она всё ещё не решалась. Но рано или поздно это всё равно надо было сделать и поэтому Скалли, как-то устало и даже грустно вздохнув,  всунула её в щель видеодвойки. Сначала на экране ничего не было видно, но потом на экране появилось изображение. Скалли увидела довольно просторную светлую комнату, где из мебели были лишь кровать, кресло, тумбочка и небольшой столик. Тут же Скалли вспомнилось, что ей как-то рассказал Малдер по телефону и невольно вздрогнула, но всё равно не остановила плёнку, а стала смотреть дальше. На кровати она увидела Малдера, которого она поначалу не узнала. Вид у её напарника был какой-то беззащитный. К тому же белая пижама, в которую тот был одет, придавала ему какой-то более беззащитный вид, нежели показалось Скалли на первый взгляд. Но больше всего ввело Скалли в растерянность то, что его одежда была тут же. После десятиминутного отрезка было небольшое затемнение, а потом картинка снова появилась. Просмотрев так всю кассету, Скалли долго сидела молча, чувствуя, что после просмотра этой плёнки у неё стало как-то даже тяжело на сердце. И когда она вышла из здания полицейского департамента, настроение у неё было мрачноватым. Сев в машину, Скалли, несмотря на то, что медлить ей было нельзя, и, игнорируя тот факт, что она уже завела мотор, просто смотрела вперёд, всё ещё находясь под впечатлением от увиденного. Она понимала, что Малдер что-то скрывает от неё, но вот что же именно он от неё скрывает – вот этого Скалли понять никак не могла. Приехав к госпиталю, Скалли не заметила ничего подозрительного, но когда она оказалась в госпитале, она узнала, что Малдеру стало намного хуже, нежели было и что его состояние намного нестабильней, нежели было некоторое время назад, когда Скалли разговаривала с ним в последний раз. Когда она, наконец, отыскала отделение и палату, где находился её напарник, её сначала туда не пустили, но после недолгого и немного ожесточённого спора с главным врачом отделения Скалли наконец удалось попасть к напарнику. Оказавшись в палате, она уже даже от двери заметила, что Малдер выглядит намного хуже, нежели в прошлый раз. Судя по мерному попискиванию приборов, следящих за его состоянием, на данный момент его состояние было более менее стабильным, нежели на тот момент, когда его доставили в это отделение. Малдер спал, что можно было также заметить ещё от самой двери. Скалли это заметила сразу, поэтому стараясь не шуметь, подошла к кровати, пододвинула стул и села. При одном взгляде на мирно спящего напарника Скалли вспомнила то, что она видела на кассете, просмотренной в полицейском департаменте. Но очевидно, что Малдер или просто притворился спящим, или просто-напросто выспался, потому что буквально через пять минут после прихода Скалли Малдер открыл глаза и слабо улыбнулся, увидев рядом напарницу. Он хотел что-то сказать, но Скалли, улыбнувшись ему в ответ, ответила:

· Как ты себя чувствуешь?

· Нормально. – Малдеру было непривычно, что его голос звучал как-то то ли глухо, то ли приглушённо. – Что со мной случилось?

· Насколько мне известно, то твоё состояние было очень плохим. Если бы врачи опоздали бы хоть на минуту-другую, то вполне вероятно, что мы сейчас не разговаривали. И знаешь, Малдер, у меня есть для тебя одна не очень хорошая новость.

· Это, наверное, известие о том, что от того, чем именно мы заражены, вполне вероятно, что нет лекарства? – ответил Малдер, глядя на белоснежный потолок. – Я ведь прав?

· Да, прав. А ты ничего не ел и не пил до того, как с тобой это случилось?

· Нет, вроде… - Малдер нахмурился вспоминая. – Хотя, постой… вроде как пил немного воды… Да, точно. А что?

· Есть подозрения, что кто-то подлил или подсыпал тебе в воду какое-то вещество, чтобы препятствовать твоему выздоровлению.

· Может быть… - Малдер закашлялся. Откашлявшись, он продолжил:

· Так что там насчёт нашего вируса-убийцы?

· Ты уверен, что тебе это надо сейчас знать? – Скалли чувствовала, что она гордится тем, что её напарник даже на больничной койке и лишённый всякой возможности сделать что-либо в пользу дела, всё равно не может не думать о работе.

· Скалли… - Малдер как-то грустно улыбнулся. – Даже несмотря на то, что я на больничной койке, не может означать то, что я не должен быть в курсе событий. 

· Да, в этом ты прав. Так вот, о вирусе удалось выяснить довольно мало. Тогда по телефону нам сообщили очень мало, но после этого происшествия стало известно немногим больше. Оказывается, что сам вирус является гибридом от нескольких наиопаснейших заболеваний, а именно – бубонной чумы, сибирской язвы, холеры, ящура и лихорадки западного Нила. Мало того, тем кто это разработал, удалось непонятно каким-то образом скрестить это вирус с зарином.

· Тогда всё объясняется очень просто. – У Малдера, пока он слушал рассказ напарницы, уже выстроилась теория, при помощи которой можно было бы объяснить, по его мнению, многое, если не почти всё. – Как мы и предполагали ранее, этот вирус является гибридом от нескольких болезней, что и подтвердилось на данный момент. Но вот знаешь, Скалли, я считаю, что вот насчёт того, что вирус мутирует под воздействием зарина… - Тут он внезапно запнулся, потому что сильная боль в месте прививки была настолько сильной, что это было просто невыносимо, а потом с ним начало происходить что-то странное. Скалли, не растерявшись, делала всё возможное на данный момент, чтобы поддерживать состояние напарника довольно стабильным до того момента, пока не прибыли в спешке врачи. Несмотря на все возражения Скалли, её вежливо выставили за дверь, аргументировав это тем, что она им попросту мешает. 

Очутившись за дверью палаты, разозлённая и даже раздосадованная Скалли отправилась на то, чтобы выяснить насчёт того, что происходило до того момента, как с Малдером случилось это. Ей стоило немалого труда отыскать того врача, который  отдал приказ о переводе Малдера из того отделения, где он был, сюда. В результате долгого разговора, Скалли наконец-то удалось узнать что-то вразумительное. И только получив на руки копии исследований анализа крови Малдера до этого события и после, а также копии исследований воды, находившейся в палате Малдера до того, как это всё случилось, Скалли пошла назад. Вернувшись к машине, она с удивлением обнаружила на водительском месте прямоугольный листок, где был выведен какой-то адрес и время, а также лежала какая-то кассета. Вставив кассету в магнитолу, Скалли поплотнее закрыла все двери и окна и, несколько раз наивнимательнейшим образом прослушав кассету, бросила короткий взгляд на часы и, видя, что времени у неё как раз хватит на то, чтобы добраться до места, указанного в записке. Скалли даже не подозревала, что одновременно с ней отъехала ещё одна ничем не выдающая себя с виду машина. Слежку она заметила только тогда, когда проехала почти полпути. Потеряв немалое количестве времени за тем, что она пыталась оторваться от преследователей, Скалли наконец добралась до места встречи. Буквально тут же, как её машина остановилась, на неё сквозь стекло уставилось дуло автомата и ручка двери снаружи открылась, после чего Скалли услышала приказный голос:

· Выйдите из машины…

Как только Скалли сделала это, сразу последовал очередной приказ:

·   А теперь предъявите ваше удостоверение и разрядите оружие…

Делать нечего, пришлось выполнить и это. Только после всего этого она услышала то, что она уже не надеялась услышать:

· Агент Скалли, я могу дать вам то, что может спасти жизнь вам и агенту Малдеру.

· Кто вы?

· Это не имеет столь важного значения, нежели то, что я собираюсь вам сейчас дать. У вас есть с собой это?

· Да. – Нетрудно было догадаться, что именно подразумевал её собеседник, поэтому Скалли достала из кармана эту колбу со столь  загадочной жидкостью, от которой сейчас погибал её напарник и какую-то карточку.

· Вот, возьмите. – Её собеседник протянул ей две колбы, напоминающие по своему виду ту, которую Скалли только что отдала, но в отличие от отданной колбы та, которую получила Скалли, содержала жидкость, напоминающую по своему виду и цвету раствор марганцовки. – Чем быстрее вы введёте содержимое своему напарнику и себе, тем больше шансов, что вы выживете. – Сказав это, её собеседник отдал Скалли обойму из её пистолета и после этого раздался звук удаляющихся шагов.

После этого Скалли сперва стояла, немного оторопело глядя в направлении, куда ушёл её осведомитель, а потом села за руль и поехала в направлении госпиталя.

*****

Приехав в госпиталь, Скалли была удивлена тем, что теперь её даже не пустили к напарнику. Единственное, что ей сообщили, что состояние напарника очень тяжелое и что есть возможность,  что дольше, чем на две недели, в крайнем случае, на месяц, они будут ещё в состоянии поддерживать его состояние более менее стабильным. В итоге Скалли всё-таки удалось добиться разрешения на следующий день повидать напарника. А сейчас она ехала в направлении отеля, где ей предстояло заняться внимательнейшим изучением и перепроверкой полученных сегодня документов. Только очутившись в своём номере, Скалли в паршивом расположении духа принялась за внимательное их изучение. Сравнив анализы крови напарника до этого происшествия, когда он только поступил в госпиталь и после сегодняшнего инцидента, Скалли заметила существенную разницу: в первых результатах она увидела, что в крови напарника, помимо красных кровяных телец, преобладали ещё какие-то другие вещества, больше всего напоминающие мелкие зёрнышки, которые, как следовало из записей, постоянно двигались и видоизменялись. На втором же снимке этих веществ стало значительно больше,  к тому же помимо них были обнаружены абсолютно новые тельца, которые не были известны ни Скалли, ни, судя по всему, никому из сотрудников госпиталя, проводившим анализ и сделавшими эти записи, что явно указывало на то, что это может быть тем, за чем спецагенты так долго и упорно гонялись. И вот именно эта вещь и заострила на себе внимание Скалли. Поначалу она даже не поверила увиденному, но только убедившись в том, что это точно так, Скалли стала собираться. 

*****

Приехав в госпиталь, Скалли почти бегом бросилась на этаж, где находился её напарник. Игнорируя гневные замечания врачей и медсестёр, Скалли буквально влетела в палату, на ходу доставая одну из пробирок. Она увидела, что вокруг его напарника стоят врачи и медсёстры и что-то делают. Что именно они делали – это понять Скалли не могла, т.к. она была на приличном расстоянии от напарника. Как только за ней закрылась дверь, буквально сразу к ней подошёл один из врачей и сухо произнёс:

· Агент Скалли, выйдите пожалуйста. Вы мешаете.

· Что с ним? – вместо ответа спросила Скалли, косясь в сторону врачей.

· Его состояние всё хуже и хуже… Вполне возможно, что ему уже мало что может помочь…

· Введите ему это. – Скалли протянула своему собеседнику колбу с розовой жидкостью. – И как можно скорее.

· Пока мы тут с вами разговариваем, время уходит, - произнёс врач, но всё-таки взял то, что ему протягивала Скалли и как-то подозрительно оглядел. – Что это?

· Лучше будет, если вы не будете задавать лишних вопросов, а просто введёте ему это… - Сказав это, Скалли хотела что-то добавить, но её собеседник произнёс, показав на дверь.

· Хорошо, агент Скалли, но за последствия мы не ручаемся…Результаты мы вам сообщим завтра.

И, не обращая внимания на возмущения Скалли относительно результата, они заставили её выйти. Идя назад по коридору госпиталя, Скалли столкнулась со Скиннером, который, увидев её, остановился и спросил:

· Как агент Малдер?

· Его состояние нестабильно, - ответила Скалли, решив пока ничего не говорить Скиннер о том таинственном веществе, которое может спасти жизнь ей и Малдеру.  – То нормальное, то наоборот ухудшается. А что-нибудь известно о том, кто и как устроил взрывы в ФБР?

· Нет, на этот счёт пока ничего не известно. И ещё, агент Скалли, когда агент Малдер будет в нормальном состоянии, то обязательно зайдите вдвоём ко мне в кабинет. Нам надо о многом поговорить. – Скиннер поправил немного съехавшие очки и  пошёл в обратном направлении. 

Скалли постояла, немного растерянно глядя вслед замдиректора, а потом тоже огляделась и пошла назад в машину для того, чтобы поехать в полицейский департамент и поговорить с Клайном по поводу всего этого. Скалли также вспомнилась та плёнка, которую она посмотрела в полицейском участке незадолго до всех этих событий, вспомнился Малдер, сидящий на кровати в той неизвестной палате и при одном этом воспоминании Скалли вздрогнула, но только поддаться в данный момент эмоциям, переполнявшим её, ей только не хватало, поэтому Скалли постаралась сосредоточиться на серой ленте дороги и думать только  о том, чем всё могло бы обернуться. 

*****

Между тем в подвальном помещении госпиталя, где три дня назад содержали Малдера, в большом кабинете, сияющем ослепительно нереальной белизной, за круглым столом сидела группа людей, больше всего напоминающих бизнесменов, собравшихся на заседание, жизненно важное для компании, но всё было куда более серьёзным. Тех, кто сидел за столом, волновал куда более важный вопрос. Сначала все просто молчали размышляя о чём-то, а потом один из них сказал:

· Наши планы срываются… Всё идёт хуже, чем мы и предполагали…

· Малдер не выполнил того, что ему было поручено.

· Это надо было предусмотреть… Но уже исправлять что-либо поздно… Скалли практически всё знает…

· К тому же надо было учитывать то, что Малдер – не тот, кого можно использовать в этих целях, хотя он очень подходит на эту роль.

· Но и Скалли тоже…

· Но мы не должны прекращать наших опытов… И нам надо как-то препятствовать тому, чтобы они продолжали выяснять причины этого происшествия.

· Это однозначно…

*****

Вернувшись из полицейского департамента, где она долгое время пыталась доказать шерифу, уверенному в виновности Малдера во всех этих событиях, что Малдер не причастен к происходящему и в результате не добившись того, что ей надо было, Скалли решила сходить к Пендреллу и поговорить с ним насчёт этой кассеты. Каково было её удивление, когда в разговоре с Пендреллом Скалли услышала практически то же самое, что ей рассказывал Малдер незадолго то того, как он попал в больницу. Также в рассказе Пендрелла было много схожего с тем, что Скалли увидела на видеокассете, которую дал ей Пендрелл, чтобы Скалли её посмотрела. Вот только что было до сих пор не совсем ясно Скалли, так это то, зачем Пендреллу было надо таким странным образом обнаруживать себя. Выйдя из номера Пендрелла, Скалли с тяжестью на сердце вернулась к себе, где она ещё раз пересмотрела все последние документы, которые ей удалось достать. Она даже не догадывалась, как же ей предстоит удивиться буквально на следующий день…

ОТЕЛЬ ЛЕЙК-ПЛЭСИД

НОМЕР СКАЛЛИ 

СЛЕДУЮЩИЙ ДЕНЬ

Скалли даже не заметила, что пока она строчила на лаптопе очередные наброски для будущего отчёта, который она и Малдер должны будут представить Скиннеру. Она и Малдер… При одной мысли о напарнике Скалли почувствовала, что у неё появляется тоска. Она снова вернулась к прерванному занятию, как вдруг ей показалось, что за стеной, в номере Малдера раздался какой-то звук. Скалли прислушалась. Звук повторился, а потом через минуту повторился снова. “Странно, - подумала Скалли, вставая и доставая пистолет. – Кто бы это мог быть? Малдер ведь в госпитале”. И повернула ручку двери, соединяющей их номера и… чуть было не выронила от удивления пистолет. 

· Малдер?! Как ты сюда попал?!

· А, Скалли, привет. – Судя по тому, как была сказана эта фраза, Малдер ничуть не удивился.

· Как ты сюда попал?! – повторила Скалли, всё ещё не веря в увиденное.

· Как? – На этот раз настал черёд Малдера удивляться. – Обычно, через дверь.

· Но ведь ещё вчера ты был в госпитале…

· А сегодня меня оттуда выписали, - добавил Малдер, подходя к Скалли. – Может, ты всё-таки сядешь? – и только после того, как Скалли села, Малдер продолжил:

· Так что там у нас с нашим расследованием? Есть что-нибудь новое?

· В общем, ничего нового выяснить не удалось. Разве что агент Пендрелл вернулся… А так… ничего необычного не произошло. И ещё, Малдер…

· Что?

· Почему ты мне не сказал?

· Не сказал что? 

· Об этом веществе, за которым мы гонялись. Оно же у тебя было.

· Для твоей же безопасности, Скалли. Я за это уже поплатился. А что тебе рассказал Пендрелл?

· Примерно то же самое, что и Клайн. Кстати, а может быть, тебе самому лучше поговорить с ним?

· Ладно, я непротив. – Малдер надел пиджак и уже собрался идти, как Скалли встала и сказала, догоняя его:

· Я с тобой.

На это Малдер ничего возражать не стал, наоборот, ему это было только на руку. И вот, дойдя до номера Пендрелла, Скалли обратила внимание на одну странную вещь – на приоткрытую дверь номера Пендрелла. Войдя в номер, напарники нигде не обнаружили Пендрелла. Но они недолго пребывали в растерянности, потому что Малдер сказал, после того, как он и Скалли обыскали весь номер, но безрезультатно:

· Похоже, что я догадываюсь, где он… Пошли, Скалли, у нас нет времени.

· Обьясни мне, Малдер, что происходит.

· Не сейчас…

И только когда они уже сидели в машине, тогда Малдер ответил, заводя мотор:

· Помнишь, что рассказывал нам Клайн?

· Если верить его словам, то тогда следует, что эти некто занимаются разработкой и распространением нового типа оружия, используя для этого служащих правительственных и правоохранительных органов. 

· Да. А если ещё также предположить, что перед этим они испытывают на них это же самое оружие, а потом те, на ком проводились испытания, его же и распространяют.

· Но это же бред, Малдер.

· А как ты иначе объяснишь всё, что произошло с нами? Как обьяснить эту странную колбу, которая непонятно каким образом оказалось у меня и как выяснилось, что я должен был стать тем, кто распространит это дальше? И я догадываюсь, куда направился Пендрелл…

· Куда?

· А если ты обратишь внимания на все места, где были совершены теракты, то сама обо всём догадаешься. Первый теракт был в полицейском департаменте, потом в госпитале, потом в ФБР… А вот что дальше…

· Госпиталь… Нет, не то… Полицейский департамент… Нет, это тоже не то…

· А по-моему, это как раз то место, где и будет следующий теракт…

· …?

· Просто. Кого мы последнего с тобой задержали? Клайна, бывшего агента ЦРУ.

Скалли не стала на это возражать, к тому же она сейчас считала, что проще согласиться с напарником, к тому же она понимала, что всё то, что ей рассказал Малдер, а также то, что она увидела на кассете буквально день назад, не заставляло её сомневаться в том, что Малдер в чём-то прав. Поэтому, едва их машина затормозила перед зданием полицейского департамента, напарники уже предчувствуя, что вот-вот должно что-то случиться, вошли в здание департамента, на ходу проверяя оружие. На все удивлённые вопросы полицейских они отвечали коротко, а когда на свой вопрос о том, не приходил  ли тут кто-нибудь из ФБР, кроме них они получили утвердительный ответ, они, едва узнав, куда направился Пендрелл, чуть ли не бегом бросились в том направлении. И только очутившись на месте, они поняли, что почти опоздали. Тело Клайна лежало на полу камеры, а дверь камеры была приоткрыта. Нетрудно было догадаться, куда отправился Пендрелл. Поэтому спецагенты отправились в кабинет шерифа, а когда они были уже у двери его кабинета, то едва в дверной проём показался ствол пистолета Малдера, а после и сам Малдер, то та картина, которую Малдер точно не ожидал увидеть, поразила спецагента: шериф сидел связанный на стуле, а буквально тут же Малдер почувствовал, что ему в висок упёрся ствол пистолета и послышался голос Пендрелла:

· Не надо спешить, агент Малдер…

*****

Всё что Скалли слышала, перед тем, как  она услышала это, так это грохот, как будто что-то упало на пол. После этого Скалли очень осторожно вошла в кабинет:

· Ты в порядке, Ма…

Она не договорила, так как увидела Малдера, стоящего на коленях с заложенными за голову руками, а рядом с ним сидел привязанный к стулу шериф. Быстро сообразив, что за обстановка, Скалли заметила, что Малдер смотрит куда-то позади неё. И она обернулась как раз вовремя, чтобы не получить по голове рукояткой пистолета. И тут же ей в лицо уставилось дуло пистолета Пендрелла. Но Скалли не растерялась и поэтому жёстко произнесла:

· Агент Пендрелл, опустите пистолет

· Агент Скалли вы не понимаете… Если бы на моём месте был бы агент Малдер, то чтобы вы делали?

· Агент Пендрелл, положите пистолет, иначе я выстрелю… - Скалли проигнорировала столь щекотливый вопрос, хотя в душе она думала, что сейчас на месте Пендрелла вполне мог быть Малдер. “А ведь то, что рассказывали Малдер и Клайн, становится всё более вероятным…” – промелькнула у неё мысль. Тут она увидела, что дуло пистолета Пендрелла движется в направлении её напарника, поэтому её реакция была незамедлительной. Раздался выстрел и Пендрелл, вскрикнув, упал. Скалли тут же подбежала к нему и, защёлкнув на запястьях у него браслеты наручников, бросилась к напарнику. Только освободив его, Скалли спросила:

· Как ты?

· Я-то в порядке. А вот шерифу однозначно надо помочь.

Но едва они подошли к шерифу, как тот как-то даже испуганно ответил:

· Нет-нет, отойдите и даже не пытайтесь меня освободить…

· Но почему?

· Если вы хоть что-то не то сделаете, то весь департамент взлетит ко всем чертям.

· Ничего, всё будет в порядке, - отозвался Малдер, уже набирая на мобильнике номер сапёрной службы:

· Алло! Это сапёрная служба? Говорит спецагент ФБР Фокс Малдер, номер моего значка JTT047101111. Срочно требуется отряд сапёров в полицейский департамент…Быстрее! Минутку… - он закрыл динамик телефона ладонью и спросил, поворачиваясь к Скалли, внимательнейшим образом изучающей обстановку. – Скалли!

· Что?

· Ты видишь бомбу?

· Да…

· Быстрее, сколько у нас времени?

· Чуть меньше 15 минут…

· Спасибо. – Малдер кивнул ей, а потом сообщил в динамик своему собеседнику:

· У нас чуть меньше пятнадцати минут… 

Молча и внимательно, стараясь не упустить ни малейшей детали, выслушав всё, что ему ещё сказали, Малдер убрал телефон и повернулся к Скалли, всё ещё пытавшейся сообразить. Как устроен механизм и что, собственно, там к чему:

· Скалли, нечего стоять и ждать, пока приедут сапёры, надо эвакуировать всех из здания…

И тут дверь кабинета шерифа распахнулась и в кабинет вошёл молоденький полицейский, очевидно, стажёр или какой-то практикант. Увидев столь необычную обстановку, он попятился, но стоило Малдеру и Скалли предъявить удостоверения агентов ФБР и обьяснить ему, что сейчас требуется, как их собеседник понимающе кивнул. Через пять минут всё здание было эвакуировано и как раз именно в этот момент к зданию подъехали “скорые” и машины сапёрной службы. Выделить среди общей толпы спецагентов ФБР прибывшим сапёрам было нетрудно. За короткое время выяснив всю ситуацию и увидев бомбу,  спецагентам было приказано покинуть здание и отойти на всякий случай на приличное расстояние. Раненого Пендрелла уже увезла “скорая”, ещё до приезда сапёров, поэтому едва спецагенты вышли из здания, всем остальным приказали отойти подальше, насколько это возможно. Как только в здании ни осталось  никого, кроме сапёров, один из них, осмотрев саму бомбу,  ответил:

· Думаю, что мы сможем обезвредить её за оставшиеся пять минут…

ВАШИНГТОН, 

ОКРУГ КОЛУМБИЯ

ТРИ МИНУТЫ СПУСТЯ

Прошло уже довольно много времени с того момента, как Малдер и Скалли позвонили сапёрам, а тех всё не было и только когда наконец до истечения срока оставалось чуть больше двух минут и все ожидали самого наихудшего, дверь открылась и оттуда вышли сапёры и шериф, живой и невредимый, что вызвало бурю ликований. Через некоторое время после этого происшествия спецагенты узнали, что та бомба состояла из нескольких колб, напоминающих ту, что была у Малдера и содержащих зарин и какое-то вещество. Неизвестно, как, но если бы ещё хоть одна минута промедления стоила бы того, что здание полицейского департамента превратилось бы в груду обломков, а территория в значительном радиусе от него была бы мёртвой заражённой зоной, в течение долгого времени непригодной для жизни. По пути назад в отель Скалли спросила у напарника, о чём-то размышлявшего:

· Малдер, как же ты всё-таки догадался, где именно надо искать Пендрелла?

· Это же довольно просто, даже очень просто. Просто если попытаться сравнить всё то, что произошло за последнее время со мной, то можно заметить определённое сходство с тем, что произошло с Пендреллом.

· И что ты напишешь в отчёте для Скиннера?

· Практически правду… Что же ещё?

КВАРТИРА МАЛДЕРА

ДВА ДНЯ СПУСТЯ

“В результате проведённого расследования, с целью выявления неизвестного заболевания, взявшего своё начало в 1996 году в Нью-Йорке, было выявлено, что вирус, долгое время уносивший жизни после того теракта, схожего с терактом в метрополитене Токио за год до этого, появился шесть лет спустя, в Вашингтоне. Неизвестно, как он сюда попал, неизвестно, как он распространялся, но результатом его губительного воздействия стало большое количество жертв, общее число которых больше 100…” Малдер перестал печатать и перечитал то, что у него получилось. Уже завтра ему надо было представить Скиннеру отчёт о проведённом расследовании, затянувшемуся на столь долгий срок. Пока что получалось очень даже хорошо. Малдер оглянулся на Скалли, сидящую на диване перед включенным телевизором и тоже строчащей на лаптопе будущий отчёт. Посмотрев на неё, Малдер отхлебнул немного горячего кофе и вновь вернулся к прерванному занятию. Допечатав отчёт, он отправился непонятно зачем на кухню. Когда он вернулся, то увидел, что Скалли внимательно смотрит новости, а диктор с экрана говорит что-то насчёт несостоявшегося теракта в полицейском департаменте и теракта в ФБР. После того, как внимание диктора переключилось с этой новости на тематику выборов и политики в стране, Малдер ответил,  садясь рядом со Скалли:

· Ну, и что ты обо всём этом скажешь, Скалли?

· Что тут ещё скажешь, Малдер? Только одно – наше расследование подошло к своему завершению и знаешь, пожалуй, это самое лучшее…

· Да, пожалуй… - не стал спорить с ней Малдер. – Вот только у меня к тебе один вопрос.

· Какой?

· Как ты догадалась, где надо взять противоядие от этого вируса, которым мы были заражены?

· А вот это я тебе не скажу, Малдер… - хитро улыбнулась Скалли. – Это я тебе никогда не скажу…

ШТАБ-КВАРТИРА ФБР

ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ

ОФИС ПРОЕКТА “X FILES”

ДВА ДНЯ СПУСТЯ

В кабинете было душно, но это не создавало Малдеру никаких проблем. В углу мерно жужжал вентилятор, навевая приятную прохладу. Малдер снял пиджак, повесил его на спинку стула, немного ослабил узел галстука  и расстегнул верхнюю пуговицу рубашки. В той духоте, что царила в офисе проекта “Секретные Материалы” даже вентилятор не очень-то и помогал, хотя какая-то польза от него всё-таки и была. Поскольку на данный момент ничего необычного не происходило и даже Скиннер не вызывал, Малдер перебирал раскрытые и нераскрытые дела под грифом “Икс”. Чуть-чуть поодаль от кипы просмотренного лежало дело, которым Малдер и Скалли занимались последнюю неделю, если не больше. Внезапно Малдеру показалось, что в том месте, где у него ещё неделю назад была прививка, как-то резко начало покалывать. Чувствуя, что ему становится как-то не по себе, Малдер закатал правый рукав рубашки, но на том месте не было ничего, кроме еле заметной точки укола. Увидев это, Малдер с облегчением улыбнулся самому себе и опустил рукав назад. Одновременно с этим дверь в кабинет открылась и вошла Скалли, что-то насвистывая под нос. Подойдя к напарнику, Скалли внимательно посмотрела на кучу дел, которые Малдер ещё недавно перечитывал и сказала, ложа ему руку на плечо:

· Малдер, нас вызывает Скиннер. Срочно.

· Наверняка для того, чтобы или опять высказать нам о неэффективности работы нашего отдела, или может быть, поручить нам расследование нового х-файла…

· Может быть, может быть, - как-то немного лукаво произнесла Скалли. – Давай, Малдер, пошли. Скиннер ждёт.

*****

Выйдя через полчаса из кабинета замдиректора, напарники даже с каким-то облегчением отправились в свой подвальный кабинет. И только очутившись в кабинете Скалли с облегчением ответила, садясь за компьютер:

· Знаешь, Малдер, я считаю, что нам действительно необходимо взять отпуск…

· А работа?

· Малдер, после того, что нам довелось пережить, а особенно того, что пережил ты, нам  просто необходим отпуск…

· Ничего, Скалли, нам и не такое удавалось переживать и всё нормально было. И сейчас будет всё нормально, - ответил Малдер, чувствуя, что у него снова начинает кружиться голова, как тогда несколько дней назад, а в голове словно появилась назойливая мысль “ты должен…” 

· Может быть, ты и прав, - ответила Скалли, смотря на дверь, словно оттуда вот-вот должен был кто-то появиться.

И вот за таким довольно задушевным разговором напарники абсолютно не обратили внимания на то, что всё это время за ними беспрерывно следили. Но после того, что напарники услышали от Скиннера, они просто никак не могли поверить, что ещё немного. В конце концов, Малдеру и Скалли надоело спорить и они, порешив, что сейчас будет самым оптимальным вариантом заняться тем, что, несмотря на то, что дело закрыто, проверить кое-какую информацию, так и оставшуюся им неясной в ходе расследования, чем они сейчас и занялись. И вот, когда казалось бы, что и дело закрыто и уже давно заняло место в необьятном архиве x-files, что собственно так уже и было два дня, Малдеру удалось обнаружить одну любопытную вещь, которую они не могли заметить в процессе расследования, потому что их внимание постоянно отвлекали от этого – они поняли, что с их помощью тем, кто стоял за всем этим надо было выйти на всех похищенных тогда и что они больше всего поняли, так это то, что Пендреллу и им тоже может грозить опасность, несмотря на то, что дело уже закрыто. Поэтому, едва Малдер прочитал это, он сразу же встал и сказал Скалли:

· Пошли, Скалли… Кажется, дело ещё не закрыто…

· Но…

· Никаких “но”… а то не успеем…

МЕМОРИАЛЬНЫЙ ГОСПИТАЛЬ

ВАШИНГТОН, ОКРУГ КОЛУМБИЯ

ПОЛЧАСА СПУСТЯ

Скалли абсолютно ничего не понимала, что собирается делать Малдер. Дело было уже два дня как сдано в архив. Мало того, когда Скалли попыталась выяснить у напарника хотя бы что-то, что заставило его так неожиданно сорваться с места и приехать сюда, Малдер или молчал, или просто отвечал что-то неопределённое, что никак не могло быть исчёрпывающим ответом. И даже, когда они приехали к Мемориальному госпиталю, Малдер наотрез отказался отвечать Скалли на вопросы, касаемо столь спонтанной поездки в госпиталь. Только когда Малдер начал расспрашивать у врачей, не проходил ли кто-нибудь в палату Пендрелла, Скалли начала догадываться о намерениях напарника. И когда они поднялись на этаж, где находилась палата Пендрелла, Скалли практически убедилась в своём мнении. Всё-таки иногда поведение и поступки Малдера вызывали у Скалли непонимание и удивление, но сейчас столь странное поведение напарника заставляло Скалли беспокоиться. И только когда Малдер тихо-тихо, стараясь сделать это как можно бесшумнее, открыл дверь палаты Пендрелла и держа наготове оружие, Скалли догадалась, что именно подозревал напарник. Но оказавшись в палате напарники поняли, что они опоздали – оделяло на кровати Пендрелла было практически на полу, а самого Пендрелла не было. Зато на полу у самой кровати была обнаружена надбитая ампула. На какое-то мимолётное мгновение Малдеру показалось, что он оказался не в госпитале, а в сквере перед отелем, пару недель назад. Но это видение быстро прошло, потому что практически сразу палата наполнилась ничего не понимающими врачами и медсёстрами. Из разговоров с теми, кто находился в палате или неподалёку с ней, спецагенты не узнали ничего нового, но была одна общая вещь, которую заметили все из тех, с кем разговаривали Малдер и Скалли. Этим обстоятельством было то, что один из тех врачей, кто заходил к Пендреллу, повеление одного из врачей показалось им странным. Выяснение того, куда отправился тот врач, привело спецагентов к двери в подвальное помещение госпиталя, где им уже однажды пришлось бывать в ходе расследования. И вот сейчас напарники стояли посреди белоснежного коридора подвального помещения госпиталя и абсолютно не знали, что им делать дальше. Наконец Малдер промолвил, глядя на какую-то дверь:

· Знаешь, Скалли, я чувствую, что я знаю это место…

· Это после того случая? – спросила Скалли, догадавшись.

· Да. – Скалли заметила, что говоря об этом, на лице Малдера промелькнул оттенок грусти и вроде как даже боли.

Заметив, что напарнику больно об этом вспоминать, Скалли не стала больше его об этом спрашивать, а вместо этого подошла к одной из дверей и осмотрела ручку. У них не было времени проверять все двери подряд, поэтому они буквально с первого взгляда исключили некоторые из дверей. И вот, когда перед ними стоял выбор, в какую из оставшихся дверей им идти, всё неожиданно решилось само собой, потому что приглядевшись к обеим дверям, спецагенты заметили разницу – на одной из дверей был уже знакомый им замок, а на другой более сложный. Недолго думая, Малдер подошёл к той двери, на которой был более сложный замок и, словно какой-то фокусник, достал из бумажника пластиковую карточку, по своему виду напоминающую банковскую и провёл ею по щели электронного замка. Что-то еле слышно пикнуло и лампочка на замке сменилась с красного на зелёный.

· А ларчик-то открывался очень даже просто… - хмыкнул Малдер, пропуская Скалли, а после проходя сам.

Ошарашенная таким столь необычны разворотом событий, Скалли прошла вперёд. Только когда за ними закрылась дверь, спецагенты очутились в каком-то помещении. Его стены и потолок отдавали какой-то неестественной, даже ослепляющей белизной. Настолько светлой, что от неё даже резало глаза. Слева и справа были двери, на которых под прозрачной рамкой были какие-то таблички, ясно указывающие на то, что здесь кто-то или что-то содержится. Быстрым шагом напарники прошли мимо каждой из дверей, внимательно смотря на надписи на табличках. И вот в ходе такого беглого осмотра Скалли, проходя мимо одной из дверей, вздрогнула, когда она увидела на одной из табличек слова, свидетельствующие о том, что здесь содержится Пендрелл. Глянув в маленькое зарешёченное окошко на двери, Скалли поняла, что именно здесь содержится Пендрелл. Между тем, к ней неслышно подошёл Малдер, чтобы узнать, как у неё дела, он понял, что Скалли нашла Пендрелла. Как выяснилось, карточка, которая послужила спецагентам пропуском в это помещение, смогла отпереть и дверь этой же камеры. Попав в камеру, спецагенты увидели, что Пендрелл просто спит. Точнее, с виду было похоже что он спит. Как определила Скалли, Пендреллу требовалась срочная медпомощь. Выбравшись же из подвального помещения, спецагенты добились того, чтобы Пендрелла перевели в другую больницу и чтобы рядом с ним и с его палатой всегда дежурили охранники в штатском. Только после всего этого, вернувшись в ФБР, Скалли спросила у Малдера:

· И что ты скажешь Скиннеру?

· Что? Правду – мы приехали в госпиталь к Пендреллу, там его мы не обнаружили, в итоге мы отправились на его поиски, увенчавшиеся успехом.

· А я считаю, что нам обоим не помешает неделя-другая хорошего здорового отдыха.

· Может быть и так, - ответил Малдер, чувствуя, что теперь это головокружительное расследование окончательно подошло к своему настоящему завершению.

Они ещё сидели и разговаривая, даже не подозревая, что за ними бесстрастно наблюдает видеокамера, тщательно замаскированная за картотекой так, чтобы её невозможно было увидеть, но чтобы обзор открывался хороший…

*****

И в это же самое время в кабинете где-то в Вашингтоне раздался настойчивый телефонный звонок. Телефон звонил настойчиво долго, но никто не брал трубку, хотя в кабинете и не было абсолютно. Нет, в кабинете сидели трое человек, но никто из них не обратил никакого внимания на трезвонящий телефон. И только, когда включился автоответчик, тогда некоторые из присутствующих вздрогнули от услышанного сообщения, после чего они ещё о чём-то совещались, а потом постепенно все разошлись. И только оставшись в одиночестве, Хендерсон посмотрел на телефон, стоящий на столе, прокрутил плёнку назад и снова прослушал оставленное несколько минут назад сообщение. Сообщение его абсолютно не обрадовало. Также его не радовало ещё и то обстоятельство, что Малдеру и Скалли удалось избавиться от привитой им версии вируса, но это не исключало того, что за ними должно быть прекращено наблюдение. К тому же ему недавно сообщили, что Малдеру всё-таки ввели одну из версий этого вируса, но ни сам Малдер, ни Скалли об этом даже не подозревали, потому что этот вирус умел очень ловко адаптироваться к той обстановке, которая была в организме, куда его ввели, на момент его введения. Также Хендерсону было известно, что стоит спецагенту подмешать в пищу специальное вещество, активизирующее тот вирус, как Малдер окажется под их полным контролем. Но Малдеру этого не было даже приблизительно известно… 

